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NOTA

Las sign~turas de los documentos de las Nacion~s Unidas se componen de letras
mayúsculas y cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se hace
referencia a un documento de las Naciones Unidas.

El presente documento comprende las partes 1 y 11 del informe del Comité
Preparatorio de la Nueva Estrategia Internacional del Desarrollo y abarca el
período de sesiones de organización de~ Comité, celebrado entre el l' y el 5 de
febrero de 1979 y el primer período de sesiones, celebrado entre el 2 y el 13 de
abril de 1979. Figur~_ en él documentos publicados anteriormente, en su versión
mimeografiada, con las signaturas A/34/44 (Part 1) y A/34/44 (Part 11).

El volumen 11 del informe abarca el segundo período de sesiones del Comité,
celebrado entre el 11 y el 22 de junio de 1979~ el volumen 111 se refiere al tercer
período de sesiones, celebrado entre el 17 y el 21 de septiembre de 1979.
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Parte 1

Período de sesiones de organización, celebrado entre
el 1" y el 5 de febrero de 1979
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l. INTRODUCCION

l. En su resolución 33/193, de 29 de enero de 1979, titulada "Preparativos para
una estrategia internacional del desarrollo para el tercer decenio de las Naciones
Unidas para el de~\arrollo"~ la Asamblea General decidió establecer un Comité
Preparatorio de la Nueva Estrategía Internacional del Desarrollo, al que se debían
prestar los servicios de conferencias necesarios y que habría de celebrar un
período de sesiones de organización al comienzo de 1979 en la Sede de las Naciones
Unidas. En la misma resolución la Asamblea decidió asimismo que el Comité
Preparatorio estuvi.era abierto a la participación de todos los Estados como
miembros de pleno derecho y que fuera responsable ante la Asamblea General, a la
que informaría por conducto del Consejo Económico y Social, e invitó a todos los
Estados a par~icipar activamente en la labor del Comité Preparatorio y a hacer una
contribución eficaz a la formulación de la nueva estrategia internacional del
desarrollo. .

11. ORGANIZACION DE LAS SESIONES

A. Apertura y duración del período de sesiones de organización

2. El Comité celebró su primer período de sesiones de organización en la Sede de
las Naciones Unidas del l' al 5 de febrero de 1979. El Comité celebró tres
sesiones (primera a tercera sesiones). También celebró consultas oficiosas durante
ese período.

3. El períoCa de sesiones fue abierto por el Director General de Desarrollo y
Cooperación Económica Internacional.

4. Las declaraciones hechas en la sesión de apertura por el Presidente del Comité
y el Director General de Desarrollo y Cooperación Económica Internacional se
distribuyeron de conformidad con la decisión del Comité (A/AC.l96/2 y 3).

B. Composición y asistencia

5. De conformidad con el párrafo 2 de la sección <11 de la resolución 33/193 de la
Asamblea General, el Comité Preparatorio estuvo abierto a la participación de todos
los Estados como miembros de pleno derecho. Estuvieron representados los
siguientes Estados:

Afganistán
Alemania, República Federal de
Argelia
Argentina
Australia
Austria
Bélgica
Brasil
Bulgaria
Canadá
Comoras
Cos ta de Mar f il
China
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Kenya
Malta
Marruecos
México
Mongolia
Nepal
Nigeria
Noruega
Nueva Zelandia
Países Bajos
Pakistán
Perú
Portugal



~inamarca

Ecuador
Egipto
Estados UniQos de Amé~ica

Filipinas
Finlandia
Francia
Ghana
Grecia
Guatemala
Guinea
Guinea EcUatorial
Hungría
India
Italia
Jamaica
Japón

Reino Unido de Gran Bretafta e
Irlanda del Norte

República Democrática Alemana
República Socialista Soviética

de Bielorrusia
Rumania
Santa Sede
Suecia
Suiza
Túnez
Unión de Repúblicas Socialistas

Soviéticas
Venezuela
Viet Nam
Yugoslavia
Zambia

e

é

6. Estuvieron representados los siguiente~ organismos especializados de las
NQciones Unidas:

Organización Internacional del Trabajo
Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación
Organización de las Naciones Unidas para. la Educación, la Ciencia y la Cultura
Organización Mundial de la Salud

C. Elección de la Mesa

7. En sus sesiones primera y tercera el Comité eligió a los siguientes miembros
de la Mesa por aclamación:

Presidente: Sr. Muchkund DUBEY (India)

a
s

Vicepresidentes: Sr. Jorge Hugo HERRERA 'lEGAS (Argentina)
Sr. Saliah Ben KOUYATE (Guinea)
Sr. Anatoli Aleksandrovich MARDOVICH (República Socialista

Soviética de Bielorrusia)

Relator: Sr. Per JODAHL (Suecia)

D. Aprobación del Programa

8. En su primera sesión el Comité aprobó el siguiente programa para el período de
sesiones, que figura en el documento A/AC.196/l:

l. Elección de la Mesa

2. Aprobación del programa

3. Organización de los trabajos del Comité Preparatorio

4. Aprobación del informe del Comité Preparatorio
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E. Documentación

9. El Comité tuvo ante sí los documentos siguientes:

A/AC.196/l

A/AC.196/2

A/AC.196/3

A/AC.196/L.l y
Add.l .

A/AC.196/INF .1

Programa provisional

Declaración del Presidente del Comité

Declaración del Director General de Desarrollo y
Cooperaci6n Económica Internacional

Nota de la Secretaría sobre documentación

Lista de participantes

F. Aprobación del informe

ra

10. De conformidad con lo acordado por el Comité en su tercera sesi6n, se
encomendó al Relator la tarea de finalizar el informe.

III. DISPOSICIONES PARA LA LABOR FU'l'URA DEL COMITE

A. Programa de trabajo

11. En su tercera sesión el Comité aprobó el siguiente programa de trabajo:

Prtmer período sustantivo de sesiones

l. Panorama' general de la nueva estrategia internacional del desarrollo:

a) Principios y objetivos fundamentalesJ

b) Perspectivas a largo plazoJ

c) Rel~ciones mutuas.

2. Examen inicial de las metas y los objetivos de la nueva estrategia
internQcional del desarrollo.

de 3. Formulación del esbozo de la nueva estrategia internacional del
desarrollo dentro del marzo de la resolución 33/193 de la Asamblea
General.

..

4. Proyecto preliminar de preámbulo.

5. Programa detallado para los períodos sustantivos de sesiones segundo y
tercero•
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Períodos sustantivos de sesiones segundo y tercero

Preparación del proyecto preliminar de la nueva estrategia internacional del
desarrollo para presentarlo a la Asamblea General en su trigésimo cuarto
período de sesiones:

a) Examen de las medidas de política en todos los sectores del desarrollo,
inclusive la infraestructura institucional y física dentro del marco de
la resolución 33/193 de la Asamblea General;

b) Proyecto preliminar de objetivos y propósitos de la nueva estrategia
internacional del desarrollo;

c) Examen de los arreglos para el examen y evaluación.

1980

En 1980 se celebrarán tres períodos de sesiones (seis semanas) para
continuar analizando y finalizando el proyecto de nueva estrategia
internacional del desarrollo.

B. Documentación

12. Los pedidos d~ documentación para el primer período sustantivo de sesiones
hechos por los miembros del Comité pueden resumirse en las categorías siguientes:

a) Debe actualizarse el documento A/AC.196/L.l y Aod.l mediante la inclusión
de:

i) Nuevas indicaciones que puedan recibirse de órganos, organizaciones y
organismos del sistema de las Naciones Unidas respecto de la
documentación relacionada con la resolución 33/193 de'la Asamblea General
que estén dispuestos a poner a disposición del Comité;

ii) Referencias a la Declaración y el Programa de Acción sobre el
Establecimiento de un Nuevo Orden Económico Internacional (resoluciones
3201 (S-VI) Y 3202 (S-VI) de la Asamblea General), Carta de Derechos y
Deberes Económicos de los Estados (resolución 3281 (XXIX) de la Asamblea
General), la Declaración sobre el Progreso y el Desarrollo en lo social
(resolución 2542 (XXIV) de la Asamblea General), resolución 33/144 de la
Asamblea General, sobre la función del sector público en el fomento del
desarrollo económico de los países en desarrollo y resolución 33/135 de
la Asamblea, sobre el papel del personal nacional calificado en el
desarrollo social y económico de los países en desarrollo, y los informes
pertinentes del Secretario General; infqrmes recientes y futuros de la
Reunión de Expertos sobre el Programa de las Naciones Unidas en materia
de Administración y Hacienda Públicas; informes anteriores del Programa
de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) sobre la integración de
la mujer en el desarrollo (DP/83 y DP/l27), Y el World Development
Report, 1978, del Banco Mundial. Diohos documentos junto con el estudio
del PNUD y la UNCTAD sobre el proceso de ,ajuste de la balanza de pagos en
los países en desarrollo, al cual ya se ha hecho referencia en el
documento A/AC.196/L.l, deben estar disponibles para las delegaciones
cuando lo soliciten.
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b) Documentación concisa (extraída de los documentos pertinentes, que han de
enumerarse en la versión actualizada del documento A/AC.196/L.l y Add.l, Y
resumida) sobre cada uno de los temas identificados para su estudio en el primer
período sustantivo de sesiones del Comité y organizada en la medida de lo posible
según los temas esbozados en la r~solución 33/193 de la Asamblea General. Esa
documentación también debe enunciar opciones y criterios posibles respecto de las
cuestiones de política planteadas en las declaraciones del Presidente y del
Director General en la sesión de apertQra del período de sesiones-de organización
del Comité (véase A/AC.196/2 y A/AC.196/3). Se entiende que los arreglos para la
preparación de esa documentación estarán s"jetos a consultas entre los organismos,.

c) Ano~aciones relativas a documentos enumerados en el documento
A/AC.196/L.l y Add.l que se relacionen en forma directa con los temas que han de
examinarse en el primer período sustantivo de sesiones del Comité.

d) El informe del Comité de Planificación del Desarrollo sobre su
15° período de sesiones y los documentos que se están preparando para ese Comité
mencionados "en los párrafos 12 y 13 del documento"A/AC.196/L.l.

13. El Canité convinl.) a,demás en que las delegaciones pueden seftalar a la atención
del Comité el material adicional que consideren necesario.

14. El Comité también ~~cidió ocuparse nuevamente de la documentación para sus
futuros períodos de sesiones en sus próximos períodos sustantivos de sesiones.

C. Calendario de las sesiones del Comité en 1979

15. En su tercera sesión el Comité decidió solicitar al Consejo Económico y Social
en su período de sesiones de organización de 1979 que volviera a establecer un
calendario de las sesiones, si fuera posible, de manera de permitir al Comité que
tuviera ante sí, en su primer período sustantivo de sesiones, el informe del Comité
de Planificación del Desarrollo sobre su 15· período de sesiones.
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Parte II

Pr~er per~odo de sesiones, celebrado entre
el 2 Y el 13 de abr 11 de 1979
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l. INTRODUCCION

l. En su resolución 33/193, de 29 de enero de 1979, titulada "Prepar~tivos para
una estrategia internacional del desarrollo para el tercer decenio de las Naciones
Unidas para el desQrrollo", la Asamblea General decidió establecer un Comité
Preparatorio de la Nueva Estrategia Internacional del Desarrollo, al que se debíAn
prestar los servicios de conferencias necesarios y que habría de celebrar un período
de sesiones de organización al comienzo de 1979 en la Sede de las Naciones unidas.
En la misma resolución, la Asamblea decidió asimismo que el Comité Preparatorio
estuviera abierto a la participación de todos los Estados como miembros de pleno
derecho y fuese responsable ante la Asamblea General, a la que informaría por
conducto del Consejo Económico y Social, e invitó a todos los Estados a participar
activamente en la labor del Comité Preparatorio y a hacer una contribución eficaz a
la formulación de la nueva estrategia internacional del desarrollo.

2. El comité celebró su período de sesiones de organización en la Sede de las
Naciones Unidas, del l· al 5 de febrero de 1979.

II. ORGANIZACION DE lAS SESIONES

A. Apertura y duración del primer período de sesiones

3. El primer período de sesiones sustantivo del Comité tuvo lugar en la Sede de
las Naciones Unidas, del 2 al 13 de abril de 1979. El Comité celebró 10 sesiones
(sesiones 4a. a l3a.). También sostuvo consultas oficiosas durante el período.

4. El Presidente del Comité y el Secretario General adjunto de Asuntos Económicos
y sociales Internacionales hicieron declaraciones durante la sesión de apertura.

B. Composición del Comité y asistencia

5. De conformidad con el párrafo. 2 de la sección 11 de la resolución 33/193 de
la Asamblea General, el Comité Preparatorio estuvo abierto a la participación de
todos los Estados como miembros de pleno derecho•. Estuvieron representados los
siguientes Estados:

Afganistán
Alemania, República Federal de
Argelia
Argentina
Australia
Austria
Bahamas
Bahrein
Bangladesh
Barbados
Bélgica
Bhután
Bolivia
Brasil
Bulgaria
Burundi

Cabo Verde
Canadá
Colombia
Costa de Marfil
Costa Rica
Cuba
Checoslovaquia
Chile
China
Dinamarca
Ecuador
Egipto
Espana
Estados Unidos de América
F\ji
Filipinas
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Finlandia
Francia
Ghana
Grecia
Guinea
Guyana
Hungría
Imperio Centroafricano*
India
Indonesia
Irlanda
Israel
Italia
Jamahiriya Atabe Libia
Jamaica
Japón
Jordania
Kenya
Kuwait
Luxemburgo
1'lalí
Marruecos
México
Mongolia
Nepal
Nicaragua
Nigeria
Noruega
Nueva Zelandia
Países Bajos
Pakistán
Panamá
Perú
Polonia
Portugal
Qatar
Reino Unido de Gran Bretafta

e Irlanda del Norte

República Arabe Siria
República de Corea
República Demotrática Alemana
República Democrática Popular Leo
República Dominicana
República Socialista Soviética

de Bielorrusia
,República Socialista Soviética

de Ucrania
República Unida del Camerún
República Unida de Tanzanía
Rumania
Rwanda
Santa Sede
Senegal
Singapur
Sri Lanka
Sudán
Suecia
Suiza
Suriname
Tailandia
Trinidad y Tabago
Túnez
Turquía
Uganda
Unión de Repúblicas 10cialistas

Soviéticas
Uruguay
Venezuela
viet Nam
Yemen
Yemen Democrático
Yugoslavia
Zaire
Zambia

6. Estuvieron representados los siguientes órganos y programas de las Naciones
Unidas:

Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo
Organización de las Naciones Unidas para el· Desarrollo Industrial
Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente
Fondo de las Naciones Unidas para la Infanéia
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
Programa Mundial de Alimentos
Consejo Mundial de la Alimentación.
Centro de las Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos (Hábitat)

* Actual República Centroafricana.
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7. Estuvieron representandas las si~~tes comisiones regionales:
..,/

Canisi6n Económica para ~a
Comisi6n Econ6mica ~-Asia Occidental
Caniei6n Econ6m·ica~y Social para Asia y el Pacífico

~~

8. Estuvieron representados los siguientes organismos especializados:

Organizaci6n Internacional del Trabajo
Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentaci6n
Organizaci6n de las Naciones Unidas para la Educaci6n, la Ciencia y la Cultura
Organizaci6n Mundial de la Salud
Banco Mundial
Fondo Monetario Internacional

9. También estuvieron representados el Organismo Internacional de Energía At6mica
y el Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio.

10. Estuvieron también representadas las siguientes organizaciónes
interguQernamentales:

./
/'

. Consejo de Asistencia Econ6mica Mutua
Canunidad Económica Europea
Organización de la Unidad Africana

C. Miembros de la Mesa del Canité

11. Los miembros de la Mesa del Comité, elegidos durante el período de sesiones de
organizaci6n (véase el párr. 7 de la parte 1, supra) desempenaron las funciones
pertinentes durante el primer período de sesiones.

D. Aprobación del programa

12. En su cuarta sesión, celebrada el 2 de abril de 1979, el Comité aprobó el
siguiente programa para el período de sesiones, según figura en el documento
A/AC.196/S y Corr.l:

l. Aprobación del programa y organización de los trabajos

itS 2. Examen general de la estrategia internacional del desarrollo:

a) Principios básicos y objetivos

b) Perspectivas a largo plazo

e) Interrelaciones

3. Examen inicial de las metas y objetivos de la estrategia internacional
del desarrollo

4. Formulación del esquema de la estrategia internacional del desarrollo en
el marco de la resoluci6n 33/193 de la Asamblea General

5. Proyecto preliminar del preámbulo

6. Programa provisional de los períodos de sesiones segundo y tercero

-10-



E. Documentaci6n

13. El comité tuvo ante sí los siguientes documentos:

1

Iltura

:6mica

A/AC.196/5 y Corr.l

A/AC.196/6

A/AC.196/7 y Add.l

A/AC.196/L.l/Rev.l
y Add.l

A/AC.196/L.2

A/AC.196/L.3

Programa provisional

Opciones y enfoques posibles: consideraciones relativas
al marco general de la nueva estrategia internacional
del desarrollo, exposici6n presentada por el Director
General de Desarrollo y Cooperación Econ6mica
Internacional

Extracto del informe de la Comisión de Desarrollo Social
sobre su 26· período de sesiones

Nota de la SecLetaría sobre el primer período de
sesiones del Comité Preparatorio de la Nueva Estrategia
Internacional del Desarrollo

Nota de la Secretaría en que figuran las resoluciones de
la Asamblea General pertinentes a la consideración del
punto a) del tema 2, relativo a los principios básicos y
objetivos de una nueva estrategia internacional del
desarrollo

Proyecto de informe sobre el primer período de sesiones

es de
s

11

len

F. Aprobac;~;,?n del informe

14. En su quinta sesi6n, celebrada el 3 de abril de 1979, el Comité decidi6 que
los informes correspondientes a sus períodos de sesiones primero y segundo serían
de procedimiento y llevarían adjuntos resúmenes de las declaraciones de política
hechas por las delegaciones y los directores de los organismos y las organizaciones,
con las resoluciones incorporadas como anexos a esos informes.

15. En su 13a. sesión, celebrada el 13 de abril de 1979, el Comité decidi6 que los
documentos oficiosos presentados por las delegaciones y la nota del Presidente sobre
los el~mentos básicos que habrían de incluirse en el preámbulo de la estrategia se
publicaran como anexos al informe (véanse los anexos 1 y 11 infra).

16. En la misma sesión, el Comité aprob6 el proyecto de informe correspondiente a
su primer período de sesiones y autoriz6 al Relator a darle forma definitiva.

lII. PREPARATIVOS PARA LA NUEVA FSTRATEGIA INTERNACIONAL DEL DESARROLLO

17. En su cuarta sesión, el Comité decidi6 realizar un debate general sobre los
temas sustantivos del programa, con especial atenci6n a los temas 2 y 3. El debate
general tuvo lugar en las sesiones cuarta a l2a.

18. En el debate general participaron 42 representantes. En la 12a. sesi6n el
Presidente hizo una declaración en que resumió el debate general que había tenido
lugar. (Los resúmenes de las declaraciones de política figuran en el anexo 111
infra. )
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19. En la cuarta sesión, el Secretario General Adjunto de Asuntos Económicos y
Social~8 Internacionales hizo una declaración en que informó al Comité sobre los
progresos de la labor del Grupo especial de trabajo sobre objetivos del desarrollo

'& largo plazo del Comité Administrativo de Coordinación (CAC). El CAC proporcionó
al comité el informe de dicho Grupo como documento de trabajo oficioso.

20. En la sexta sesi6n, el Presidente del Comité de Planificaci6n del Desarrollo
hizo una declaración en que informó sobre la labor realizada por .dicho Comité en
su 150 período de sesiones. Luego se proporcionó al Comité Preparatorio, como
documento de trabajo oficioso, el informe del Comitá de Planificación del
Desarrollo en su versión provisional •

. ~21. In su quinta sesión, el Comité decidió invitar a los Directores Ejecutivos de
.. : los organismos, organizaciones y comisiones regionales del si.stema de las Naciones

Unidas a que dirigieran al Comité durante la primera parte de su segundo período de
s~siones sustantivo sobre la preparación de la nueva estrategia internacional del

.desarrollo.

22. Durante el debate general, el Direoto~ General de Desarrollo y Cooperaci6n
Bcano.ica Internacional presentó tambien al comité un documento oficioso sobre las
opciones y posibles enfoques pertinentes al marco general de la nueva estrategia
internacional del desarrollo (A/AC.196/6).

23. En su 12a. sesión, el Comité decidi6 convocar un grupo de trabajo oficioso que
se encargara de considerar las sugerencias recibidas en relaci6n con el proyecto de
preámbulo para la. estrategia internacional del desarroll.o, inclusive los documentos

'oficiosos presentados por los Estados Unidos de América, el Grupo de los 77, la
Comunidad Económica Europea, el Japón, Suecia y por la República Socialista
~i.tica de Bielorrusia, en nombre también de Bulgariai Checoslovaquia, Hungría,
Mongolia, polonia, la República Democrática Alemana, la República Socialista
Soviétiea de UcraniB y la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas (véase el
anexo 1).

24. En el curso de las consultas; se solicitó al Presidente del Comité que presen
tara a la consideración del grupó de trabajo oficioso un documento de trabajo en el
cual figuraran los elementos fundamentales que se deberían incluir en el proyecto
de preámbulo de la nueva estrategia internacional del desarrollo, basado en las
sugerencias formuladas y en los documentos oficiosos presentados por las delega
ciones (véase el anexo 11). En el debate que se realizó a continuación· en el grupo
de trabajo oficioso ~e identificaron diversos elementos y se consideraron formula
ciones preliminares. se convino en que no era posible redactar textos concretos
en esa etapa. El debate permitió aunar opiniones' sobre varios elementos básicos
del preámbulo.

25. El Comité decidió continuar el examen del proyecto de preámbulo en su per íodo
de sesiones siguiente.
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IV. PROGRAMA PROVISIONAL .DEL SEGUNDO PERIOOO DE SESIONES DEL COMITE

26. In su 13a. sesión, el Comité aprobó el siguiente programa provisional para su
segundo per íodo de ses iones:

l. Aprobación del programa y organizaci6n de los trabajos

Llo
2. Declaraciones de los directores ejecutivos de organismos, organizaciones

y comisiones regionales del sistema 'de las Naciones Unidas

3. Proyecto de esquema de la nueva estrategia internacional del desarrollo

6. Proyecto de preámbulo
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7.

8.

Metas y objetivos de la nueva estrategia internacional del desarrollo

Examen preliminar de medidas de política en todas las esferas

Proyecto de programa provisional del tercer período de sesiones del Comité

Aprobación del informe
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ANEXOS DS lA PARTE 11

ANEX> 1

Documentos oticiosos presentados por las delegaciones en
relación con el proyecto de preámbulo

A. Bliitados Unidos de América

[Original I inglés]

La delegación de los Estados Unidos ha presentado sus ideas sobre el texto del
préáabUlo de la estrategia internacional del desarrollo en un estilo que puede
parecer diferente y un tanto apartado de 10 convencional. Cabe recordar que muchas
delegaciones se han' referido a la necesidad de estimular y afianzar el apoyo popular
a los esfuerzos en pro del desarrollo. Los Estados Unidos en consecuencia, creen
que él estilo de este proyecto de Preámbulo, escrito en un lenguaje más sencillo y
popular, puede contribuir a esos fines.

Proyecto de preámbulo

l. Nosotros, los pueblos de las Naciones Unidas, nos enfrentamos con la
realidad de que 1.000 millones de nosotros se despiertan cada manana hambrientos,
enferllOS, carentes de hogar o de empleo útil,

2. Reconocemos que el crecimiento económico debe estar acampanado por el
progreso social, y que el bienestar de las personas constituye el objetivo final
del desarrollo,

3. Comprendemos que en un nuevo orden económico internacional en evolución
conllevará continuos cambios en las modalidades de producción, consumo y comercio,

4. Reconocemos que nuestra interdependencia económica no es una opción
política sino la comprobación de una· realidad y que la solución de los problemas
qUé actualmente afronta la economía mundial debe contemplar necesariamente el
interés de todos los países,

5. Somos una gran familia de naciones con experiencias culturales, histó
ricas y económicas sumamente variadas que procuramos, mediante este esfuerzo de
cooperación, no sólo aumentar nuestra prosperidad común sino también asegurar que
nuestro mundo siga siendo capaz de mantenernos en el futuro, a nosotros y a nuestros
hijos. En este mundo no vivimos, ni podemos vivir, separados unos de otros, pues
el déstino y ~l bienestar de todos se entrelazan, creemos firmemente que el desa
rrollo y el fortalecimiento de las naciones nos feneficiará a todos y permitirá que
el mundo alcance nuevos niveles de prosperidad,

6. Nos hacemos cargo de que nuestra nueva estrategia internacional del desa
rrollo, para que pueda mejorar la suerte de nuestros pueblos, deberá utilizar la
sabiduría, la voluntad y la energía de los hombres y mujeres de todas partes,

7. Aunque todos estamos empeliados juntos en este esfuerzo, corresponde a
cada miembro de nuestra familia de naciones un~ función y, de hecho, una obligación
en la tarea de aumentar el bienestar de su ~u~olo en su propio medio social y econó
mi~, esta Obligación impone una responsabilidad especial para con los más pobres
de entre nosotr~sJ
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8. Conscientes de que las medidas adoptadas anteriormente para superar el
desequilibrio mundial entre ricos y pobres han sido importantes, reconocemos sin
embargo que se requieren, ahora más que nunca, esfuerzos nacionales e internacio
nales más enérgicos para asegurar a cada persona una vida digna de nuestra común
condición de seres humanos,

9. Somos plenamente conscientes de que seguimos excediendo la capacidad de
nuestro planeta de proporcionarnos la tierra y. los demás recursos que necesitamos
para nuestra alimentación y progreso,

10. Nosotros, los pueblos de las Naciones Unidas, en consecuencia, renovamos
nuestro empefto en lograr una distribución más justa de los recursos, a nivel
nacional e internacional, y nos comprometemos a redoblar nuestros esfuerzos por
lograr:

a) Un crecimiento económico sostenido y justo, que proporcione medios de
susbistencia para todosJ

b) Mejoras importantes en la producción y distribución de alimentos,

c) Progresos considerables respecto de la atención sanitaria, curativa y
preventiva, la educación, la nutrición y la vivienda, y un mejor equilibrio entre
el crecimiento de la población y nuestros recursos,

d) Una utilización racional de los recursos naturales del mundo, especial
mente los recursos energéticos, sin olvidar tampoco la tierra, el agua y el aire,
de importancia vital para nuestras vidas.

11. POR LO TAN'ID Y A ESOS EFECTOS, ADOPTAMOS ESTA ESTRATEGIA INTERNACIONAL
PARA EL DESARROLLO.

B. ~upo de los 77

[Original: inglés]

Proyecto de preámbulo

l. Al iniciar el tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo en
el Decenio de 1980, los gobiernos reiteran su adhesión a los objetivos fundamentales
consagrados en la Carta de las Naciones Unidas y reafirman solemnemente los prin
cipios y objetivos conteni~os en la Declaración y el Programa de acción sobre el
establecimiento de un Nuevo Orden Económico Internacional (resoluciones 3201 (S-VI)
Y 3202 (S-VI) de la Asamblea General).

2. Los gobiernos se comprometen a respetar estos principios y, en conse
cuencia, a lograr los objetivos del Nuevo Orden Económico Inte~nacional, uno de los
cuales es la plena y efectiva participación, en condiciones de igualdad, de todos
los países en la solución de los problemas económicos internacionales en beneficio
común de la comunidad mundial, teniendo presente la necesidad imperiosa de lograr
el desarrollo económico y social acelerado de los países en desarrollo. Asimismo,
los gobiernos reiteran su reconocimiento de la plena soberanía ~rmanente de todo
Estado sobre sus recursos naturales y sus actividades económicas. RenUeV&1 y rea
firman su decisión de establecer relaciones económicas justas y equitativas entre
los países a",,~· "7rollados :'i los países en desarrollo en todas las esferas de la
coop:¡ración económica intler nacional.
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3. Los gobiernos destacan especialmente los fundamentos de las relaciones
económicas internacionales contenidos en la Carta de Derechos y Deberes Económicos
de los Estados (resolución 3281 (XXIX) de la Asamblea General). Además, reafirman
su compromiso de realizar los objetivos de la resolución 3362 (S-VII) de la
Asamblea, sobre desar~ollo y cooperación económica internacional, así como de otras
resoluciones y decisiones de la Asamblea y de las principales conferencias de las
Naciones Unidas sobre el Nuevo Orden Económico Internacional.

4. La adopción de la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Segundo
Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo (resolución 2626 (XXV) de la
Asamblea General) se considero un paso importante en la promoción de la cooperación
económica internacional. Por consiguiente, es motivo de profunda preocupación que
haya quedado ~n gran medid~ sin cumplir el solemne compromiso asumido por los países
desarrollados en pro del desarrollo de los países en desarrollo en el marco de la
Estrategia. Además, algunas de las premisas básicas de la Estrategia Internacional
del Desarrollo para el Segundo Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo,
y, en particular, el hecho de que algunas medidas fueran concebidas en el marco del
sistema económico existente, ya no pueden consider.arse una base adecuada para el
desarrollo acelerado y autosuficiente de los países en desarrollo, que requiere
medidas encaminadas a promover los cambios estructurales necesarios para el esta
blecimiento del Nuevo Orden Económico Internacional. Por ello, y a pesar de los
esfuerzos hechos r;ór los países en desarrollo en forma individual y colectiva,
persistsn flagrantes desequilibrios y desigualoades en las relaciones económicas
internacionales y se ha acentuado la disparidad entre países desarrollados y países
en desarrollo. Se ha ampliado más la distribución de los ingresos mundiales y el
poder económico. Los países en desarrollo constituyen el 70% de la población
mundial, pero reciben sólo el 30% de los ingr~sos totales.

5. La no aplicación de la Estrategia para el Segundo Decenio de las Naciones
Unidas para el Desarrollo y la falta de cambios estructurales en el sistema econó
mico internacional han originaáo en la economía mundial tendencias que han influido
negati~amente en la situación de los países en desarrollo y, en particular, han
agravado los problemas especiales de los países en desarrollo menos adelantados,
sin litoral, insulares y más gravemente afectados. Debido a su mayor vulnerabi
lidad a factores económicos externos, los países en desarrollo han sido los que más
han sufrido por la persistente crisis económica. Sus perspectivas de crecimiento
se han visto postergadas considerablemente; sus relaciones de intercambio han conti
nuado deteriorándose; confrontan un continuo aumento de la carga de la deuda
externa, una elevada inflación importada de los países desarrollados y crecientes
desequilibrios en sus pagos externos; y sus exportaciones están sujetas a la cre
ciente tendencia hacia el proteccionismo en los países desarrollados. Esta situa
ción se ve agravada aún más por el hecho de que los. países desarrollados no han
concedido trato prefe~encial y no recíproco a los países en desarrollo en todas las
esferas de la cooperación económica internacional. Es evidente que si no se resuel
ven los problemas con que se enfrentan los paises en desarrollo, tampoco se resol
verán los problemas mundiales. Además, el desarrollo acelerado de los países en
desarrollo es indispensable para la paz mundial.

6. La economía internacional continúa en un estado de fundamental desequi
librio y el actual sistema económico internacional ha sido incapaz de proporcionar
un apoyo adecuado y sostenido al crecimiento acelerado de los países en desarrollo
en el contexto del proceso internacional de desarrollo. Ello ha constituido un
grave revés que ha afectado a la cooperación internacional para el desarrollo en
todas las esferas.

-16-
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7.' Les gobiernos observan con profunda preocupación ,que no se ha realizado
ningún progr@so significativo en el establecimiento del Nuevo Orden Económico
Internacional ni en la solución .de los problemas económicos de los países en
desarrollo. Reconocen plenamente que el desarrollo aceleraloo de los países en
desarrollo, que interesa a to~os loe países, sólo puede log~arse con una reforma
y reestructuración radicales de las relaciones económicas internacionales.

8. En consecuencia, los gobiernos proclaman su determinación y su compromiso,
firmes e inquebrantables de utilizar la Estrategia Internacional del Desarrollo
para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo corno un instrumento
eficaz para aplicar y real~zar los principios y objetivos ,consagraaos en el Nuevo
Orden Económico Interr~cional.

9. La Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las
Naciones Unidas para el Desarrollo está encaminada a promover el del:larrollo acele
rado de los países en desarrollo cOn miras a lograr una signific,athl'a reducción de
las actuales disparidades entre los países desarrollados y los pa,íSl!!S en desarrollo,
para contribuir así a la solución de los problemas económicos actuales y futuros de
la economía internacional y a la pronta erradicación de la pobreza y la dependencia.

la. Corresponde a los países en desarrollo la responsabilidad principal de
su propio desarrollo. Los países en desarrollo se han compro~etido a continuar
asumiendo su responsabilidad en forrN! individual y colectiva, cooperando entre sí
en las esferas económica y técnica con miras a alcanzar la capacidad nacional y
colectiva de valerse de medios propios. Sin embargo, es preciso adoptar medidas
internacionales eficaces para crear un clima favorable para el esfuerzo nacional
de los países en desarrollo tendiente a lograr sus objetivos de desarrollo.

11. Esos objetivos sólo podrán alcanzarse si los países en desarrollo en
conjunto crecen durante el decenio de 1980 a un ritmo considerablemente superior
al fijado para el Segundo Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo. El
desafío del desarrollo exige una nueva era de cooperación internacional para el
desarrollo eficaz y significativa, que refleje las dimensiones y la magnitud de
los problemas con que se enfrentan los países en desarrollo.

12. Los gobiernos se comprometen a adoptar rm conjunto armónico de medidas
concretas y eficaces y vinculadas entre sí en tod(.)s l(.)s ,::~~cores del desarrollo
para alcanzar los mencionados objetiv(')S y aseguri!.'.r la participación equitativa,
plena y eficaz de los países en desar¡:ollo en la forll1uJ.ación y ejecución de todas
las de~isiones en la esfera del desarrollo y la cooperución económica internacional.

13. Debe prestarse atención en particular a los problemas más apremiantes y
al empeoramiento de las condiciones de los paises menos adelantados y hay que tomar
medidas especiales y eficaces para el:lminar las limitaciones básicas a que hacen
.frente estos países y asegurar su deSidlrrollo acelerado. Asimismo, deben emprenderse
medidas y actividades concretas para ~~tender a los problemas especiales y apremian
tes de los países en desarrollo sin litoral, insulares y más gravemente afectados.

14. Es preciso asimismo tener en cuenta los problemas r~gionales concretos de
los países en desarrollo, cuando existan, tomando medidas eficaces y adecuadas
dentro del marco de las medidas de política general adoptadas en favor de todos los
países en desarrollo.

-17-
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15. Los gobiernos están firmemente convencidos de que es necesario que todos
los miembros de la comunidad internacional emprendan, colectiva e individualmente,
n~evas medidas y actividades urgentes, más vigorosas y concretas, para poner fin
sin demora al colonialismo, el imperialismo, el neocolonialismo, la injerencia en
los asuntos internos, el apartheid, la discriminación racial y todas las formas de
agresión y ocupación extranjeras, que constituyen obstáculos importantes a la eman
cipación económica de los países en desarrollo. Subrayan que es deber de todos
los Estados apoyar efectivamente y prestar asistencia a los países, territorios y
pueblos que estén sujetos a esas prácticas o se vean afectados por ellas, para
restablecer su soberanía nacional, su integridad territorial y todos los demás
derechos inalienables y fundamentales, incluido el derecho a la libre determi
nación, a fin,de que logren la independencia y para promover el desarrollo y la
cooperación, la paz y la seguridad internacionales •.

16. El pleno respeto de la independencia, la soberania y la integridad terri
torial de todos los países, la abstención de la amenaza o del uso de la fuerza
contra todo Estado, la no injerencia en los asuntos internos de otros Estados y
el arreglo de controversias entre los Estados por "medios pacífico~ tienen máxima
importancia para el éxito de la Estrategia Internacional del Desarrollo. Deben
realizarse progresos concretos hacia el desarme general y completo, incluso la
urgente aplicación de medidas ya acordadas de desarme, que liberarían recursos
adicionales sustanciales para ser utilizados en el fomento del desarrollo de los
países en desar~ollo.

17. Hay que movilizar a la opinión pública, en especial en los países desarro
llados, para lograr las metas y objetivos de la Estrategia y aplicar sus medidas
de política.

18. Los Estados Miembros designan al decenio de 1980 como tercer Decenio de
las Naciones Unidas para el Desarrollo y se comprometen, individual y colectiva
mente, a cumplir su obligación de establecer el Nuevo Ord~n Económico Internacional
basado en la justicia y la igualdad. En este contexto, suscriben las metas y obje
tivos del Decenio y resuelven unáni~mente adoptar t(~as las medidas necesarias
para su efectiva realización.

C. Es tedos miembros de 1a Comurn idad Económica BuroE?ea

[Original: francés]

Proyecto de preámbulo

l. Recuerdo de la Carta de las Naciones Unidas, en particular el objetivo de
establecer, mediante la cooperación internacional, mejores condiciones de vida en
una mayor libertad: la dignidad del hombre es inseparable del progreso económico y
social en el plano nacional e internacional.

2. La estrategia para el segundo decenio que ha llegado a su fin: empresa
de transcendencia de la comunidad internacional para atacar el conjunto de los
problemas del desarrollo) necesidad de proseguir este esfuerzo en el marco de una
nueva estrategia.

3. La nueva estrategia debe formularse en el marco del Nuevo Orden Económico
Internacional. Sin embargo, los objetivos de éste sobrepasan, por su alcance, el
período del decenio) su puesta en aplicación no puede ser sino gradual.

-18-
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'4. Un balance del segundo decenio resulta difícil: éste no ha acabado
todavía y elementos perturbadores complican su análisis. Con todo, parece ya que
se mezclan en él. element.os favorables y de,sfavorables (véase E/AC.54/22 y Add.l):

a) Objetivos alcanzados mundialmente, especialmente en cuanto se refiere al
crecimiento del producto nacional bruto, el PNB per cápita, la producción
manufacturera y la tasa de ahorro interno)

b) Element.os positlvos en el Gampo internacional: por ejemplo, un espíritu
diferente bajo el signo del diálogo) un acuerdo de principio sobre la necesidad ,de
un nuevo orden económico internacional) intensificación de las relaciones comercia
les y financieras) desarrollo de formas de cooperación regional e interrregional)

c) Resultados insufic::ientes, especialmente en la esfera de la producción
agrícola, la nutrición, la lucha contra la pobreza, la redistribución de los
recursos (en particular en knateria de asistencia para el desarrollo) y el empleo)

d) Evolución muy desigual según los países: algunos han superado los obje
tivos mientras que otros no los han alcanzado. En conjunto, las distorsion.es exis
tentes se han acentuado: en general, el nivel de vida de los países en d~sarrollo

sigue siendo inaceptable) l¡!lS diferencias han aum~ntado entre los prqpios p,aíses en
desarrollo, acentuando el atraso de los más desprovistos) dentro de los pai$es
subsisten desigualdades en cuanto a la relación de los distintos grupos sociales
con el proceso de desarrollo.

5. La situación a fines del decenio difiere notablemente de la de 1970:

a) Una economí~ que se ha hecho mundial y conjuntos económicamente desiguoles
e interdependientes)

b) Un medio económico mundial caracterizado por una disminución del creci
miento y perspectivas de crecimiento a largo plazo inciertas, un subempleo y una
tasa de inflación más elevados, una inestabilidad monetaria más acentuada, aprovi
sionamientos energéticos más caros, presiones proteccionistas más marcadas)

c) Este medio difícil ha afectado particularmente a los países y a los grupos
sociales más desprovistos. En el conjunto de los países en desarrollo, varios
centenares de millones de seres humanos siguen viviendo en condiciones que la comu
nidad internacional no puede aceptar.

6. Las dificultades actuales del la economía mundial no pueden en ningún caso
impedir que continúen e incluso se refuercen los esfuerzos con miras a lograr el
desarrollo.

7. El éxito de las actividades internacion~lés de desarrollo logrará en la
medida que la situación internacional experimente un mejoramiento tanto en el plano
político (vínculo posible con los progresos que se realicen en materia de desarme)
como económico (influencia positiva de un crecimiento sostenido de la economía
mundial) •

8. La nueva estrategia tiene como objetivo fundamental el desarrollo de ~os

países en desarrollo y debe promover un nuevo orden económico internacional más
justo y más equitativo. En este contexto, debe tender en particular a mejorar las
condiciones de vida de la población de los países en desarrollo, acentuando la
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lucha contra la pobreza en todas sus formas) el objetivo final del desarrollo debe
ser el aumento constante del bienestar de toda la pob1sción sobre la base de ~u

plena participación en el proceso de desarrollo y de una distribución equitativa de
las v9ntajas que de él derivan.

9. Conviene asegurar a los países en desarrollo una participación equitativa,
plena y eficaz en la formulación y aplicación de todas las decisiones en la esfera
del desarrollo y de la cooperación económica internacional.

10. La nueva estrategia debe mejorar el marco de la segunda estrategia y
respetar algunos imperativos. Parece ser necesario:

a) Definir +a estrategia para el decenio 1980-1990, pero deberá situarse en
una perspectiva más larga que podría alcanzar, e incluso superar, el ano 2000,

b) Tener en cuenta los cambios registrados en la situación económica mundial
durante el ú¡timo decenio y aprovechar las lecciones de la actual estrategia,

c) En el mismo espíritu, tener en cuenta la diversidad de las situaciones
y asegurar la cohesión entre el desarrollo econ6mico y las estructuras
socioculturales;

d) Definir una estrategia realista y que demuestra una voluntad política,

e) Tener en cuenta los intereses mutuos de los diferentes miembros de la
comunidad internacional y la necesidad de cohesión entre las políticas nacionales
e internacionales;

f) Tratar de alcanzar el objetivo de una mejor integración de los países en
desarrollo en la economía mundial como miembros asociados de pleno derecho)

g) Reconocer que los países en desarrollo son en primer lugar responsables
de su propio desarrollo, así como de la definición y de la puesta en práctica de
las políticas adaptadas a dicho fin;

h) Reconocer que esos esfuerzos deben ir acompanados de un mayor apoyo del
conjunto de los países industrializados, sea cual fuere su sistema económico, y de
los demás países donantes;

i) Corregir las distorsiones que han surgido en el decenio anterior, ayudando
especialmente a los grupos sociales y países más d~sprovistos,

j) Favorecer la coOperación entre los países en desarrollo.

11. Es esencial movilizar la opinión pública, tanto de los países desarro
llados como de los países en desarrollo, a fin de obtener su plena adhesión a los
fines y objetivos y a la aplicación de ~a presenté estrategia.
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D. Japón

[Original: inglés]

Proyecto de preámbulo

l. En los dos últimos decenios para el.desarrollo la comunidad mundial ha
presenciado diversas etapas de cambios políticos, económicos y sociales, todos los
cuales tendrán consecuencias importantes para la formulación de las estrategias
internacionales del desarrollo. Todas las naciones han tornado conciencia mucho más
profunda de que la existencia de la pobreza y la injusticia en los planos nacional
e internacional constituye una amenaza para la paz y la prosperidad de la comunidad
internacional, y se aceptan universalmente las aspiraciones de los países en desa
rrollo a un orden económico más justo y equitativo. Los problemas ambientales cada
vez mayores y el suministro limitado de recursos naturales, especialmente la ener
gía, han conducido a los países desarrollados en particular a reconocer los límites
del crecimiento cuantitativo y, de esta manera, a poner más énfasis en los aspectos
cualitativos del desarrollo. En el mundo cada vez más interdedependiente de hoy,
los problemas con que tropieza la economía mundial difícilmente pueden ser resueltos
mediante esfuerzos aislados de los distintos países. Esos problemas pueden resol
verse únicamente mediante medidas internacionales concertadas que entraftan respon
sabilidad mutua. Deben emprenderse esfuerzos coordinados de todos los países en
pro de la felicidad y el bienestar de cada individuo, del desarrollo económico y
social de cada pa:s y de la paz y la prosperidad de todo el mundo. La Estrategia
Internacional del Desarrollo constituye el marco de esos esfuerzos de cooperación
internacional.

2. Los gobiernos reafirman su determinación de hacer frente al desafío para
eliminar la pobreza y la injusticia mediante esfuerzos internacionales concertados
que estén de conformidad con las medidas nacionales. Asimismo, es imperativo que
las medidas nacionales no socaven los esfuerzos internacionales •.

3. La estrategia global debe abarcar todas las esferas del desarrollo econó
mico y social~ la industria, la agricultura, la infraestructura, los recursos
nacionales, el comercio, las finanzas, el empleo, la educación, la salud, la pobla
ción, el medio ambiente, la ciencia y la tecnología. Las interrelaciones existentes
entre el mejoramiento de las esferas sociales y el desarrollo económico son impor
tantes y complejas. Cabe reconocer que a largo plazo las medidas positivas que se_
adopten en las esferas sociales afectarán favorablemente la tasa de crecimiento
económico. Además, a la luz de la evidencia de los anteriores decenios para el
desarrollo en el sentido de que los problemas agrícolas y demográficos plantean
graves dificultades en muchos países en desarrollo, debe prestarse especial atención
a esas esferas. El desarrollo y la transmisión de ciencia y tecnología ofrecen
también una oportunidad significativa para el mayor desarrollo económico de todos
los países.

4. El objetivo fundamental del desarrollo debe ser el mejoramiento de los
niveles de vida y el bienestar de los individuos. Por consiguiente, el desarrollo
debe concebirse de manera que garantice la participación de todos los individuos
en el proceso de desarrollo y que cada individuo comparta los beneficios del desa
rrollo. Debe hacerse hincapié en las medidas que aseguren la satisfacción de las
necesidades básicas mínimas de las capas de la población con bajos ingresos. Al
hacerlo, el desarrollo de los recursos humanos recibirá la más alta prioridad.
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s. La responsabilidad primordial del desarrollo económico y social de los
países en desarrollo recae sobre los propios países en desarrollo, pero es también
evidente que los países desarrollados deben prestar asistencia técnica y financiera
complementaria para alcanzar las metas de desarrollo deseadas. En vista de las
dificultades COn que han tropezado los países en desarrollo de bajos ingresos, todos
los países donantes deben prestar asistencia extraordinaria.

6. El orden económico internacional es un proceso dinámico en que la estruc
tura económica mundial es objeto de constantes cambios. Debe hacerse que el desa
rrollo económico de los países en desarrollo constituya un elemento más importance
de dicho proceso. Eh consecuencia, los países desarrollados deberían-tomar mediC!as
para promover la 4iverslficación de las economías de los países en des~rrollo y
fomentar un cambio estructural constructivo en las relaciones económicas internacio
nalés a fin de aumentar la actividad económica general y' la producción del mundo.

7. Los gobiernos de los países Miembros de las Nacion~s Unidas adoptan solem
nemente 'la resolución sobre la estrategia internacional del desar.rollo como marco de
las medidas nacionales e internacionales en pro del desarrollo económico y social de
toda la comunidad internacional.

E. Suecia

[Original: inglés]

Sugerencias relativas al esbozo y los temas del preámbulo

1. En la pr imera parte se delinearán los sie" temas ,siguientes, que parecen
ser elementos indicados para el preámbulo:

" '

a) La estrategia debe estar encaminada a promover el desarrollo de los países
en desarrollo. Sería conveniente incluir unas pocas palabras referentes al rendi
miento anterior, especialmente a l~ luz de la estrategia para el segundo decenio del
desarrollo y de la situación actual. Esas palabras llevarían a la conclusión de que
es necesario realizar esfuerzos especiales para favorecer a los países más pobres y
de escasocrecimientoJ

b) La estrategia se debe formular en el marco del nuevo orden económico
internacional y debe estar encaminada a la realización de sus objetivos. El ele
mento más importante a este res~cto sería la reestructuración de las relaciones
económicas internacionalesJ

c) Es preciso reconocer que existe una interdependencia. No obstante, la
verdadera interdependencia debe ser equitativa. A fin'de realzar la equidad de la
interdependencia se debe asignar especial atención a las posibilidades que ofrece
la capacidad nacional y colectiva de valerse por sí mismasJ

d) El cumplimiento de estos objetivos exige, tanto en los países en desa
rrollo como en los desarrollados, modificaciones que afectarían las pautas de
inversión, producción y consumo. También sería preciso tener en cuenta al efectuar
esos cambios la necesidad de economizar los recursos naturales)

e)
decenio,
trabajar
nacional

En varias conferencias de las Naciones Unidas celebradas en el presente
los países en desarrollo y los países desarrollados se han comprometido a
en pro del cambio en diversos sectores económicos y sociales en los planos
e internacionalJ
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f) Esta voluntad de introducir cambios debe traducirse en la estrategia
en compromisos políticos firmes de trabajar por alcanzar los objetivos de la
es trategla J

g) Tales objetivos sólo se log~arán con el pleno respaldo (le la opinión
pública. En consecuencia, se debe eXl~esar la necesidad de movilizar la opinión
pública de todos los países.

2. La segunda parte del preámbulo sería una declaraci6n del fin último del
desa~rollo, basada en la resolución 33/193 de la Asamblea General. Consistiría en
un solo párrafo en el cual se vincularí~ el p~eámbulo con las demás partes de la
estrategia. Este párrafo se podría formular de la manera siguiente:

-En consecuencia, considerando que el fin último del desarrollo debe ser
el constante incremento del bienestar de toda la población sobre la base de su
plena participación en el proceso de desarrollo y una distribución justa de
los beneficios de éste, nosotros, las Naciones Unidas, adoptamos esta estra
tegia internacional del desarrollo para el tercer decenio palra el desarrollo.-

F. Bulgaria, Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, Polonia, República
Democrática Alemana, RepÚblica Só~ialista Soviética de
Bielorrusia, República SOcialista Soviética de Ucrania y
Uni6n de Repúblicas SOcialistas SOviéticas

[Original: inglés]

Algunos elementos básicos de un preámbulo

l. Debe hacerse hincapié en que el carácter actual de las relaciones econó
micas in~ernacionales está ahora en contradicción con el desarrollo de la situación
política y económica internacional, con la necesidad de mantener· y fortalecer la
paz y de intensificar la distensión internacional. Por consiguiente, es ~perativo·

acelerar considerablemente el proceso de la reestructuración de las relaciones eco
n6micas- internacionales sobre una base democrática y equitativa con miras a esta
blecer un nuevo orden económico internacional. Este deberá basarse en la justicia,
la igualdad soberana, una nueva división internacional democrática del trabajo y en
los intereses comunes y la cooperación entre todos los Estados, independientemente
de sus sistemas econ6micos y sociales.

2. El preámbulo debe reflejar la determinaci6n de todos los Estados Miembros
~ reconocer que la nueva estrategia internacional del desarrollo para el Tercer
Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo debe dirigirse hacia la aplica
ción de las resoluciones 3201 (S-VI) Y 3202 (S-VIí ae la Asamblea General, de
10 de-mayo de 1974, que contienen la Declaración y el Programa de Acci6n sobre
el establecimiento de un Nuevo Orden Económico Internacional, de la resolución 3281
(XXIX), de la Asamblea, de 12 de diciembre de 1974, sobre la Carta de Derechos y
D~beres Económicos de los Estados, y de la resolución 3362 (S-VII), de 16 de
septiembre de 1975, sobre desarrollo y cooperación económica internacional.

3. Debe expresarse preocupación porq~.~e partes del mundo en desarrollo todavía
son víctimas de la agresi6n y la ocupación extranjeras y porque el apartheid, la
discriminaci6n racial y la oprasión colonialista y neocolonialista siguen existiendo
y constituyen obstáculos importantes para la independencia económica de los países
en desarrollo y una amenaza para la paz y la seguridad mundiales. Requisitos
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previos fundamentales para la aplicación con éxito de una nueva estrategia interna
cional del desarrollo para el decenio de 1980 son la eliminación inmediata y urgente
de todos los vestigios de colonialismo, discriminación racial, ~partheid, ocupación
de territorios de otros Estados y todas las formas de neocolonialismo.

4. Los Estados Miembros deben reiterar su firme determinación de promover y
extender aún más el proceso de distensión internacional de conformidad con la
resolución 32/155 de la Asamblea General, de 19 de diciembre de 1977, relativa a la
Declaración sobre la Afirmación y Consolidación de la Distensión Internacional, ya
que el proceso de distensión crea condiciones favorables para resolver problemas
económicos cruciales en beneficio de todos los pueblos del mundo, incluidos 108
pueblos de lOs países en desarrollo. Asimismo, crea condiciones para el desarrollo
de todos los países y pueblos, estimula la cooperación económica, abre la senda l~ra
disminuir las cargas de los gastos militares e introducir cambios estructurales en
el 'desarrollo de la economía en favor de los sectores civiles y, por consiguiente,
para aumentar el consumo de la población. Permite a las economías de todos los
países avanzar en forma más activa hacia formas de cooperación económica, científica
y técnica a largo plazo y en gran escala, efectuar los cambios económicos y sociales
de manera más amplia y más consecuente y ejecutar programas de desarrollo económico
y social de vasto alcance.

5. La cesación de la carrera de armamentos y la puesta en práctica de un
auténtico desarme son tareas que tienen prioridad y urgencia máximas. Hacer frente
a este desafío histórico redundará en el interés político y económico de todos los
pueblos y naciones del mundo~ Existe una estrecha relación entre el desarmP. y el
desarrollo. Los progresos en materia de desarme contribuirían considerablemente al
desarrollo al permitir a los Estados que dedicaran a fines de desarrollo una parte
cada vez mayor de los recursos que se utilizan actualmente para fabricar armamentos.

6. Para superar el atraso económico, la pobreza, la miseria, el hambre y las
enfermedades en un plazo históricamente breve, los países en desarrollo movilizan
sus' recursos nacionales a la primera línea. Este es el requisit.o decisivo para un
crecimiento económico y social aceierado. El éxito de la nueva estrategia inter
nacional del desarrollo depende primordialmente de, las medidas nacionales eficaces
- teniendo en cuenta las condiciones específicas de cada país - que se adopten par~

promover la industrialización, desarrollar la agricultura, fortalecer el sector
económico público, capacitar perst)nal nacional calificado y llevar a la práctica
otros cambios socioeconómicos.

7. Para tener éxito, una nueva estrategia debe subrayar la importancia de la
plena soberanía del Estado sobre sus recursos naturales, de la fi.scalización y la
reglamentación de las actividades de las empresas transnacionales y de la movili
zación de toda la población para la ejecución de los programas nacionales de
desarrollo. .

8. De conformidad con las resoluciones aprobadas por la Asamblea General de
las Naciones Unidas en su sexto período extraordinario de sesiones y con la Carta
de Derechos y Deberes Económicos de los Estados, la Estrategia debe reafirmar el
derecho a compensación por la explotación y los danos infligidos a los países en
desarrollo por el colonialismo, el neocolonialismo , el racismo y el apartheid.

Ido

:i.

*
*
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nespués de que el Presidente present6 un documento de trabajo sobre los el...n
tos básicos que habrían de incluirse en el preámbulo de la estrategia (véase el
anexo II), los patrocinadores del documento oficioso anterior seliala¡:on q\l(! en la
nota del Presidente no se habían incluido los siguientes elementos'
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a)

b)

c)

Control de las actividades de las empresas transnacionalesJ

Promoción de la industrializaciónJ

Fortalecimiento del sector públicoJ
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d) Capacitación del personal nacionalJ

. é) Movilización de grandes masas de la población para la ejecuci60n de los
prog~amas nacionales de desarrollo.

('Los puntos anteriores podrí~ incluirse en l. "1« tte VII del documento del
Presidente. I

-25-



••

ANEXO 11

Nota del Presidente del eomité sobre los elementos básicos que
habrán de inc.luirse en el preámbulo de la nueva estrateg!!,

internacional del desarrollo !I

lo Dedicación a los objetivos fundamentales de la Carta de las Naciones
Unidas.

(Anexo 1, parte S, parro 1, anexo 1, parte e, párr. 1)

11. Aspi~aciones que motivaron el lanzamiento de la Estrategia para el
Segundo ~cenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo.

(Anexo 1, parte S, párr. 4, primera oración) anexo 1, parte e, párr. 2)

111. Examen de los principales acontecimiento~ y tendencias durante el decenio
de 1970.

Aspectos positivos

a) Búsqueda del Nuevo Orden Económico Internacional)

b) Insistencia en la capacidad individual y colectiva para valerse de
medios propios entre los países en desarrollo como un aspecto
~portante de la cooperación internacional para el desarrollo)

c) Algunos adelantos logrados en la esfera social.

Aspectos negativos

a) Retraso de las perspectivas de crecimiento de los países en desa
rrollo) carga creciente de su deuda externa) continuación y acelera
ción de la vulnerabilidad externa de sus economías) crecientes dese
quilibrios en sus pagos externos) empeoramiento de la relación de
intercambio de los países en desarrollo~ aumento del proteccionismo;

(Anexo 1, párte S, párr. S)

b) Ma~vr empeoramiento de la situación de los países menos adelantados
y de los países más pobres) ilustración de ciertos problemas de
pobreza)

(Anexo 1, pa~te a, párr. 5) anexo 1, pªrte e, párr. S c») anexo 1,
parte A, párr. 1)

c) La situación de la economía mundial en general y de los países desa
rrollados en especial) tasa de crecimiento más lenta) perspectivas
inciertas de crecimiento a largo plaz(») un nivel socialmente inacep
table de desempleo) tendencia continua a una alta inflación, inesta
bilidad monetaria, etc.;

(Anexo 1, parte e, párr. S b») anexo 1, parte S, párrs. 6 y 7)

!I Las ~eferencias a las diversas propuestas presentadas al grupo de trabajo
oficioso no son exhaustivas.
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IV. La dificultad actual no nos debe disuadir de nuestra marcha hacia el
logro de nuestros objetivos comunes. Exigen esfuerzos más vigorosos en
el próximo decenio.

(Anexo I, parte e, párr. 6; anexo 1, parte A, pá~r. 8)

V. La nueva estrategia internacional del desarrollo y el nuevo orden
económico internacional.

La nueva estrategia internacional del desarrollo debe utilizarse como
instrumento eficaz para ejecutar y realizar los principios y objetivos
del Nuevo Orden Económico Internacional.

(En lugar de lo anterior, el texto pertinente de la resolución 33/193 de
la Asamblea General)

(Anexo I, parte B, párrs. 6 a 8; anexo 1, parte e, párrs. 3 y 8, anexo 1,
parte D, párr. 1») anexo I, parte E, párr. 2)

a) Cambio de la estructura de las relaciones económicas internacionalesJ

(Anexo 1, parte B, párr. 2, últina oración) anexo 1, parte E,
párr. 2)

b) Eliminación de las desigualdades y desequilibrios existentes en el
presente orden económico munaial)

c) Participación equitativa, plena y eficaz de los países en desarrollo
en todas las cuestiones de la cooperación económica internaci<)nal)

(Anexo 1, parte B, párr. 2, primera oración) anexo 1, parte e,
párr. 9)

d) Reiteración del principio de soberanía permanente sobre los recursOG
naturales}

(Anexo I, parte B, párr. 2; anexo 1, parte F, párr. 7)

VI. La estrategia internacional del desarrollo debe tener por objetivo el
fomento de la aceleración del desarrollo de los países en desarrollo con
miras a reducir las desigualdades, etc.

(Anexo I, parte B, párr. 9; anexo 1, part~ e, párr. 8)

VII. La responsabilidad primordial por el desarrollo de los países en desa
rrollo corresponde a estos mismos países, pero sus esfuerzos deben ser
apoyados por la acción internacional.

(Anexo I, parte B, párr. ln, anexo 1, parte e, F5rr. 10 e) y f)¡ anexo 1,
parte D, párr. 5)
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VIII. Uno de los objetivos de la Estrategia debe ser un amplio ataque contra
la pobreza. Ello exigirá medidas en las esferas econ6mica y social.
Creaci6n del medio ambiente extsrno necesario avanzando hacia la meta del
establecimiento de un nuevo orden econ6mico internacional y cambios
estructurales en los planos nacional e internacional. La Estrategia debe
aspirar a lograr la equidad dentro de las naciones y entre las naciones.
Ello exigirá, ante todo, cambios estructurales en los planos nacional e
internacional. Los cambios estr~cturales en el plano nacional incluirán
lo siguiente:

a) Cambios en las instituciones sociales y econ6micas)

b) Repistribución del ingreso)

c) Otorgamiento de beneficios a los más pobres y a los desvalidos)

~) Participación de las masas en el proceso de desarrollo,

e) Movilización de los recursos humanos, incluso la integraci6n de la
mujer y ael joven en el proceso del desarrollo,

f) Suministro de empleo.

(Anexo I, parte e, párr. 8; anexo I, parte D, párr. 4)

IX. El bienestar del individuo es el objetivo final del desarrollo, la
importancia de promover la dignidad humana en el proceso de desarrollo.

(Anexo I, parte e, párr. 2)

x. Interdefendencia

a) La estrategia internacional del desarrollo deberá lanzarse dentro
del espíritu de interés mutuo y de sol1Ldaridad y cooperación
i.nternat.;iona1es entre todas las nacionl~s¡

(Anexo I, parte I, párr. 1, última parte; anexo 1, parte A, párr. la,
punto d»,

En lugar de lo anterior, puede utilizarse el texto de la
resolución 33/193 de la Asamblea: "Debe ser una vasta empresa
destinada a promover la cooperación internacional para el
desarrollo, en la que participe toda la comunidad internaci~n&l.ft

b) El desarrollo de los países en desarrollo contribuirá a la solución
de algunos de los problemas de la economía mundial, en especial, de
los países desarrollados con economía de mercado (el texto deberá
sacarse de la resolución 33/193; anexo I, parte B, párr. 5, dos
últimas oraciones);

c) Importancia de lograr cambios de gran alcance en la estructura de la
producción mundial; proceso de ajuste;
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d)

e)

La interdependencia deberá considerarse como un concepto en ~vo

lución y en un contexto dinámico. La auténtica interdependencia
podrá lograrse sólo si es equitativa y concebida en el contexto del
orden económico mundial en el proceso de reestructuración (anexo 1,
parte E, párr. 3»)

Lograr que se produzcan cambios en el estilo de vida y en la
modalidad del consumo)

f) Economizar los recursos naturales.

XI. Interrelaciones

Las actividades de desarrollo en una esfera o las medidas adoptadas en un
determinado sector no deben tener efectos negativos sobre las de otras
esferas o sectores sino, más bien, deben reforzarlas (anexo 1, parte A,
párr. 2) ane~tO 1, parte D, párr. 3) anexo 1, parte B, párr. 12).

XII. Factores políticos para el desarrollo

~dos los países deben hacer cuanto esté a su alcance para conseguir el
mejoramiento del medio político para el desarrollo:

a) Mención de los problemas políticos que constituyen obstáculos para
el desarrollo)

b) Reiteración de algunos de los principios fundamentales que rigen las
relaciones entre los Estados (anexo I, parte B, párr. 15 y primera
parte del párr. 16, gran parte del anexo 1, parte I»)

e) Desarme y desarrollo (anexo I, parte B, segunda pqrte del párr. 16)
anexo 1, parte F, párr. 5).

10,

XIII.

XIV.

Movilización de la opinión pública (anexo 1, parte B, párr. 17) anexo I,
parte C, párr. 11) anexo I, parte E, párr. 7).

Capacidad nacional y colectiva para valerse de medios propios

a) Como un instrumento para el establecimiento del Nuevo Orden
Económico Internacional)

11

n
e

b)

e)

Aspecto trascendental del concepto de interdependencia (anexo 1,
parte E, párr. 3),

Su papel para acelerar el desarrollo de los países en desarrollo
(véase también el último punto del anexo 1, parte B, párr. 10).

XV. Diferenciación (Anexo 1, parte B, párrs. 13 y 14, también en el anexo 1,
parte C).

la

-29-



XVI. Ul timo párrafo del preámbulo

a) Proclamación del decenio de 1980 COl1O Tercer Decenio de las Naciones
Unidas para el DesarrolloJ

b) Adopción de una estrategia internacional del desarrollo para el
decenioJ

e) Adhesión de los Estados Miembros a las metas y objetivos de la
Estr~tegia y declaración de su voluntad política de contraer compro
misos para adoptar medidas de política encaminadas a lograr tales
metas y objetivos (anexo 1, parte B, párr. 18J anexo I, parte A,
último párrafoJ anexo I, parte D, último párrafoJ anexo 1, parte E,
últtmo párrafo).
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ANEXO III

Resúmenes de las declaraciones hechas durante el debate general
en el primer período de sesiones del Comité

Argelia

l. El representante de Argelia declar6 que si bien el marco econ6mico interna
cional en que se había adoptado en 1970 la segunda Estrategia Internacional del
Desarrollo ya no era el mismo en la actualidad, era forzoso constatar que el
sistema que prevalecía en esa época casi no había evolucionado y que sus manifes
taciones eran aún más escandalosas.

2. Se había hecho ciertamente evidente que las limitaciones al desarrollo se
enconbraban fundamentalmente al nivel de la perpetuación de las estructuras de
dominaci6n y dependencia heredadas de la época colonial. En efecto, las estruc
turas econ6micas de la mayoría de los países del tercer mundo habían estado a
menudo orientadas hacia la respuesta a las necesidades del crecimiento econ6mico de
los países desarrollados y no habían respondido a las necesidades de sus,propios
habitan tes.

3. En otras palabras, la extraversi6n, la desarticulación y la desadaptación de
las estructuras econ6micas y sociales de muchos países en desarrollo y, en conse
cuencia, las dificultades que encontraban en la reorientaci6n de sus economías en
función de SUB necesidades internas eran sólo los epi fenómenos y los subproductos
resultantes de los mecanisn:os del intercambio desigual.

4. Por esa raz6n, en la Declaraci6n sobre el establecimiento del nuevo orden
econ6mico internacional (resoluci6n 3201 (S-VI) de la Asamblea General), Se
recalcaba la importancia de hacer reformas profundas en las estructuras de las
relaciones económicas y comerciales internacionales. Dicha necesidad, ya
reconocida por todos, debía constituir la dimensión nueva y principal de la
estrategia futura.

5. En efecto, mientras que el elemento central de la segunda Estrategia Interna
cional del Desarrollo se basaba en la hipótesis implícita de que la expansión
econ6mica de los países desarrollados se transmitiría dentro del marco del sistema
existente a los países en desarrollo a través de los mecanismos del comercio, la
transmisi6n de tecnología y la financiaci6n del desarrollo, en los textos sobre el
nuevo orden se recalcaba en primer lugar la necesidad de adoptar medidas encami
nadas a atenuar la dependencia econ6mica excesiva en que se encontraban los países
en desarrollo.

6. El objetivo de la estrategia no se lograría tampoco si no permitía lograr
realmente los objetivos del programa integrado de productos básicos, el mejora
miento de la relación de intercambio de los paises en desarrollo, una reforma
adecuada del sistema monetario internacional, la reestructuración de la actual
divisi6n internacional del trabajo en la esfera de la producci6n industrial.

7. Por lo demás, y dado que debía formar parte de la est,ategia para el próximo
decenio en sentido general, era esencial la codificación de las relaciones entre
países desarrollados y países en desarrollo, especialmente en la esfera de las
actividades de las empresas transnacionales y de las prácticas comerciales
restrictivas.
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8. Además, las medidas del tipo de las que figuraban en la estrategia actual, ya
fuera que se refirieran a la asistencia oficial para el desarrollo o al trato
preferencial en materia de comercio y tecnología, aún si tenían carácter auxiliar,
no eran menos indispensables dada la asimetría entre las economías de los países
desarrollados y de los países en desarrollo.

9. Ese era el marco general que debía aplicarse para la elaboración de la tercera
estrategia. La tarea principal consistía en dar contenido operapional a los obje
tivos del nuevo orden económico internacional. Se trataba de una labor política en
el sentido en que no se ba~aba en una extrapolación de las tendencias ~nteriores,

sino que surgía de las exigencias que implicaba el desarrollo de los países en
desarrollo al nivel de los cambios de estructuras de la economía mundial y de las
relaciones económicas internacionales.

10. Tbdo desarrollo verdadero exigia transformaciones, tanto a nivel de los países
desarrollados como de los países en desarrollo.

11. Había que revisar los planes de crecimiento basados en la explotación abusiva
de los recursos naturales en beneficio de un aumento del desarrollo. Más concreta
mente, los países desarrollados debían modificar a fondo sus estructuras de produc
ción y consumo y de asignación y utilización de los recursos humanos y materiales.

12. Al nivel de los países en desarrollo, había que hacer reformas estructurales
en las esferas económica y social, según las características de cada país. El ele
mento social del desarrollo debía constituir un factor fundamental de la política
de los gobiernos y traducirse en los planes nacionales de desarrollo.

13. No obstante, el representante de Argelia consideraba que, habida cuenta de la
necesidad de que cada Estado escogiera libremente el tipo de desarrollo económico
y social de su preferencia, la estrategia no debía proponer un modelo definido de
desarrollo, sino más bien limitarse a enunciar directrices que pudiesen inspirar la
política soberan~ de los gobiernos.

Argentina

l. El representante de la Argentina declaró que la mayor parte de los princ~p~os

y objetivos del nuevo orden económico internacional tenían validez permanente o
eran objetivo~ a largo plazo. En consecuencia, para su aplicación era necesarío
establecer, para cada uno de esos principios y objetivos, metas cuantitativas o
plazos fijos y determinar las correspondientes medidas de política que se aplica
rían durante el próximo decenio. Ese era el contenido fundamental de la estrate
gia. En la documentación futura, la Secretaría debía proporcionar detalles res
pecto de esa cuestión central.

lO

.~

~

2. La nueva estrategia y el nuevo orden económico internacional no se concibieron
corno enfoques distintos para lograr el desarrollo. Ambos estaban orientados hacia
el mismo objetivo. Ambos implicaban la realización de cambios estructurales, ya
sea con el fin de que las relaciones económicas internacionales entre países en
desarrollo y países desarrollados fuesen más equitativas o con el propósito de
lograr entre los países en desarrollo una capacidad colectiva para valerse de
medios propios.
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3. . Los países latinoamericanos, en la reuni6n que celebr6 el SELA en Caracas,
y posteriormente el Grupo de los 77, en Arusha, condenaron los conceptos de la
"estrategia de las necesidades básicas" y la "gradualidad" como totalmente incom
patibles con las necesidades y aspiraciones de los países en desarrollo. Se
rechaz6 el concepto de gradualidad porque se oponía a la unidad fundamental del
mundo en desarrollo. Respecto de la estrategia de las "necesidades básicas" las
razones del rechazo eran claras\ era inacep~able que, en respuesta a los justos
pedidos de cambios estructurales y mayor justicia en el ámbito internacional hechos
por los países en desarrullo, los países desarrollados les dieran indicaciones de
política interna sobre la manera de gobernar sus propios países. Según el repre
sentante, el problema básico no era la distribución interna de la rique~~ ni los
ingresos, sino la distribuci6n internacional de los beneficios derivados de la
economía mundial.

4. Respecto de la posibilidad de que la estrategia pudiese contener algún indica
dor cuantitativo para medir el nivel de desarrollo social, en principio s6lo podría
tener provecho limitado. No obstante, la Argentina estaba dispuesta a estudiar la
posibilidad de contar con un indicador de ese tipo que reflejase la "calidad de
la vida" y a analizar la función que ese indicador podría desempeftar en la nueva
estrategia. La Secretaría podía proporcionar al respecto al Comité una asistencia
técnica valiosa.

5. La estrategia debía contribuir a permitir que la igualdad de oportunidades
fuese tanto una prerrogativa de las naciones como de los individuos dentro de cada
.e.;cci6n.

Australia

l. El representante de Australia declar6 que las negociaciones debían permitir
que el Comité identificara en forma realista los objetivos ampLios del proceso de
desarrollo y las maneras más efectivas de acelerar el desarrollo de los países en
desarrollo. Eso debía hacerse en forma que fomentase la distribución más amplia
posible de los beneficios de dicho desarrollo. La estrategia internacional del
desarrollo debía estar encaminada a lograr mejoramientos considerables, amplios y
sostenibles de los niveles de vida, dentro del marco de un orden econ6mico inter
nacional más abierto, equitativo y cooperativo.

2. Para que la estrategia surtiese efecto sobre la op1n1on pública ella debía
ser un documento fácil de leer y no estar recargado con referencias a resolucio
nes anteriores.

3. La estrategia debía tener efecto sobre los formuladores de políticas en las
ramas ejecutiva y legislativa del gobierno. Los gobiernos la considerarían aigna
de apoyo y compromiso en el grado en que estimasen que contenía propuestas ~ealis

tas y pertinentes. Esos términos, realistas y pertinentes, eran subjetivos. Era
preciso adoptar decisiones políticas difíciles para redactar un texto en que real
mente se tomasen en cuenta las necesidades de todos los interesados.

4. Al redactar la estrategia, el Comité tendría que tener siempre presente la
necesidad de evitar cruzar la línea invisible entre las cuestiones que podían con
siderarse de la competencia legítima del Comité y las que eran prerrogativa de los
gobiernos nacionales. Los objetivos, planes y políticas nacionales determinarían
el éxito de los esfuerzos de desarrollo. La comunidad internacional debía seguir
apoyando esos esfuerzos nacionales.
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s. A medida que progresase la labor del Comité, éste tropezaría continuamente, en
el debate relativo a casi todos los sectores, con la cuestión del equilibrio que
había que .ograr entre las propuestas concernientes a medidas internas y externas.
Se trat~ba ciertamente de una cuestión delicada, pero el Comité debía reconocerla
y resolverla~

6. Muchos oradores se habían referido a la cuestión de la interdependencia. El
Comité había escuchado dicho término en dos contextos distintos. . Algunos se refe
rían a la interdependencia de los problemas, mientras que otros recalcaban la
interdependencia de las naci~nes. Ambos conjuntos de cuestiones eran importantes
y sería necesario reflejar ambos en la ~strategia. Las proyecciones para un sec
tor debían guardar relación con las propuestas y proyecciones para otros sectores.
Había que tomar en cuenta las compleja~ interrelaciones entre las economías, entre
los países en desarrollo en sus distintos grados de desarrollo y entre países desa
rrollados y países en desarrollo.

7. Respecto de las medidas sectoriales, se debía asignar alta prioridad a
la producción agrícola y de alimentos, y a las medidas en materia de energía,
población y empleo. El representante acogió con beneplácito la áfirmación hecha
por el Presidente del Grupo de los 77 de que el desarrollo era indivisible y el
progreso debía ser tanto económico como social.

8. Se debía asignar especial importancia a la contribución que podía hacerse a
nivel regional. Una estrategia mundial debía basarse en la experiencia regional y
reflejarla. Como miembro de la Comisión Económica y Social para Asia y el pacífico
(CESPAP), Australia esperaba con interés especial la presentación de las propuestas
e ideas que estaba preparando la CESPAP.

9. La historia de la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Segundo
Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo sugería que tal vez no era rea
lista hacer demasiado hincapié en metas concretas - fuesen o no a plazo fijo. Las
metas serían útiles para indicar un nivel deseado de resultado. No se les debía
dar mucho más valor que ése. La delegación de Australia tendería a considerar con
cierto esceptimismo la cuestión de" las metas y preferiría que no tuviesen importan
cia crítica en la preparación del texto de la estrategia.

10. A pesar del resultado general bastante lamentable de la segunda estrategia,
varios países en desarrollo habían progresado considerablemente durante el último
decenio. Había razón suficiente para sentirse optimista acerca de las perspectivas
para el decenio de 1980. Los resultados indicaban también que un gran número de
países habían logrado progresos mínimos en el último decenio para el desarrollo.
Uno de los desafíos más importantes era la preparación de medidas para la estrate
gia que diesen a los países más pobres alguna esperanza de lograr un progreso real
y sostenible.

Bangladesh

l. El representante de Bangladesh dijo que, aunque la experiencia de la Estrate
gia Internacional del Desarrollo para el Segundo Decenio de las Naciones Unidas
para el Desarrollo había fortalecido la capacidad de la comunidad mundial para
identificar y reconocer problemas fundamentales, había también ~evelado doloro
samente que la estrategia no proporcionaba una respuesta real a los problemas de
la pobreza y el desempleo en gran escala ni a la erradicación de las desigualda
des tanto entre las naciones como dentro de ellas. Las soluciones ad hoc y los.
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remeqios a corto plazo a que se llegaba después de negociaciones exasperantemente
prolongadas estaban encaminados esencialmente a preservar un sistema que era erró
neo en sí mislno y tendían a perpetuar las desigualdades del sistema existente.
Según el representante de Bangladesh, esa era la razón de que en la mitad del dece
nio en curso se hubiese pedido una reestructuración total de las relaciones econó
micas mundiales.

2. La nueva estrategia para el desarrollo debía basarse en las decisiones adop
tadas por la comunidad internacional en loS períodos de sesiones y las reuniones
de la Asamblea General, la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y
Desarrollo (UNCTAD) y diversas conferencias de las Naciones Unidas, especialmente
las decisiones relativas al establecimiento del nuevo orden económico internacional.

3. Los siguientes elementos debían ser parte de todo plan mundial~ en primer
lugar, la satisfacción de las necesidades humar.as básicas de los pueblos, especial
mente de lOs países más pobres, mediante la erradicación de la pobreza, el hambre,
las enfermedades y el analfabetismo; en segundo lugar, el aprovechamiento y la
movilización de vastos recursos humanos, especialmente los de los países en desa
rrollo, con fines productivos; y en tercer lugar, la transformación de las estruc
turas socioeconómicas de los países en desarrollo, con especial referencia al desa
rrollo agrario y rural mediante el aumento de la descentralización al nivel básico,
para lograr la más amplia participación posible en el proceso de adopción de
decision6"1.

4. El cuarto factor era la necesidad de fortalecer la capacidad de los países en
desarrollo para bastarse a sí mismos en forma individual y colectiva mediante el
aumento de la cooperación en la esfera económica y en otras esferas; en quinto
lugar, se debía hacer hincapié en forma especial y adecuada en la función y la
condición jurídica y social de la mujer y en su plena participación en el proceso
de desarrollo nacional y en la adopción de decisiones; en sexto lugar, debía eli
minarse el uso antieconómico de los recursos, incluidos los gastos ascendentes en
armamentos; y en séptimo lugar, era preciso aplicar la ciencia y' la tecnología para
identificar, escoger y aprovechar la tecnología futura, creando instituciones adap
tadas a las tecnologías autóctonas y a la transferencia de procesos tecnológicos
adecuados.

5. El octavo factor era la redefinición de las políticas internacionales que
regulaban la transferencia de recursos en términos reales, con especial atención
a las necesidades de los paíes en desarrollo menos adelantados y más gravemente
afectados. Entre las medidas que debían explorarse en relación con la corriente de
recursos estaría· la explotación de los recursos de los fondos marinos. El noveno
factor sería el mejoramiento de las posibilidades de los países en desarrollo de
obtener ingresos de sus exportaciones mediante una ampliación del comercio entre
ellos, así como del mejoramiento del acceso de los países desarrollados a los. mer
cados mediante una liberalización progresiva de las. barreras arancelarias y no
arancelarias, y la facilitación del comercio de semimanufacturas.
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6. El décimo y último factor sería el aumento de la disponibilidad de alimentos y
el acceso a ellos mediante la transformación estructural adecuada y la innovación
tecnológica. También se requeriría la ampliación de la cooperación internacional
en materia de recursos energéticos mediante medidas de política y arreglos
institucionales.
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Bulgaria

l. El representante de Bulgaria dijo que su país consideraba muy importante y
necesario elaborar una nueva estrategia que condujera a la aceleración del desarro
llo socioeconómico de los países en desarrollo. Sin embargo, el carácter compli
cado y complejo de los problemas que debían examinarse en la nueva estrategia, así
como los numerosos objetivos e intereses económicos de cada país, cabía expresar
algunas dudas sobre la eficacia de la estrategia si no se daba cabida en ella a las
disposiciones progresivas fundamentales afirmadas en los documentos de las Naciones
Unidas sobre el establecimiento de un nuevo orden económico internacional.

2. La nueva estrategia debía concentrarse en todos los elementos positivos de la
Declaración y el Programa de acción sobre el establecimiento de un nuevo orden eco
nómico internacional y la Carta de Derechos y Deberes Económicos de los Estados
(resoluciones 3201 (S-VIi Y 3202 (S-VI) Y 3281 (XXIX) de la Asamblea General). La
aplicación de las disposiciones progresivas establecidas en estos y otros documen
tos de las Naciones Unidas debían se~,vir . -! base para la nueva estrategia interna
cional del.desarrollo. En relación cOn esto, había que considerar sobre todo el
fortalecimiento de la independencia económica de los países en désarrollo y la
expansión de la soberanía nacional sobre sus recursos natur~les.

3. Un objetivo importante de la nueva estrategia internacional del desarrollo
debía ser la elaboración de normas sobre las relaciones económicas internacionales
que garantizaran protección a los países en desarrollo contra la explotación y la
intervención en sus asuntos internos. La estrategia adulecería de graves defectos
si no dispusiera la aplicación práctica de medidas dirigidas a vencer las secuelas
de las políticas colonialistas y neocolonialistas de los anteriores gobernantes de
los países en desarrollo.

4. La nueva estrategia debía fomentar la afirmación y el p~rfeccionamientode los
principios y los mecanismos de planificación en las economías nacionales y debía
contener medidas prácticas basadas en los planes naciona,'.e,"l de los países en desa
rrollo. Al preparar la estrategia, era especialmente iupoltante evitar que las
cuestiones encaradas se limitaran á una simple enumera~íón de índices cualitativos.
El nuevo documento debía ser un programa amplio de. medidas políticas, económicas y
sociales de carácter progresivo que pudieran realizarse a n~vel nacional e interna
cional con miras a resolver con éxito los problemas soci~conómicos más graves de
importancia mundial.

5. Teniendo en cuenta que el crecimiento económico no siempre llevaba a la mejora
de la situación social de todos los miembros de la sociedad, era importante que los
resultados del desarrollo económico previstos en la estrategia se encaminaran a
resolver los problemas sociales y, sobre todo, a mejorar el nivel de vida y el
bienestar de los trabajadores.

6. Para que los programas para el desarrollo se cumplieran con éx:Lto era muy
importante movilizar los recursos y los esfuerzos internos, así como la cooperación
mutua entre los países en desarrollo a nivel regional e internacional.

7. Una de las tareas más impor: 3ntes del tercer decenio para el desarrollo era la
necesidad de hacer participar a cada vez más personas en la solución de los proble
mas acuciantes del desarrollo socioeconómico. Se debía prestar atención a lq uti
lización activa de los recursos humanos de las crecientes fuer'zas de producción
nacionales para alcanzar tasas más elevadas de crecimiento económico.

-36-

,

r:
I
I

I
r-



canadá

El representante del Canadá declaró lo siguiente:

f) La estrategia debía ser amplia, y considerar todos los problemas y los
obstáculos que afectaban al desarrollo internacional;

Los planes nacionales de los países en desarrollo y las estrategiab de
los Estados donantes debían tener en cuenta las prioridades se~alaóas en
estrategia internacional del desarrollo;

g) Debía identificar claramente las prioridades sectoriales (agricultura,
energía, industrialización, medio ambiente), tornando en consideración las distintas
situaciones que caracterizaban a los países en desarrollo;

e}
ayuda de
la nueva

h) Debía fomentar medidas más justas de distribución entre las naciones
donantes;

a) Una nueva estr.ategia internacional para el desarrollo debía apcyar y
asegurar el progreso hacia objetivos mundiales conducentes hacia una sociedad
más justa y equitativa;

d) La estrategia debía encarar como problema pr ior itar io el de la pobreza
mundial, y asignar prioridad especial a las necesidades básicas de los pueblosr

c) Además, debía reconocer la interdependencia mundial y, sobre todo, el
concepto del interés mutuo;

b) Al establecer un marco de diez anos, debía servir como instrumento de
gestión para los encargados de adoptar decisiones y los planificadores de políticas,

8. . Era necesario sei\alar de manera realista que cualquier E!strategi.a y progra!!'.a
para el desarrollo s6lo podía ser teór.ico en muchos aspectos mientras no pudiera
salvarse al mundo de la ame~aza de la guerra, la agresión y la persistente carrera
de armamentos. Era especialmente importante detener la carrera de armamentos y
emprender medidas prácticas para lograr el desarme, no sólo para asegurar y forta
lecer la paz y la seguridad internacionales sino también para acelerar el desarro
llo socioeconómico de todos los países, incluidos los países en desarrollo. No
cahía duda de gue los enormes gastos causados por la producción de armamentos
represent.aba.~ una reserva considerable, parte importante de la cual podía y
debía destinarse a los objetivos del desarrollo.
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i) Debía subrayarsl: el papel del sector privado en la estrategia;

j) La estrategia debía evitar perseguir metas cuantitativas de caráctez
general limitadas a plazo limitado., Convenía subrayar las metas cualitativas
expresadas en términos funcionales entre las que figuraban, entre otras, las
relativas a la lucha contra la malnutrición, la mortalidad infantil y la ense
i\anza básica;

La estrategia debía despertar la conciencia y ~1 interés del público,k)

la
le
l-

ión

1) La estrategia debía ser breve y concisa.
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l. El represe~tante de Cuba dijo que era bien sabido que las reuniones de las
Naciones Unidas sobre desarrollo celebradas en los últimos anos no habían logrado
resultados prácticos ni positivos para los países en desarrollo. La situación
económica de estos países había resultado exacerbada por diversos factores, entre,
ellos la inflación, los efectos negativos de las empresas transnacionales, las
barreras arancelarias y el fracase de las negociaciones de ~kio.

2. Los países en desarrollo del Grupo de los 77 habían pedido una reestructura
ci6n radical para resolver estos problemas. Sin embargo, no se habían obtenido
verdaderos r~sultados de esta decisión.

3. En los últimos siete anos, los países en desarrollo habían tenido que aumentar
considerablemente su deuda externa. En las circunstancias actuales, no podía haber
una mejora efectiva en la situación económica de los países en desarrollo ni en la
eliminación de problemas como la pobreza, el ham~re o el analfabetismo.

4. Los países en desarrollo aehían poder contar con la estrategia para el tercer
decenio para el desarrollo.

5. La Estrategia Internacional del Desarrollo para el Segundo Decenio se concretó
básicameate en el establecimiento de metas cuantitativas de crecimiento. No fue
realista en los objetivos de crecimiento y financiamiento, al no tomar en cuenta
las dificultades reales de llevarlos a cabo, como consecuencia sobre todo de la
falta de voluntad política de la mayoría de los países capitalistas desarrollados.

6. También había habido falta de voluntad política de parte de los países desa
rrollados para llevar a la práctica los objetivos de la 'estrategia. No bastaba con
establecer objetivos'":ucmtitativos.

7e La nueva estrategia debía constituir un cambio radical. Debía fijar metas y
objetivos concretos y prever cambios estructurales auténticos! especialmente en la
esfera del progreso económico y técnico. ~l desarrollo óebía ser en benefic~~ de
to~s, y las disposiciones de la nueva estrategia' debían respetar la soberania
naciori~l.

8. Según la delegación de Cuba, entre loe elernen~os de dicha estrategia debían
contarse los cambios estructurales para el progreso social, un mejor aprovecha
mient~ de los recurSOb humanos y la utilización de una planificación renovada. El
colG~tialismo, la dominación extranjera, el racismo y el apartheid debi?n quedar
eliminaó~s, antes de que se pudiera lograr el desarrollo.

9. Era preciso fortalecer las relaciones entre Estados con diferentes sistemas
sociaLr.. ;L económicos. Entre otras metas, había que liberalizar el comercio y la
produccién mundiales, y especialmente había que aumentar la producción agrícola de
los países en desarrollo. Era necesario asegurar la transferencia de recursos en
forma previsible y continua, proporcionar tecnología y eliminar el éxodo intelec
tual. Además, parte de los recursos d~dicados actualmente a gastos.militares debe
rían emplearse para el desarrollo de los países en desarrollo.
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Checoslovaquia

1. El repr.esentante de Checoslovaquia declaró que la nueva estrategia internacio
nal del desarrollo debía ser canprensiva y reflejar la relación existente entre las
condiciones externas e internas del desarrollo. En su preámbulo debían ya conside
rarse los siguientes principios.

2. En primer lugar, la nueva estrategia internacional del desarrollo debía tornar
debidamente en cuenta el contexto más amplio del desarrollo económico y las co~di

ciones políticas internacionales, la salvaguardia de la paz, la distensión interna
cional y el desarme. La salvaguardia de la paz era el requisito más fundamental
para el desarrollo económico y social. El progreso en el proceso de la distensi6n
internacional ejercía considerable influencia en las condiciones de la cooperacion
económica internacional, así como en las posibilidades de desarrollo de los propios
países en desarrollo. Deteniendo la carrera armamentista y liberando los recursos
obtenidos en esa forma, se haría una gran contribución al desarrollo económico de
los países en desarrollo. No cabía duda de qu~ la aplicación de las iniciativas de
la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas en la esfera del des.arme presentadas
en los órganos de las Naciones Unidas contribuiría considerablemente al logro de
ese objetivo.

3. En segundo lugar, la nueva estrategia debería basarse en el complejo de medi
das convenidas internacionalmente, especialmente los principios y propuestas pro
gresistas que figuran en la Declaración sobre el Establecimiento de un Nuevo Orden
Económico Internacional, la Carta de Derechos y Deberes Económicos de los Estados
(resoluciones 3201 (S-VI) Y 3281 (XXIX) de la Asamblea General) y otras resolucio
nes progresistas aprobadas en las Naciones Unidas.

4. Sin una reestructuración fundamental del sistema de relaciones económicas
internacionales, que tenía sus raíces en el pasado colonial y aún servía princi
palmente a los intereses de los países imperialistas y los monopolios internaciona
les, los países en desarrollo como grupo no podrían deshacerse de la carga de pér
didas ocasionadas por la explotación de sus recursos humanos y naturales, alcanzar
los objetivos de su desarrollo socioeconómico y asumir una posición igual en el
sistema económico mundial.

5. En la nueva estrategia debía figurar una descripción de propuestas para la
realizacion de reformas económicas y sociales internas encaminadas a lograr el
desarrollo económico acelerado, el fortalecimiento de la independencia económica
y la solución de los problemas más urgentes de los países en desarrollo, como
el desempleo, el hambre y la malnutrición. El representante de Checoslovaquia
declaró que cuando se tenían en cuenta, por ejemplo, los objetivos fijados en la
Declaración de Lima o la cuestión de resolver el problema de alimentos, se veía
claramente la necesidad de cambiar radicalmente la posición Qe los países en "desa
rrollo en la economía mundial, y de lograr en forma más ráplda de lo que se había
hecho el crecimiento de sus econo~..ías y sus cambios estructurales.

6. Esa tarea no podía realizarse sin introducir cambios institucionales internos
de gran envergadura en los paises en desarrollo. A fin de lograr un grado más ele
vado de movilización de los recursos internos, sobre los cuales los países en desa
rrollo debían tratar de basar su desarrollo en primer lugar, y una acelercda apli
caci6n de cambios estructurales, sería necesario fortalecer especialmente el sector
público para promover la indu3triali~ación, acelerar las actividades de planifica
ci6n, introducir reformas agr3rias progresivas y otros cambios socioeconómicos que
garantizaran la soberanía permanente sobre los recursos naturales y el control de
las actividades de' las empresas transnacionales.
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7. En cuarto lugar, puesto que la nueva estrategia incluía objetivos como la
introducción de cambios de gran alcance en la estructura de la producción, sin
mencionar el objetivo fijado en la Declaración de Lima de elevar pa~a el afto 2000
la participación de los países en desarrollo en la producción industrial mundial
al 25%, había que considerar la p~~ibilidad de incorporar la estrategia para el
decenio de 1980 en un contexto más amplio de perspectivas de desarrollo hasta el
fin del siglo.

8. En quinto lugar, en la preparación de la nueva estrate~Jia del desarrollo era
necesario proceder partiendo' de una evaluación completa de las verdaderas causas de
las dificultades y obstáculos que se oponían al desarrollo de los países en desa
rrollo y a l~ cooperación económica internacional. El colonialismo, la discrimina
ción racial y todas las formas de neocolonialismo constituían los principales obs
táculos para el desarrollo de los países en desarrollo, y una grave amenaza para la
paz mundial y la seguridad internacional. La inflación, la desintegración del sis
tema monetario, la crisis cíclica y el caos en el comercio internacional, eran pro
ductc~ del capitalismo que se estaban transfiriendo a los países en desarrollo,
causándoles' grandes danos.

9. Era difícil aceptar la idea de "interdependencia" de países o de grupos de
países, sobr~ la cual debía proceder la nueva estrategia. En realidad, esa expre
sión se refería al esfuerzo por preservar el statuquo y representaba la desigual
dad existente en las relaciones económicas internacionales, caracterizadas por una
dependencia comercial, financiera, tecnológica y de otro tipo de los países en
desarrollo respecto de los países capitalistas industrialmente avanzados. A tin de
crear relaciones de cooperación mutua entre socios iguales, era importante cambia~

radicalmente la participación de los países en desarrollo en la división interna
cional del trabajo y eliminar las modalidades coloniales y neocoloniales de las
relaciones económicas internacionales. Con este fin, había que aplicar principios
progresistas en le relativo a la reestructuración de todo el complejo de las rela
ciones económicas internacionaJes sobre una base democrática, equitativa y mutua
mente provechosa •.

China

l. El representante de China dijo que desde el sexto período extraordinario de
sesiones de la Asamblea General, los países en desarrollo habí~n realizado un
esfuerzo persistente para oponerse a la explotación y el control internacionales,
desarrollar su propia economía nacional y establecer un nuevo orden económico
internacional. Varios países desarrollados habían expresado su voluntad de iniciar
un diálogo serio con los países en desarrollo. Habían expuesto y adoptado distin
tas medidas dirigidas a fortalecer la cooperación económica y técnica con los paí
ses en desarrollo, 10 que había sido un elemento positivo en las relaciones inter
nacionales. Lamentablemente, sin embargo, la lucha por romper las antiguas rela
ciones económicas internacionales y establecer un nuevo orden económico internacio
nal no había progre'sado de manera sustantiva, y las resolu- I ..~S aprobadas en el
se)r.to per íodo extraordinar io de ses iones de la ~~samblea Gen '-~ .~.... y en las muchas
importantes conferencias celebradas a partir de entonces no se habían aplicado con
seriedad. La formulación de la tercera estrategia internacional del desarrollo
debía ser un componente importante de la lucha continuada po~ el establecimiento
de un nuevo orden económico internacional.

2. La nueva estrategia internacional del desarrollo debía reflejar en primer
lugar la nueva situación en la esfera económica internacional. Desde él sexto
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período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, los países en desarro
llo habían planteado una serie de principios acertados y hecho muchas propuestas
y recomendaciones razonables en numerosas esferas concretas, incluidos numerosos
objetivos positiv'os y alcanzables tanto cuantitativa como cualitativamente. Algu
nos países desarrollados habían apoyado ciertas medidas tendientes a facilitar el
desarrollo de los países en desarrollo. Todas esas medidas debían quedar engloba
das en la nueva estrategia internacional del desarrollo, dando a ésta un nuevo con
tenido. La nueva estrategia internacional del desarrollo debía enriquecerse per
mmlentemente con nuevas ideas y medidas, a la luz de los nuevos acontecimientos
producidos en la situación económica internacional, a fin de fomentar el desa
rrollo de los países en desarrollo y establecer nuevas relaciones económicas
internacionales.

3. La promoción del desarrollo economJ.co de los países en desarrollo, donde vivía
el 80% de la población mundial, y la mejora de sus condiciones de vida, debían ser
vir de punto de partida para la nueva estrategia internacional del desarrollo. La
aceleración del desarrollo económico de los países menos desarrollados y la mejora
de las condiciones de vida de los pueblos que vivían en ellos se habían convertido
ya en una tarea urgente de la comunidad internacional, y esa tarea debía estar en
gran medida a cargo de esos países en desarrollo. Al mismo tiempo, había que pres
tar a poyo a la expansión de la cooperación económica y técnica entre los países en
desarrollo sobre una base mundial, regional y bilateral a fin de fomentar su a~to

suficiencia colectiva y fortalecer su unidad. Estas eran las condiciones internas
más seguras y más determinantes para el desarrollo de los países en desarrollo. La
delegación de China también consideraba importante el papel que los países desarro
llados debían y POdían desempenar en el proceso de desarrollo. Su contribución al
desarrollo no sólo podía beneficiar a los países en desarrollo, sino también a los
países desarrollados. Sin embargo, si se considera que el "crecimiento económico
mundial" era un requisito previo para el crecimiento económico de los países en
desarrollo, eso implicaría básicamente que el crecimiento económico de los paises
en desarrollo sería accesorio al de los países desarrollados.

4. Al formular la nueva estrategia internacional del desarrollo había que hacer
hincapié en el principio del respeto de la soberanía. Este principio debía quedar
englobado en todas las disposiciones concretas de la estrategia en su conjunto.
En lo referente a la relación entre las medidas internacionales y nacionales de
la estretegia, había que ocuparse sobre todo de las que debían adoptarse a nivel
internacional) es decir, de cómo crear condiciones favorables externas para el
desarrollo de la economía nacional de los países en desarrollo, de conformidad con
las norm3S fundamentales de las relacion~s internacionales y de los principios para
el establecimiento de un nuevo orden económico internacional. Naturalmente, debían
preverse también las medidas nacionales necesarias dentro del contexto de la estra
tegia, pero en modo alguno debía considerarse que las medidas nacionales eran con
dición previa para la adopción de medidas' internacionales, ni determinarse ~rbitra

riamente que los países desarrollados sólo podrían adoptar medidas in;ernacionales
equivalentes cuando se hubieran adoptado ciertas medidas a nivel nacional. Eso
constituiría evidentemente una violación de la soberanía de los países en desarro
llo y no se ajustaría a los principios del establecimiento de un nuevo orden econó
mico internacional.

5. El desarrollo económico de los países en desarrollo requería un ambiente
internacional pacífico y ~stable. Para lograrlo, los países en desarrollo debían
proteger su independencia política y su soberanía nacional y librar una lucha
inflexible contra el imperialismo, el colonialismo y el neocolonialismo y el
hegernonismo. Algunos países en desarrollo habían expresado en sus declaraciones
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la opinión de que la nueva estrategi.a internacional del desarrollo debía hacer
referencia al vínculo existente entre el desarrollo y la paz, la seguridad y el
desarme. La delegación china comp~endía su posición a este respecto. El juicio
expresado por quienes afirmaban que el desarrollo dependía de la distensión y del
desarme no carecía de fundamento. El pueblo de China, al igual que los pueblos
de todos los países del mundo, para asegurar un ambiente internacional pacífico y
estable en el que los países en desarrollo pudieran desarrollar su economía nacio
nal, se mostraba a favor del logro de una distensión verdadera, pero en contra de
una distensión ficticia dirigida a disimular la agresión y la expansión; apoyaba
la consecución de un desarme verdadero, pero se mostraba contrario a un desarme
ficticio con miras a disimular la carrera de armamentos.

6. Numerosos países en desarrollo deseaban que se estableciera urgentemente un
nuevo orden económico internacional. Esto había llegado a ser una tendencia irre
sistible de la historia y contaba con el apoyo de muchos países desarrollados. La
delegaci5n de China se mostraba optimista en cuanto a la formulación final de una
estrategia internacional del desarrollo que favoreciera el progreso de los países
en desarrollo.

7. China era un país socialista en desarrollo que se encontraba en la actualidad
en una nueva fase del desarrollo. El pueblo de China estaba decidido a hacer de su
país, antes del fin del siglo, un país socialista modernizado y fuerte, para 10 que
confiaba sobre todo en sus propias fuerzas y en el fortalecimiento de la coopera
ción económica y técnica con otros países. El pueblo chino estaba decidido a tra
bajar duramente, junto con otros países en desarrollo y con todos los demás países
que desearan colaborar con ellos sobre la base del respeto de los demás, de la
igualdad y del beneficio mutuo, y a contribuir a la formulación de una nueva estra
tegia del desarrollo que facilitara el desarrollo económico de los países en desa
rrollo y fomentara un crecimiento económico sostenido para todo el mundo y el esta
blecimiento de ~n nuevo orden económico internacional.

Ecuador

1. El representante del Ecuador declaró que los ,objetivos económicos y sociales
de la estrategia debían ser complementarios, tender a mayores tasas de crecimiento
con mayor producción para absorber más amplia mano de obra, crear una infraestruc
tura económica para el desarrollo interno y generar fuentes de ahorro para la
inversión, junto CQn la diversificación de exportaciones. Por tanto, el esquema
de políticas de desarrollo económico y social debía ser coherente, encuadrado en
un calendario de acción y orientado de modo integral y equilibrado a los fines y
prioridades de los países en desarrollo.

2. La estrategia debía tender a reducir la brecha entre países ricos y ~)bres, o
sea a eliminar injusticias económicas internacionales como la desigualdad en los
términos del intercambio, la dificultad de acceso a los mercados de países desa
rrollados, las fluctuaciones de precios, el impacto de la inflación, el recrude
cimiento del proteccionismo y las prácticas restrictivas en la transferencia de
tecnología y de recursos reales.

3. Como no existía un modelo único de desarrollo, no se podía predicar recetas
como requisitos previos y generales a la cooperación internacional. Cada pueblo,
celoso de su soberanía, estaba empenado desde antes de la fundacién de las Naciones
Unidas en programas propios de justicia social. El Ecuador había iniciado su
proceso revolucionario en el orden social a fines del siglo XIX y había venido
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empeftándose en mejorar las condiciones de vida de sus campesinos y trabajadores
ante sus problemas de educaci6n, salud, alimento, vivienda, vestido y oportunidades
de trabajo, con pleno respeto a los derechos humanos y ejercicio de la libertad.
Pero todo eso que era, en definitiva, la justicia nacional, no podía lograrse ple
namente si no se conseguía la justicia internacional. No podía ser un mundo justo
aquel en el que los países ricos o las transnacionales pusieran los precios de lo
que compraban y ~o que vendían. Tampoco era dable que se quisiera atribuir a los
países exportadores de petr6leo la inflaci6n'internacional. Era más bien en los
cr6nicos déficit nacionales de las mayores economías, en el astronómico gasto arma~

mentista y en la inestabilidad de las monedas donde debían buscarse las causas de
la inflaci6n mundial.

4. Pero todos los pueblos tenían que partici.par de la unidad del mundo, pues via
jaban juntos en la nave espacial del planeta. Así, tanto los países industrializa
dos de economía de mercado como los industrial.izados del mundo socialista deberían
compartir el deber humano de la coopereci6n abierta con la mayoría de los pueblos
pobres del mundo, todos aquellos que se hallaban e" los diversos niveles del pro
ceso de desarrollo.

5. Había algunos indicios para mirar con cauteloso optimismo hacia la futura
década desde las Naciones Unidas, como la ,reciente decisi6n de creacf6n del Fondo
Común y los tres consensos logrados en el Comité Plenario en el primer trimestre
del ano en cuanto a la transferencia de recursos, al estatuto de la Organización de
las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial y a los problemas de la agricul
tura y la alimentación.

6. Era posible que se estuviera en un camino hacia un orden internacional más
justo, en una genuina década del desarrollo de toda la humanidad.

Egipto

1. El representante de Egipto dijo que una nueva estrategia internacional para el
desarrollo debía ser un instrumento eficaz para realizar el nuevo orden económico
internacional.

2. A diferencia de las dos estrategias anteriores, que trataron únicamente de
mejorar la suerte de los países en desarrollo dentro del sistema económico interna
cional establecido y su particular cuadro de relaciones, la tercera estrategia del
desarrollo se estaba formulando realmente en un momento en que el mundo había
sufrido cambios radicales, especialmente en la esfera económica. Lar premisas
básicas de la segunda estrategia internacional del desarrollo - a saber, que el
crecimiento ~conómico continuo de acuerdo con la norma de la segunda posguerra con
tinuaría en los países desarrollados y que, merced a mejoras en la ayuda, el comer
cio y la transferencia tecnológica, este crecimiento tendría un efecto positivo en
el m~~do en desarrollo - ya no eran válidas, pues el sistema económico internacio-
nal con el que se relacionan ya no existía.

3. El programa de acción para establecer un nuevo orden económico internacional
había sido aprobado hacía casi cinco anos. Hasta la fecha, se había avanzado poco
hacia la realización del nuevo orden económico internacional.

4. La importancia vital de la tercera estrategia internacional del desarrollo
radicaba en que estaba concebida como un instrumento para ree~tructurar las modali
dades de las relaciones económicas internacionales en el contexto de la realización
del nuevo orden económico internacional.
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5. La delegación de Egipto apoyaba plenamente el espíritu y la letra de la decla
ración del Presidente del Grupo de los 77. A este respecto, deseba hacer hincapié
en algunos aspectos de la estrategia a los que su delegación atribuía importancia
especial.

6. Uno de los principales objetivos de la nueva estrategia figuraba claramente
en la resolución 33/193, a saber "promover el desarrollo de los países en desarro
llo". Para que tal desarrollo fuese auténtico, debía ser progresivamente autosu
ficiente. A fin de lograr este objetivo, era preciso que la mayor parte de las
inversiones, internas o externas, se orientaran hacia los sectores productivos de
los países en desarrollo. Se necesitaba una rápida expansión de los sectores de
producción para mejorar el nivel de vida de los países en desarrollo, a fin de
satisfacer las ne?esidades básicas de la población. Por el contrario, si se con
centraba la asistencia oficial para el desarrollo en el sector de servicios, se
tendría la falsa impresión de que la economía estaba creciendo a una tasa más
elevada de la que existía (en forma sustantiva), en términos reales. Los países
donantes s~ sentían especialmente inclinados a canalizar la ayuda exterior hacia el
sector de servicios de los países en desarrollo, pues en ese sector la ayuda tenía
repercusiones evidentes y a corto plazo. Sin embargo, sin un desarrollo autosufi
ciente no era posible sostener los buenos resultados en este sector.

7. Otro aspecto crucial era la importancia del papel del sector externo para el
desarrollo significativo de los países en desarrollo. La reestructuración de las
relaciones existentes entre los países en desarrollo y los países desarrollados no
podría lograrse cabalmente sin realizar cambios sustanciales en las normas y prin
cipios que rigen los movimientos comerciales, tecnológicos, monetarios y financie
ros entre países desarrollados y países en desarrollo.

8. En el comercio, por ejemplo, la reciente ola de medidas proteccionistas adop
t~das por los países desarrollados obstaculizarían sin duda los cambios es~ :uctu
rales indispensables para el desarrollo de un país en desarrollo. A menos que se
adoptasen medidaS para elimi.nar las barreras a las exportaciones de los países en
desarrollo, no cabría esperar cambios estructurales considerables.

9. Respecto de la cues tión de los product.os básicos, ser ía necesar io ir más allá
de la nueva estabilización de precios e idear medidas destinadas a promover la ela
boración de productos básicos en los países -en desarrollo productores, y aumentar
la participación de dichos países en el transporte, la comercialización y la dis
tribución de sus exportaciones de productos básicos.

10. La nueva estrategia internacional del desarrollo debía prever también un sis
tema internacional coherente y eficaz de cooperación financiera para el desarrollo.
En el momento actual, las corrientes de capital privado orientadas hacia los países
en desarrollo estaban principalmente determinadas por las condiciones de la demanda
y la oferta en los países desarrollados, y no por las necesidades de los países en
desarrollo. Por otra parte, la ayuda oficial seguía siendo limitada en términos
reales y estaba sujeta a las incertidumbres de los procedimientos presupuestarios
anuales de los países desarrollados donantes. Además r la reforma del sistema mone
tario internacional, complementada tal vez por el establecimiento de una autoridad
monetaria mundial ef~caz, había adquirido un carácter aún más urgente, especial
mente en vista del actual desorden de los arreglos monetarios internacionales, así
como del proceso de ajuste internacional.

11. Por último, la nueva estrategia internacional del desarrollo debía tener en
cuenta la confianza colectiva en los propios medios y la cooperación técnica entre
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países en desarrollo como medio de modificar la relación tradicional entre países ""1
desarrollados y paises en desarrollo. A fin de lograr este objetivo, se requerían ~::_.~_.II
instituciones adecuadas como un elemento importante para analizar problemas comu- ~.

nes, como el tratamiento de la inversión extranjera y la comercialización interna- .'
cional de materias primas, y para formular metas y políticas colectivas.

Espal'\a

El representante de Espal'\a declaró importantes los aspectos siguientes:

a) Bllsqueda de una estrategia válida, no sólo para el decenio 1980-1990,
sino para el plazo más amplio, que intente fijar ritmos de creciJoiento, considerar
las necesidades de los países en vías de desarrollo y la posición de los paises
desarrollados J

b) Necesidad de que la estrategia sea endosada por la op~n~on pública del
mundo y que ésta pueda ser r.eflejada a través de una voluntad política cooperanteJ
necesidad para ello de estudiar los problemas del subdesarrollo con carácter rea
lista, evitando construcciones tanto del Norte como del Sur, que no corresponden a
la realidad; conciencia de que el subdesarrollo, siendo acuciante en ~el hemisferio
sur, existe, también, dentro de los países desarrollados~ urgencia de eliminar
fuentes de derroche económico, originadas por superarmamento y guerras costosas~

c) Insuficiencia del esfuerzo efectuado hasta ahora por los países desarro
llados; redoblar los esfuerzosJ

d) Consideración de las perspectivas a largo plazo, teniendo presente la
evolución previsible en la gran parte de los países en vías de desarrollo~

e) Enumeración, metas y objetos de la estrategia (bienestar generalizado,
lucha contra desigualdades, promoción social, reformas sectores económicos g etc.),
sin perder de vista la figura central del hombre en la Tierra;
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f) Especial sensibilidad de Espafla hacia los problemas de desarrollo por
medio de los países latinoamericanos y la urgencia de una solución.

Estados Unidos de América

l. El representante de los Estados Unidos dijo que en el último decenio se habían
hecho considerables progresos en el desarrollo económico y social. Empero, esas
tendencias disimulaban una gran diversidad de rendimiento entre los distintos paí
ses. Los países de ingresos medí,os habían alcanzado tasaR de desarrollo per cápita
sumamente elevadas durante ese decenio, en tanto que los merE"!.> desarrollados habían
alcanzado tasas anuales con un promedio de apenas 1%.

2. Aún quedaban por delante importantes esfuerzos de desarrollo mundial. La
estrategia internacional de desarrollo podía crear un marco común destinado a
facilitar los esfuerzos cooperativos a fin de acelerar el desarrollo; promover el
desarrollo rápido, equitativo, de amplia base y autosostenido; corregir el dese
quilibrio entre la población y los recursos nat'uales y mejorar el nivel de vida,
particularmente entre las personas que viven en absoluta pobreza. Para lograrlo,
la nueva estrategia debia reconocer que una política económica sólida podía
mejorar las posibilidades de aumento del patrimonio, el mejoramiento social y la
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4. El desarrollo no dependía principalmente de la asistencia externa, porque
dicha asistencia 'constituía sólo uno de los componentes de toda la gama de recursos
disponible. Más aún, la hipótesis de una correlación directa entre las corrientes
de recursos y el desarrollo económico prescindía de otros elementos importantes del
progreso de la humanidad hasta ahora, a saber, la habilidad de innovar, de emplear
los recursOs eficazmente, de aumentar la productividad y reflejar el desarrollo en
un mejoramiento del nivel de vida ampliamente compartido.

5. La estrategia internacional del desarrollo debía destinarse.a lograr, en el
curso del decenio siguiente, mejoras en el nivel de vida sustanciales, amplias y
sostenibles en el contexto de un nuevo orden económico internacional, más abierto,
más equitativo y cooperativo.

7. Las principales medidas de política destinadas a aumentar la productividad
agrícola exigían tasas de inversiones en el sector agrícola sustancialmente más
altas a fin de mejorar la infraestructuraJ ofrece~ mayor acceso al crédito, semi
llas y fertilizantesJ mejorar las técnicas de aprovechamiento de aguas y tierras,
aumentar los servicios de investigación, difusión, comercialización y almacena
miento y determinar políticas de fijación de precios agrícolas más realistas que
pudieran formentar la mayor producción de alimentos y elevar los ingresos de la
mano de obra agrícola. El exíto de dichas medidas dependería en gran palte de la
distribución de la propiedad de la tierra y de los arreglos de tenencia de tierras.

6. El sector agrícola debía desempeftar una función vital en la estrategia inteI
nacional de desarrollo. Unas dos terceras partes de la mano de obra en los países
en desarrollo trabajaba en la agricultura, que continuaría siendo el sector más
importante en la mayoría de los países en desarrollo. Si los niveles de vida más
altos han de convertirse en realidad para los sectores más pobres de la población,
la productividad agrícola debe aumentar.

3. La responsabilidad pr imordial de enfrentar los problemas de desarrollo corres
pondía a cada uno de los gobiernos de los países en desarrollo, quienes debían apo
yar las estrategias de desarrollo sólidas. Cuando dichas estrategias estaban des
tinadas a elevar los niveles de vida y a ampliar la participación en el proceso de
desarrollo o formaban parte de un esfuerzo más amplio destinadQ a resolver un pro
blema mundial urgente, mayores eran las posibilidades de apoyo de países corno los
Estados Unidos, según el representante de dicho país.

participación más amplia en el proceso económico, social y pOlítico. De la misma
manera, el progreso social, la mayor participación y el mejoramiento del patrimonio
neto podrían ser poderosos alicientes para el desarrollo económico.
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8. La disminución de la disponibilidad y el marcado aumento del costo de la
energía con las repercusiones que tienen en la disponibilidad de divisas y en los
~ostos de varios sectores importantes, constituía una de las más graves limita
ciones al progreso. Otro importante problema energético era el deterioro constante
en las existencias disponibles de combustibles para el hogar.

1
9. Entre las reacciones de política importantes se contaban los mayores esfuerzos
para ayudar a los países en desarrollo a evaluar sus necesidades y disponibilidad
de energía y a determinar las estrategias de producción energética pertinentes,
aumento de la investigación, desarrollo, demostración y aplicación de tecnologías
cuyo objeto fuera aumentar la producción de energía nueva y renovable en países
en desarrolloJ introducción de tipos de producción que utilicen menos densidad de
energía y mayores esfue~zos para aumentar las menguantes existencias de energía
rural. como la lefta.
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10. La desertificación, la deforestación, el agotamiento de la ti.erra y la dispo
nibiJi1ad cada vez menor de agua pura eran motivos de creciente preocupación. Las
reaCC_""des de política a dichos problemas deberían incluir el fortalecimiento de la
dedicación nacional e internacional al aprovechamiento eficaz de los recursos natu
rales) la intensificación de la investigación y el desarrollo para identificar téc
nicas destinadas a evitar el abuso antieconómico de los recursos de tierra, bosques
yagua) y proyectos para proteger y rehabilitar la base de recursos.

11. Las perspectivas de lograr mejoras amplias, y que se pudieran sostener, del
nivel de vida en los países en desarrollo dependían críticamente de limitar las
tasas de aumento de la población mediante el aumento de incentivos a las familias
más reducidas, permitiendo que los padres decidan con conocimiento de causa acerca
del tamafto de la familia y facilitándoles los medios para poner en práctica dichas
decisiones.

12. Según el representante de los Estados Unidos, la buena salud era el indicador
fundamental del bienestar individual. El mejoramiento de la salud no sólo era un
fin en sí mismo, sino que también estaba estrechamente vinculado con el progreso
en otros frentes de la estrategia internacional del desarrollo. La planificación
sanitaria más eficaz era crítica y las medidas de política debían incluir servicios
de atención sanitaria primaria, mejores suministros de agua pura y servicios sani
tarios básicos, campanas de inmunización, mejor nutrición y distribución de
alimentos.

13. La educación permitiría que hombres y mujeres alcanzaran la plenitud de su
capacidad latente particular y contribuyeran en forma significativa al desarrollo
económico.

14. Un componente indispensable del mejoramiento del nivel de vida era el mejora
miento de la vivienda, el agua y el saneamiento. La vivienda mejorada era una
fuente importante de demanda de mano de obra y representaba del 20 al 30% de la
formación de capital fijo. Además, la mala calidad de la vivienda y de los servi
cios conexos tal como el agua y el saneamiento perjudicaban considerablemente las
condiciones sanitarias.

15. El aumento de la participación de la comunidad y el mayor empleo de los recur
sos locales, especialmente la mano de obra, produjeron reacciones de política par
ticularmente importantes para dicho problema, tan significativas como la planifica
ción más eficaz. Al respecto, debería considerarse la promoción del empleo en las
zonas rurales, donde los costos de la vivienda y los servicios conexos eran más
bajos por lo general.

16. Para realizar amplias mejoras en el nivel de vida durante el próximo decenio,
era indispensable alcanzar el rápido crecimiento del empleo productivo. Los ele
mentos de una estrategia para generar empleo más productivo deberían incluir" polí
ticas para aumentar y ampliar el acceso de los subempleados en la agricultura a
bienes y servicios productivos, tales como la tierra, la energía, el crédito, los
servicios de comercialización y almacenamiento, la investigación y difusión agríco
las, políticas que aumentaran el capital humano mediante la mejor educación, forma
ción y atención sanitaria) y políticas que influyesen en las estructuras de precios
y salarios a fin de f.omentar las modalidades de producción con gran densidad de
mano de obra, es decir, políticas que afectaran los salarios y las tasas de interés
y promovieran la capacidad de reacción de la tecnología a los precios de los facto
res y a las dotaciones de factores básicas.
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23. Los países en desarrollo pueden ayudar a la corriente de capital social
externo privado ofreciendo un ambiente de inversiones estable y formulando una

19. La existencia de vínculos importantes entre el comercio, la industrialización
y otros objetivos de desarrollo era importante para la ~strategia internacional de
desarrollo. Para aquellos países cuyas exportaciones se concentraban demasiado en
artí~ulos primarios, las medidas de política pertinentes deberían incluir acuerdos
internacionales sobre productos básicos, arreglos de financiación compensatoria,
programas de diversificación para reducir la dependencia de las exportaciones e
inversiones que produjeran aumentos en el valor agregado. En la esfera de los
minerales no combustibles, evolucionaban relaciones de apoyo mutuo en las que se
tenían en cuenta las necesidades de los inversionistas de que pudiera pronosticarse
y asegurarse su disponibilidad al mismo tiempo que se garanti~~ra a los países en
desarrollo el control de sus propios recursos.

20. El mejoramiento de la capacidad que tienen los países en desarrollo de benefi
ciarse con el comercio internacional en el próximo decenio dependía en gran parte
del mantenimiento de un sistema comercial abierto en el que se permitiera que las
modalidades de producción se ajustaran para reflejar las· ventajas comparativas cam
biantes. Los países desarrollados tendrían necesidad de evitar la adopción de
medidas proteccionistas, de continuar adaptándose a las modalidades competitivas
cambiantes y de eyitar la imposición de restricciones a nuevas exportaciones proce
dentes de países en desarrollo) al mismo tiempo los países en desarrollo adelanta
dos necesitarían contribuir al proceso de adaptación y fortalecer la resistencia a
las medidas proteccionistas en el extranjero abriendo sus propios mercados a otros
países en desarrollo y a países desarrollados. Ei trato especial y diferencial
debería encauzarse hacia aqu~llos países en desarrollo que todavía no hubieran
podido beneficiarse tanto como fuera posible del siste~ internacional de comercio.

21. El comercio entre los países en desarrollo bien podría ser una esfera en la
que las posibilidades de desarrollo durante el próximo decenio fueran prometedoras.
La cooperación económica entre países en desarrollo podría facilitar la expansión
del comercio regio~ál dentro de un sistema mundial de comercio abierto y podría
impulsar el aumento de los ingresos y el empleo.

18. Las políticas destinadas a promover la expansión de la industr ia con gran den
sidad de mano de obra deberían incluir políticas de precios para fomentar el desa
rrollo de la producción con .gran densidad de mano de obra) las actividades y polí
ticas destinadas a fomentar la adaptación de la tecnología existente y la prepara
ción de una tecnología más apropiada para las dotaciones de factores locales.

17. Aunque el crecimiento de la producción industrial en los países en desarrollo
había sido, por lo general, más rápida que en otros sectores del la economía, su
contribución a la expansión del empleo, en conjunto, había sido desalentadora. Si
la expansión de la industria iba a servir los fines de la estrategia internacional
del desarrollo, era fundamental que se produjera un rápido crecimiento de la
producción y el empleo.

22. Dentro de una estrategia de desarrollo fructífera una amplia política de
inversiones podría ser uno de los factores principales•. Tanto los países desarro
llados ~~~J en desarrollo tenían un interés vital en facilitar los aumentos de las
co~rient~s de capital privado, incluido el capital social externo, hacia usos pro
auctivos, y de hacerlos valer en relación con urgentes problemas de desarrollo.
Esto podría complementar los esfuerzos de ahorro interno y sumarse al desarrollo
de la infraestructura económica.
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política clara y bien definida en cuanto al papel que corresponde a la inversión
directa en el proceso de desarrollo. Los paises ~sarrollados pueden facilitar
de la misma manera dichas cor! ientes fomentando nuevas formas de asociacior.:"S de
inversiones y alentando la ·libre corriente de capitales.

24. Redundaba en interés de todos facilitar la transmisión de tecnología, que
debería hacerse de una manera adaptable a las circunstancias locales que complemen
tara y fomentara el desarrollo de tecnología autóctona. Se necesitaban mayores
esfuerzos mundiales para aumentar la capacidad de las instituciones de investiga
ción de los países en desar{ollo y fomentar los adelantos científicos que tuvieran
aplicaciones para los paises en ~sarrollo.

25. Las economías de mercado desarrolladas y las economías socil.:.' '.stas así como
las naciones miembros de la Organización de Paíse~.Bxportadores de Petróleo nece
sitarían hacer un esfuerzo mayor para concentrar la asistencia financiera en los
urgentes problemas que afectaban más gravemente a los países en desarrollo y a la
economía mundial. Las necesidades de capital en condiciones favorables eran parti
cularmente agudas en países en desarrollo de bajos ingresos en los que los ahorros
internos eran demasiado bajos como para sostener niveles de inversiones adecuados.

26. La asistencia en términos favorables, tanto de carácter bilateral como multi
lateral, también se había asignado cada v~z más a sectores y actividades que tenían.
influencia e~idente en el alivio de la pobreza, porque dichos proyectos presentaban
la divergencia más grande entre las utilidades puramente financieras y los bene
ficios sociales reales. El hacer hincapié en dichos proyectos no implicaba una
reducción de los esfuerzos por alcanzar altas tasas de crecimiento, sino más bien
subrayar las mejoras muy difundidas de los niveles de vida como parte del proceso
de desarrollo. A fin de economizar recursos escasos, la asistencia en términos
favorables debía reservarse para dichos propósitos. En consecuencia se podría
esperar que los países en desarrollo con ingresos más altos se acercasen constante
mente a la adopción de tasas de interés de mercado e ingresasen en los mercados de
capital privado.

27. El representante de los Estados Unidos afirmé que la eficacia de 'a transfe
rencia de recursos dependía de la forma en que se utilizaran y de las )líticas
complementaria~ en otras esfe~as. La capacioad de países tales como los Estados
Unidos de sostener y aumentar la ayuda a los países en desarrollo dependía muchí
simo de la eficacia que tuvieran dichos recursos para mejorar la vida de las perso
nas, en particular, la vida de los más pobres. Cuanto más claras fueran la direc
ción, dedicación e interés de políticas y proyectos para lograr dichos fines, mayor
sería la posibilidad de recibir apoyo del exterior.

28. Las actividades de planificación ofrecían importantes vínculos entre los
recursos, las políticas y los objetivos de desarrollo. La planificación efectiva
del desarrollo permitiría que una economía utilizara sus recursos con eficacia en
un momento dado y que proyectara el camino para alcanzar un conjunto compatible y
viable de objetivos a largo plazo.

29. Una parte nueva y en evolución del proceso de planificación entraftaba el orde
namiento del medio ambiente que tenía mucha importancia para los países desarrolla
dos y en desarrollo. Como parte de la estrategia internacional del desarrollo
todas las naciones deberían comprometer sus esfuerzos más amplios para impedir el
deterioro del medio ambiente, para aprovechar y utilizar los recursos hasta laple
nitud de sus posibilidades que fueran cQmpatibles con las limitaciones ambientales
y para considerar las repercusiones de las políticas nacionales en la base común de
recursos mundiales.
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30. según el representante de los Estados Unidos su país se había consagrado a la
estrategia internacional de desarrollo como un marco conceptual para orientar el
desarrollo ecanó.ico y social de los países en des~rrollo durante el próximo dece
nio. Los Estados Unidos estimaban que los elementos críticos de 1& estrategia

. deberím incluir el logro del desarrollo sostenido, equitativo y generador de
empleo en las naciones en desarrollo, aumentos sustanciales en la producción de
alimentos y la productividad agrícola, mejoras importantes en la atención sanitaria
preventiva y curativa, la educación, la nutrición y el alojamiento y un equilibrio
mayor entre el aumento de la población y la base de recursos, el empleo más racio
nal de los recursos naturales del mundo, particularmente los recursos energéticos,
incluidos además la tierra, el"agua y el aire, el aproyechamiento mejorado de
recursos a fin de maximizar los beneficios a largo plazo que se derivaban de los
recursos naturales, el buen funcionamiento de un nuevo orden económico interna
cional, con los países en desarrollo como plenos participantes, que fomentara el
desarrollo no inflacionario, en el que las corrientes comerciales y de capital
de inversiones aumenten los beneficios disponibles para toaos los participantes,
y en el que la transferencia de recursos complementase eficazmente los procesos de
desarrollo económico y social internos.

" .

31. Durante el proceso de redacción de la nueva estrategia internacional de desa
rrollo, el Comité debería tener en cuenta que trata de personas. Por consiguiente,
debería producir una estrategia que comprendieran y apoyaran todos los pueblos
representados en las Naciones Unidas. Además, debía trat~r de producir un docu
mento auténtico de consenso, que atendiera objetivos ampliamente compartidos.
Era necesario que tuviera en consideración que dicha estrategia debía reflejar una
dedicación compartida al progreso y la cooperación de todos los países. En conse
cuencia se requería que en los Estados Uni~os se reforzara la percepció.n del com
prondso que habían contraído los propios países' en desarrollo para garantizar la
participación plena y equitativa de toda la población en el proceso de desarrollo y
los esfuerzos cooperativos a fin de que la economía mundial funcionara mejor para
todos los países. Por lo tanto, era necesario fortalecer el creciente reconoci
miento en los Estados Unidos de que todas las naciones tenían mucho que ganar de
una mayor cooperación para pr.omovar el desarrollo y de asegurar el progreso
económico mundial mutuamente beneficioso. El orador manifestó que los Estados
Unidos apoyaban decididamente el esfuerzo común por lograr una estrategia interna
cional de desarrollo eficaz y cooperativa y expresó la esperanza de que otros
países ea sumarían para convertirlo en un ejercicio provech~~o que condujera al
logro de objetivos tangibles para todos los pueblos de la T.'ierra.

32. Si, en el ano 2000, los pueblos pudieran considerar el documento que se había
preparado y decir "tuvieron la visión de enfrentar los problemas más ~rgentes de la.
humanidad y de producir una estrategia que mejoró auténticamente las vidas de sus
semejantes·, el Comité habrá logrado ~ea1izar algo verdaderamente valioso.

Finlandia

1. El representante de Finlandia declaró que, en primer lugar, la tarea de for
mular una nueva estrategia internacio~al del desarrollo era normativa y no debía
basarse en los fracasos del pasado, sino más bien en lecciones extraídas de esos
fracasos. Aunque el carácter de la estrategia era normativo, ella debía basarse
en una percepci6n económicamente sana de las interdependencias y las relaciones
existentes entre los problemas~ por una parte, y las naciones, por la otra. Debía
apuntar a la eliminación de los obstáculos estructurales que menoscababan "el rendi
miento económico de los países en desarrollo que era preciso eliminar. .
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2. Eh segundO lúgar, el pxoeámbulo debía ser una. decla.ración solemne de compromiso
por parte de la comunidad mundial y, al mislD tiempo, una introducción al resto de
J~ est~ategia. Debía movilizar la voluntad política para el logro de las metas,
objetivos y me iidas contenidos en el documento. Debía, en consecuencia, reflejar
la ~portancia de la cooperación económica en las relaciones globales entre las
naciones. La estrategia en general, y el preámbulo en particular, debían estar
redactados en forma tal que fuesen percibidos como moralmente justos por aquéllos
cuyo apoyo se requería.

3. En tercer lugar, puesto que la estrategia debía ser una norma viable para la
adopción de decisiones nacionales en materia de cooperaoión económica internacio
nal, debía ser considerada por los encargados de adoptar las decis~ones como un
documento p~rtinente y coherente. El preámbulo debía contener una expresión enér
gica de solidaridad internacional en la esfera de las relaciones económicas entre
las naciones.

4. En cuanto a las metas y objetivos de la estrategia, el interés internacional
en la esfera de la cooperación económica estaba pasando de las medidas en apoyo de
las actividades económicas de las naciones a los obstáculos que se oponían a esas
actividades. De ahí que se incluyese la exigencia de un cambio en l~ estructuras
en casi todos los oocumentos internacionales comprensivos, desde el nuevo orden
económico internacional a la declaración de Arusha. La resolución 33/193 de la
Asamblea General, que era la base de la labor del Comité, trataba de lograr un
equilibrio entre estos dos criterios y, por consiguiente, proporcionaba una nueva
base para la labor ulterior.

5. En este COintext?, cabía subrayar los siguientes puntos: primero, una de las
cue~t!ones difíciles era el equilibrio entre medidas internacionales y compromisos
de política nacionales. Era difícil ver cómo POdría abordarse toda la compleja
cuestión del cíesarrollo, solamente con medidu externas a las economías de los paí
ses en desarrollo, o, incluso, s610 con medidas internas concernientes a sus econo
mías. Por supuesto, la solución a ese problema debía respetar plenamente la sobe
ranía de los gobiernos par.a tomar sus propias decisiones. Una estrategia viable
debía incluir el compromiso, internacional y nacional, de eliminar las circunstan
cias que socavaban la dig111idad y el bienestar de los seres humanos. Unicamente
mediante el esfuerzo conj\mto se podría encontrar una solución.

6. En segundo lugar, respecto de la cuestión de cómo expresar las metas y objeti
vos de la nueva estrategia del desarrollo, un documento normativo sobre las rela
ciones econ6micas no podía presentarse únicamente en términos cualitativos. De las
proyecciones que figuraban en la documentación presentada al Comité de Planifica
ción del Desarrollo podía sacarse la conclusi6n de que era difícil presentar un
cuadro que fuese al mismo tiempo completo y coherente internamente. En este con
texto, era importante encontrar el equilibr~o adecuado entre el criterio normativo
y el criterio económico.

7: La tercera cuestión era la necesidad de u~a relación lógica entre los objeti
ves a corto y a largo plazo. Finlandia había prestado siempre atención a las con
sidera~iones a largo plazo C~l desarrollo, tales como la economía del aprovecha
miento de los recursos, la movilización de los recursos no utilizados, las ventajas
de enCOl'ltrar procesos de producci6n ecológicamente segur~.,s, etce Subrayar esto no
significaba descuidar la importancia de las demandas justificadas de los países en
desarlollo de que se tomasen medidas con repercusiones inmediatas para su desarro
llo. Sin embargo, en un sistema finito como este planeta, eran necesarias ciertas
conclusiones a largo plazo relativas al medio ambiente.
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Francia (en nombre de l~ Comunidad Económica EurOpea)

l. El representante d~ F~ancia, tras subrayar la importancia de este primer
período de sesiones, confirmó que los países de la Comunidad Económica Europea
estaban dispuestos a desempeftar un papel activo y positivo, sobre la base de la
resolución 33/193 de la Asamblea General, cuya letra y espíritu aprobaban.

4. Para poner fin a esta situación, el representante de Francia dijo que había
que adoptar en el plano i.nternacional medidas adecuadas para que la ayuda y la coo
per-ación internacionales estuvieran más especialmente orientadas hacia las necesi
da.des de los países más despOseídos) asimismo, en el plano nacional parecía necesa
rio que el objetivo final del desarrollo fuese· el aumento constante del bienestar

3. Para los países de la CEE, la nueva estrategia debía teneI' como objetivo fun
da~ntal la promoción del desarrollo de los países'en desarrollo y debía formularse
según los principios. del nuevo orden económico internaciona.l, como lo subrayaba la
Asamblea General en el párrafo 1 de la sección I de la resolución 33/193. El
representante de Francia también indicó que poYa los países de la CEE la lucha
contra la pobreza en todas sus formas, a nivel internacional y den::ro de cada país,
era un objetivo prioritario.

~. Sin querer hacer en ese momento un balance detallado del segundo Decenio,
observó que no hab-ían podido realizarse varios objetivos, y que si bien se habían
logtadoalgunos resultados, o se estuvo cerca de lograrlos en general, las evolu
ciones fueron 1IllY desiguales en los· diferentes países en desarrollo. Sin embargo,
a su juicio, debÍ.a hacerse hincapié en dos elementos positivos en el umbral de esta
estrategia: la aparición de un estado de ánimo diferente en las relaciones entre
los países desarrollados y los países en desarrollo, qllle las ponía bajo el signo
del diálogo) la importancia creciente del lugar que ocupaban los paises en desa
rrollo en la economía mundial y su presencia como asociados responsables de pleno
derecho en las relaciones económicas internacionales.

8_ En cuarto lugar, la nueva estrategia debía reflejar los problemas causados por
el :~ter~oro de la situación de los países menos adelantados_ Una de las lecciones
de la segunda estrategia del desarrollo era que estos países no podían beneficiarse
con las modidas internacionales, a menos que se prestase suficiente atención a los
obst'culos estructurales que se oponían a 8U desarrollo económico. Dado que la
eliminación de los peores focos de pobreza debía ser uno de los principales obje
tivos de una nueva Qstrategia, era indispensable un criterio innovador.

9. Por último, el mecanismo de examen y evaluación estaba estrechamente relacio
nado con la parte substantiva de la estrategia. Si se deseaba asegurar la coheren
cia interna de las medidas de 'política, cuando más hincapié se hiciera en las cues
tiones estructurales, mayor sería la necesidad de un mecanismo de examen de ejecu
ción. La segunda estrategia del desarrollo había sido criticada por 11. ineficacia
del mecanismo de examen y evaluación. También se había se~alado con espí~itu crí
tico que la ~lanificación económica había tendido a limitarse a un "enfrentamiento
de las crisis". Si en la nueva estrategia se hacía mayor'hincapié en un ajuste
gradual y suave a las nuevas estructuras, el mecanismo de examen y evaluación
adquir ía nueva importancia. Ya que la estrategia ~l desarrollo, por su propio
carácter, constituía un documento comprensivo, su mecanismo de examen y evaluación
también tendría consecuencias en todo el sistema y, por lo tanto, se consideraría
como una parte importante del diálogo entre Norte y Sur.



de toda la población sobre la base de su plena participación en el proceso de
desartollo y de una distribución equitativa cY4 los beneficios obtenidos de ese
desarrollo.

5. El respresentante de Francia reafirmé que la nueva estrategia debía aportar,
para beneficio da todos, cambios as gran alcance en la estructura de la producción
mundial. Al favorecer una aceleración del progreso de los paises en desarrollo,
la la estrategia cont~ibuiría, en un mundo en el qU9 unos y otros tenían una mejor
percepción de la interdependencia de las nacione~, a la solución de los problemas
económicos internacionales y a un desarrollo econ6mico mundial sostenido, y debía
al mismo tiempo resultar reforzada como consecuencia ~ ese desarrollo sobre la
base de la justicia, la igualdad y el interés mutuo.

6. En este contexto general, precis6 la posición de los paises de la CEE sobre
varios problemas: a) la necesidaa de considerar las hipótesis de crecimiento de
los países en desarrollo en la perspectiva más amplia del crecimiento futuro de
toda la economía mundial) b) la búsqueda de medios para resolver los problemas
estructurales que, en gran medida, existían independientemente del ritmo de creci
miento mundial) c) los compromie~s firmes asumidos por lo" países desarrollados y
los países en desarrollo y aceptados por todos, según lo previsto en'el párrafo 10
de la secci6n 1 de la resolución 33/193, d) la toma de conciencia de la responsabi
lidad recíproca de lels países desarrollados y los países en desarrollo en la elabo
ración y aplicación de la estrategia, teniendo en cuenta que cada país en desarro- "
110 debía definir, en el marco de los objetivos globales, la política de desarrollo
más adecuada a su situación econ6mica, su estructura socioecon6mica y su etapa de
desarrollo, e) la definici6n de la astrategia en un contexto temporal más amplio
que el del decenio de 1980-1990, habida cuenta de que durante ese decenio había que
hacer hincapié en los objetivos concebidos a un plazo más largo, f) la considera
ción adecuada de la realidad econ6mica evidente de las diferencias de situaci6n
entre los paises en desarrollo, con el interés único de la eficacia, ~ fin de poder
adaptar mejor las acciones a las realidades económicas y sin amenazar la solidari
dad de esos países) g) el papel importante que podían y debían desempeftar los paí
ses desarrollados con economía planificada en la estrategia, y, por último, h) la
necesidad de no confundir desarrollo con crecimiento cuantitativo.

7. Para terminar, el representante de"Francia sefta16 la ~pcrtancia de adoptar
tin enfoque pragmático, que permitiese crear un instrumento eficaz al servicio del
desarrollo, y realista. Para ello, era muy necesario un análisis de las perspec
tivas econ6micas que se habían establecido para los pr6ximos 20 aftos, y especial
mente del carácter fundamentado y coherente de sus hipótesis básicas. Asimismo,
la estrategia no debía ser rígida, inamovible, inadaptable, convenía prever cierta
flexibilidad y la posibilidad de revisiones concertadas. Por último, la estrategia
debía estar basada en la voluntariedad para que no equivaliera a una simple com
probación de la situación actual, ni a una·proyecci6n de la evolución del pasado.
Debía ser una respuesta al desafío planteado por el' presente y, contra la realidad
actual, en más de un concepto inaceptable, afirmar la voluntad política en el. marco
de las perspectivas econémicas ~~ndiales y asegurar un desarrollo real y equili~

brado de los países en desarrollo.

Guinea

l. El representante de Guinea, en su carácter de Vicepresidente del Comité perte
neciente al grupo africano manifest6 que, al planificar el futuro, debían tenerse
en cuenta los muchos males infligidos a los pueblos africanos por el imperialismo.
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Aun cuando podía decirse que en la actualidad llegaba a su fin la era colonial,
el pueblo combatiente de la nueva Africa todavía contemplaba con admiración las
valientes realizaciones del pueblo de la India bajo el liderazgo de Mahatma Gandhi,
hacia quien el Presidente Ahmed Sékou TOuré sentía profundo respeto y consideración.

2. Manifestó que al observar las fuerzas históricas del antilonialismo, se perci
bía que era imposible impedir la rebelión de los pueblos africanos, que dura~te un
s1gloy medio habían sido explotados y dijo que el Africa de hoy y la del manana
exigían que todas las naciones tuvieran seriamente en cuenta sus "necesidades y
aspiraciones. Ello era espe~ialmente cierto en un momento en que los Estados se
hallsban reunidos para preparar una nueva estrategia para el desarrollo
internacional.

3. Al preparar la nu,eva estrategia: debía otorgarse máxima consideración a las
diferencias regionales entre los paí$~s en desarrollo. La Carta de Derechos y
Deberes Económicos de los Estados instaba a que se echaran las bases para la formu
lación de estrategias regionales especiales (resolución 3281 (XXIX) de la Asamblea
General). ,.

4. El próximo decenio para el desarrollo prometía ser uno de los más decisivos
para el siglo venidero) en consecuenc:a, debía considerarse con especial cuidado
la nueva estrategia, teniendo plenamente en cuenta las lecciones recibidas por la
comunidad internacional de los últimos 25 anos de cooperación en materia de desa
rrollo económico y social.

5. En un análisis de los factores económicos, una comparación de la distribución
de los beneficios de intercambio internacional obtenidos por los países desarrolla
dos en relación con los países en desarrolló,indicaba un constante aumento en la
porción que correspondía a los primeros y la consiguiente disminución en la parte
de los últimos. De todas las regiones en desarrollo, la porción de beneficios
obtenidos por Africa del com~~cLo internacional era la que más había disminuidQ.

.

:

6. PaIa remediar esa situación, sería imperativo aplicar una elaboración de
índices de los precios. Pese a constitui~ una repetida exigencia de los países en
desarrollo, no habí~ sido todavía aceptada, exa~~rbándose así aún más el desequili
brio del intercambio entre los países ricos y los más pobres. Las tasas de creci
miento del producto nacional bruto, juntamente con otros índices económicos críti
cos, indicaban que los países en desarrollo crecían a un ritmo mucho más lento que
sus ganancias de exportación, aun cuando habían continuado elevándose las tasas de
crecimiento de las exportaciones. Ello demostraba que los países en desarrollo no
aabían reeibido ganancias ~uitativas de sus exportaciones.

7. Por consiguiente, la relación con los países desarrollados, podía describirse ..
mejor como ·sofocante". Esas relaciones explicaban claramente la profunda insatis
facción que experimentaban los países en desarrollo ante los resultados prácticos
de las anteriores estrategias del desarrollo.

8. Sra necesario aplicar cambios estructurales para hacer frente al problema del
desequilibrio de la Jalanza de pagos. Las cifras correspondientes al intercambio
de productos' básicos indicaban que los países en desarrollo no habían podido plani
ficar adecuadamente sus economías ~bido a las imprevisibles fluctuaciones de
precios en los mercados mupdiales. Era urgente la necesidad de solucionar ese
problema, especialmente en los países en los que un alto porcentaje del producto
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nacional bruto dependía de las exportaciones. ID que se necesitaba no era caridad
- y toda expresión en ese sentido ofendía grandemente a los laboriosos puebloS de
Africa y de todas las regiones en desarrollo.

9. La nueva estrategia debía orientarse a la conseCUC10n de metas, tanto cuali
tativas ca.o cuantitativas. Las teorías del crecimiento que se concentraban sola
aente en la cantidad eran inadecuadas, porque perdían de vista el hecho de que el
desarrollo era la eliminación de obstáculos y la creación de nuevas y óptimas prác
ticas económicas.

10. Las convulsiones de las inestables economías oocidentalesno debían constituir
la base de la planificación del crecimiento de los países en desarrollo.

11. La planificación económica no debía consistir en proyectar. el crecimiento a
parti~ de las condiciones actuales, sino en el cambio de las relaciones estructu
rales que perpetuaban las disparidades en la economía mundial.

12. El representante manifestó estar de acuerdo con las declaraciones formuladas
por el portavoz del Grupo de los 77 y destacó que el crecimhmto de los países en
desarrollo no podía estar condicionado a la generosidad y al ritmo de crecimiento
de los paises desarrollados •

13. Al considerar el futuro, era probable que Africa fuera la región más pobre en 
el tercer decenio para el desarrollo si se permitía que continuara existiendo el
injusto marco económico actual. Por consiguiente, el punto de partida para el cam
bio debía ser un análisis estructural. El establecimiento de mer~ objetivos para
las inversiones de los países desarrollados en los países en desarrollo no consti
tuía una ayuda, sino que más bien empeoraba la dependencia ya existente.

14. Un elaro análisis estructural permitiría a los representantes identificar los
problemas cualitativos y a los Estados reducir su qependencia y crear una ge~uina

interdependencia, no la que existe entre el caballo y el jinete, sino la de la
equidad y la justicia. .

India

l. El representante de la India manifestó que, al formular una nueva estrategia
internacional para el desarrollo, era necesario acsptar una serie de compromisos
concretos para efectuar los cambios necesarios en las instituciones y estructuras
inte~nacionales. Sólo de esta manera se avanzaría hacia el objetivo del necesa~io

cambio estructural en las relaciones económicas internacionales, establecido por el
nuevo orden económico internacional.

2. El Comité, naturalmente, consideraría largamente el establecimiento de objeti
vos adecuados para la política'interna e internacional. Estudiaría principalmente
la última, ya que las medidas de política internacional eran la esferaadecuaoade
la estrategia internacional del desarrollo, como lo sugería su nombre mismo. Obje
tivoscomo los establecidos en la estrategia anterior constituirían un punto de
referencia indispensable para medir el progreso. La adopción de objetivos refle
jaría también el compromiso de adoptar las necesarias medidas de política que
fueran mutuamente coherentes. La importancia de la estrategia residía en el
compromiso político que representaba, y no solamente en sus puntales técnicos.
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3. Con referencia a las políticas internas, no había discrepancias respecto de la
neces idad de destacar los objetiv~~ de desarrollo encaminados a suministrar benefi
cios directos a la población, especialmente a los sectores pobres y desposeídos de
la sociedad. Aunque la experiencia nacional destacaba estos objetivos, aún cons
tituía una cuestión delicada la forma en que las priori.dades nacionales podr ían
reflejarse adecuadamente en la ~strategia internacional del desarrollo. Quizá lo
mejor que a este respecto podía hacer la comunidad internacional era seftalar algu
nos objetivos convenien~es hacia los que podría orientarse la pol~tica nacional.

4. Otro tema importante para la estrategia internacional del desarrollo era la
capacidad colectiva de los países en desarrollo para valerse de medios propios.
En la reciente reunión celebrada en Arusha por el Grupo de l?s 77, los ministros
de los países' en desarrollo subrayaron lo siguiente:

"la importancia vital de las iniciativas que adopta", los gobiernos miembros
del Grupo de los 77 para acelerar el desarrollo y la transformación de sus
economías por medio del proceso de la capacidad colectiva para valerse de
medios' propios, que incluye la intehsificación de sus esfuerzos conjuntos y
concertados para movilizar sus recursos y mercados, con el fin de crear una
estructura de genuina interdependencia y complement~riedad económica entre sus
economías."

5. La nueva estrategia internacional del desarrollo debía incorporar percepciones
exactas de la ~aturaleza de la interdependencia entre los países desarrollados y
los países en desarrollo. Los países en desar~ollo se hallaban profundamente preo
cupados ante la persistente crisis en el orden económico internacional, que tenía
consecuencias negativas para los países desar~ollados y los países en desarrollo.
La solución de esta crisis no se hallaría en ~as medidas restrictivas a corto plazo
que habían adoptado muchos países desarrollados. Debían hallarse soluciones 50bre
la base de la plena movilización de la capacidad productiva de todos los país~s.

Era imperativo que los países en desarrollo participaran plenamente, ya que no se
los podia seguir considerando como periféricos en el orden de las relaciones econó
micas intarnacionales.

6. La forIRulación de la nueva estrategia internacional del desarrollo sumlnlS
traba una oportunidad adecuada para establecer un diálogo sostenido entre los paí
ses desarrollados y los países en desarrollo respecto de programas concretos de
reajuste. Otra vía de acción conduciría a transfo~maciones negociadas que darían
lugar a medidas positivas y a la eliminación de medidas restrictivas, siendo así
posible hallar soluciones mutuamente beneficiosas para los problemas presentes.
También se habían sugerido otras medidas prácticas, tales como el establecimiento
de un fondo internacional de asistencia al reajuste. Otra propuesta se relacionaba
con un impuesto al comercio internacional, que produciría fondos.para ayudar al
proceso de reajuste. Había posibilidades que debían examinarse.

7. Respecto de la cuestión de objetivos para la nueva estrategia, debían ser
más elevados que los últimos. La reunión del Comité Plenario, que concluyó recien
temente, reiteró el objetivo del 4% de crecimiento agrícola establecido para el
Segundo Decenio para el Desarrollo (A/34/34 (Parte 11), párr. 18). Sin embargo, la
documentación para el Comité Preparatorio sugería una cifra más baja. No era con
veniente una recaída y dado que justamente en el mes anterior se había aceptado una
obligación respecto de la cifra más elevada, sería conveniente que la Secretaría
examinara nuevamente la cuestión. Igualmente, el objetivo de Lima, de ubicar para
el ano 2000, en los países en desarrollo, el 25% de la capacidad industrial mun
dial, no orientaba las proyecciones relativas a los objetivos industriales. Sin
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embargo, otro objetivo era que para el a~o 2000 se elevara al 30% la porción que
correspondía a los países en desarrollo en el comercio internacional de manufactu
ras. A juicio de la delegación de la India, la Secretaría debía examinar la manera
de reconciliar esto con los objetivos para el crecimiento de la industrialización y
las exportaciones sugeridos en relación con las distintas hipótesis.

8. Teniendo presentes las muy bajas tasas de crecimiento de los países más pobres
en el decenio corriente, lo que era contrario a los objetivos de la última estrate
gia, y la existencia de un núcleo de pobreza masiva en esos países, era necesario
desarrollar intensos esfuerzos internacionales para hacer frente a sus problemas,
como los indicados en la hipótesis que proponía que para el a~o 2000 se duplicara
el ingreso per cápita de esos países.

9. En los documentos para el Comité de Planificación del Desarrollo se destacaban
muchas zonas de interrelación. En esos estudios se indicaba claramente que si se
asignaba importancia a un sector a expensas de los otros, o a factores internos, a
expensas de las medidas internacionales, se desmentía el concepto mismo de la
interdependencia. Se destacaba asimismo que, a pesar de las recientes críticas de
que había sido objeto, la necesidad de un crecimiento acelerado debía constituir el
núcleo de la estrategia.

la. La delegación de la India también elogió la calidad de la documentación pre
sentada para su examen por el comité Preparatorio.

Indonesia

l. El representante de Indonesia dijo que la nueva estrategia debía s~r, básica
mente, continuación de la actual, e incorporar las lecciones aprendidas en el
pasado y las percepciones cambiantes del desarrollo y del sistema económico inter
nacional. En razón de estas percepciones cambiantes, ya no debía seguir conside
rándose que el desarrollo de los países en desarrollo era un subproducto del de los
países desarrollados y, en cambio, debía constituir un objetivo importante de la
estrategia internacional del desarrollo.

2. Indonesia compartía plenamente las opiniones del Presidente del Grupo de los 77
respecto del marco básico, objetivos y enfoque de la estrategia. En primer lugar,
la nueva estrategia internacional del desarrollo debía basarse en los pilares geme
los de la interdependencia mundial y la capacidad colectiva de los países en desa
rrollo para valerse de medios propios. Debido a la actual asimetría de la interde
pendencia entre los países desarrollados y los países en desarrollo, en la que sólo
una peque~a porción del valor a~adido a la producción, elaboración y comercializa
ción mundiales correspondía a los países en desarrollo, y dada la forma injusta en
que funcionaba el sistema monetario internacional, la nueva estrategia internacio
nal del desarrollo debía remediar estos desequilibrios y tratar de establecer una
auténtica y dinámica interdependencia para lograr iguales posibilidades de desarro
llo para los países en desarrollo. El concepto de la capacidad colectiva de los
países en desarrollo para valerse de medios propios era paralelo a este concepto de
una genuina interdependencia global y lo complementaba. Sólo mediante esa coopera
ci6n entre los países en desarrollo podía mejorarse el esquema asimétrico de las
relaciones entre el centro y la periferia. En consecuencia, la estrategia interna
cional del desarrollo debía destacar la importancia de una cooperación económica
más estrecha entre los países en desarrollo, regional y subregionalmente. Asi
mismo, esa cooperación no sólo complementaría sus esfuerzos y facilitaría su
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desarrollo RUtuo, sino que también ayudaría a los países en desarrollo a desempeftar
un papel de creciente ~portancia en la adopción de decisiones a nivel mundial.

3. COn referencia a la cuestión de los factores externos del desarrollo, era
innegable que resultaban de ~portancia crucial para sostener y complementar
los esfuerzos nacionales. Era importante reiterar la necesidad de aumentar la
corriente de recursos externoe a los países en desarrollo, de una manera más pre
visible, constante e, incluso, más segura. Era igualmente importante mejorar la
estructura del mer~ado de los productos básicos primarios mediante el Programa
Integrado para los Productos BásicosQ incluido el Fondo Común. También era impe
rativo que se fortaleciera la capacidad científica y tecnológica de los países en
desarrollo COQ el fin de eliminar las diferencias existentes en esas esferas.

4. Otro aspecto importante era el desarrollo de fuentes de energía nuevas y reno~

vables y, con referencia a ello, la nueva estrategia inte~nacional del desarrollo
debía destacar los elementos conc~etos para la cooperación internacional en el
aprovechamiento de nuevas fuentes de energía, teniendo plenamente en cuenta las
necesidades tuturas de los países en desarrollo. ~sos elementos incluirían un
inventario de las actividades de investigación, la investigación y el desarrollo
coordinados mundialmente, una indicación explícita de procedimientos para el inter
cambio de información y arreglos para el suministro de fondos a nivel internacional.

5. COn referencia a la cuestión del desarrollo social, Indonesia estaba de
acuerdo en que era importante distribuir equitativamente los beneficios del desa
rrollo a todos los segmentos de la población y convenía también en que este enfoque
predominaba en su tercer plan de desarrollo~ Sin embargo, el representante destacó
la pertinencia de la controversia respecto de ,la imposición de tales políticas de
desarrollo, ya que POdía considerarse que éstas distraían la atención de la nece
sidad de establecer el nuevo orden económico internacional. En consecuencia, la
estrategia internacional del desarrollodebia reafirmar la determinación de todos
los países de luchar para mejorar lo más rápidamente posible el nivel de vida de
toda SU población y estos esfuerzos debían efectuarse en el contexto de las priori
dades, los planes a corto y largo plazo y las políticas de los distintos países en
desarrollo.

6. Para alcanzar el objetivo deseado de eliminar los actuales desequilibrios eco
námicos mundiales y reducir las diferencias existentes entre los países en desarro
llo y los desarrollados, la nueva estrategia debía basarse ·en objetivos y compromi
sos más clacos, más concretos y adecuadamente cuantificados.

Jamaica

l. El representante de Jamaica hizo hincapié en la importancia de la aparición
de un movimiento resuelto de los países en desarrollo, destinado a la creación de
un nuevo conjunto de relaciones en la esfera económica, que les haría pasar de la
posición tradicional de dependencia de los países industrializados a otra en la que
podrían participar plenamente y en condiciones de igualdad en la actividad mundial.
Este movimiElnto, destinado.al establecimiento del nuevo orden económico interna
cional, constituía junto con el proceso de descolonización la principal fuerza
política del presente siglo.

2. Aun reconociendo que esos cambios no se iban a producir ce la noche a la
maftana, los países en desarrollo se sentían con razón profundamente fru~trados

y desencantados ante la falta de progresos a ese respecto. Las profundas
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dificultades con que trop~za~a el funcionamiento de la economía mundial habían
sumido a la comunidad internacional en una penetrante incertidumbre.

3. La estrategia debía ser un vehículo para impulsar a la comunidad mundial en
el camino que llevaría al logro de u~a sociedad justa y equitativa y debía ser
fundamental y de largo alcance. Deberían recordarse las palabras iniciales de la
Declaración sobre el establecim~ento de un nuevo orden económico internacional
(resolución 3201 (S-VI) de la Ascunblea General.) ya que representaban el prop6sito
central de la estrategia y debían consti~uir su base.

4. La delegación de Jamaica da'jeaba exponer su punto de vista en lo referente
a la relación entre la estrategia y el nuevo orden económico internacional.
El pr~'eso de planificación debía descansar en un análisis de los recursos, las
circunstancias y los problemas de l~ comunidad conexos. De ello debía derivarse
una d~terminación de los objetivos globales y del carácter de la sociedad que se
trataba de crear. Debían esbozarse las políticas concretas y se debía dar forma
a los programas y proyectos con objetivos y calendarios apropiados. Debía haber
sistemas eficaces para el control y la evaluación de los progresos.

5. La estrategia internacional del desarrollo debía ser el medio de dar orien
tación e impulso al establecimiento del nuevo orden económico internacional y de
proporcionar más precisión y articulación y equilibrio mejores a ese ejercicio.
El logro de esos objetivos exigiría un crecimiento importante de las economías de
los países en deRarrollo y una expansión considerable de su participación en la
actividad económica mundial. Debía tratar también de robustecer y hacer más
estable y más dinámico el sistema económico internacional en su conjunto, y debía
procurar reducir las diferencias entre los ingresos de los países desa~rollados y
los de los países en desarrollo.

6. La estrategia debía aplicarse directamente a la puesta en marcha del nuevo
orden económico internacional, cuyo tema central era la reestructuración del
sistema econ6mico internacional y "la eliminación de esos obstáculos y desigualdades.

7. La estrategia debería pues prestar particular atención a cuestiones tales COllO

el logro de una mayor equidad en el comercio exte.:ior, 'el acceso a los mercados, la
industrialización, la distribución internacional de la fuerza de trabajo, la trans
ferencia de recursos y la necesidad de un marco más eficaz para la cooperación
financiera interAacional.

8. Se debería prestar especial atención en la estrate9i~ a la cuestión de la con
fianza colectiva en sí mismos por parte de los países en desarrollo, que podría
realzarse a través de la cooperación económica entre ellos. El robustecimie~tode
esa cooperación tendría efectos beneficiosos de largo alcance sobre las econoaías
de los países en desarrollo y, por supuesto, sobre-la situación de t~os los países
y del sistema en su conjunto. También se debía prestar especial atención a la
situación de los países menos adelantados.

9. El representante declaró que era justo esperar que todos los países compren
dieran la necesidad de reanudar los esfuerzos encaminados al mejoramiento de las
circunstancias económicas y sociales de sus pueblos. Debería esperarse que se
reconocieran las realidades políticas y que se respetara el principio de soberanía.
La delegación de Jamaica expresó también la esperanza de que se realizaran esfuer
zos para evitar las simplificaciones excesivas con que habían tropezado tan a
menudo los intentos de analizar los problemas de los países en desarrollo y reco
mendar soluciones a los mismos. El llamado método de las -necesidades básicas-
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había cumplido la finalidad útil de volver a concentrar la mente en lo que debería
ser un objetivo fundamental de todos los esfuerzos para el desarrollo, pero era un
error creer que este método podría constituir un~ estrategia del desarrollo.

10. Para los países en desarrollo, un crecimiento económico firme era un requisito
previo a la creaci6n de los recursos necesarios para que pudieran alcanzarse los
objetivos últimos del desarrollo. La neoesidad de participación de todos los
sectores de la sociedad en el proceso de desarrollo, y la distribuoi6n equitativa
de los beneficios, haciendo e$pecial hincapié en las necesidades de los sectores
más pobres de sus sociedades; simplemente indicaban la importancia de un método
general e integrado para el desarrollo en 1ugarde un método centrado sobre todo en
un aspecto de, la cuestión, aunque fuera importante.

11. El problema del crecimiento en contraste con la distribución había pasado a
ser el tema central del desarrollo y era un tema importante en la estrategia. La
cuestión a la que se enfrentaban los países en desarrollo era cómo avanzar en el
proceso de establecer una sociedad equitativa, en el proceso de distribución,
esforzándose a la vez en el proceso de crear una économía que pudiera permitirse
los servicios y oportunidades necesarios. La solución es algQ que cada comunidad
debe descubrir por sí misma. Babía que ocuparse de' esas cuestiones en la estra
tegia de una manera franca y constructiva pa~a ayudar a los países que tuvieran que
hacer frente a esos problemas. .

12. Si bien los países en desarrollo reconocían que debían originar una gran parte
del esfuerzo y los recursos necesarios para su propio desarrollo, se limitarían
notablemente sus posibilidades de desarrollo interno si no se reestructurara el
sistema económico mundial.

13. La comunidad internacional no haoía POdido hallar medios eficaces de controlar
la carrera de armamentos. La preparación de la estrategia debería prestar atención
especial a esto, a fin de asegurar que con el tiempo se dedicaran más recursos a la
paz y a la seguridad yal bienestar social do la raza humana.

14. Una de las razones para la faita de progresos en las negociaciones y conversa
ciones 'sobre el nuevo orden económico internacional era que el problema no había
llegado a formar parte del diálogo público de muchos países o del proceso político
en sentido amplio de manera suficiente. Al público en general, y en especial al de
los países desarrollados, no se le había informado adecuadamente de lo que se
estaba diciendo en las Naciones Unidas y en otros lU9are~.

15. Deberían exponerse los problemas de la equidad mundial y de la interdepen
dencia, en el verdadero sentido de ese término, ante el público de todos los países
representados en las Naciones Unidas. Deberían eXponerse con toda claridad los
esfuerzos que debían realizarse, los peligros a que habría que hacer frente si no
se realizaran esos esfuerzos y los beneficios que se obtendrían. Deberían tomarse
medidas concretas en la preparaci6n de la estrategia y su aplicación para movilizar
el interés p~blico en todo este problema.
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l. El representante del Japón dijo que la nueva estrategia internacional del
desarrollo debería ser un marco importante para los esfuerzos de todas las naciones
encaminadas al desarrollo nacional, así como para la cooperación internacional. El
Gobierno del Japón estaba dispuesto a contribuir de manera positiva a su formula
ción. La estrategia no sólo reflejaría las aspiraciones de desarrollo social y
económico de todos los países sino que también recomendaría enfoques y políticas
realistas para los problemas del mundo.

2. El Japón asignaba la máxima prioridad a la eliminación de la pobreza y la
desigualdad en los planos nacional e internacional. El fundamento mismo de la paz
y la seguridad se veía amenazado por la pobreza y la desigualdad y la nueva estra
tegia debía aplicarse directamente a esos problemas.

3. Eran de importancia vital un enfoque pragmático de los problemas del decenio
de 1980 y una respuesta suficiente a las aspiraciones de desarrollo y paz de todos
los países Miembros. No cabía duda de que el mundo pondría en tela de juicio la
credibil~dad y la capacidad de las Naciones Unidas si la nueva estrategia interna
cional del desarrollo no respondía a estas aspiraciones con métodos pragmáticos.

4. Un enfoque realista en la formulación de la nueva estrategia internacional del
desarrollo tenía que tener las siguientes cualidades:

a) En primer lugar, los objetivos y las estrategias debían poseer flexibi
lidad, ya que la nueva estrategia abarcaría un período de 10 aftos y se estaba pen
sando en la posibilidad de que se aplicara a un período inclusc más largo.

b) En segundo lugar, debía prestarse la máxima atención a que los muchos
objetivos fueran compatibles entre sí. Se iban a establecer objetivos en los pla
nos nacional e internacional en una gran gama de sectores, tales como la asistencia
oficial al desarrollo, el comercio, el sistema monetario internacional, la indus
tria, l~s inversiones, la energía, el empleo, el medio ambiente y la educación. Si
los objetivos y las estrategias fueran incompatibles entre sí ello conduciría a un
manejo y uso erróneos de los esfuerzos internacionales.

c) En tercer lugar, en los dos primeros decenios de las Naciones Unidas para
el desarrollo, se estableció un gran número de objetivos cuantitativos fijos que ni
guardaban relación con los objetivos de crecimiento totales de los distintos países
en desarrollo ni eran capaces de adaptarse a los cambios exógenos en la economía
mundial. Los objetivos realistas podrían definirse en términos relativos - por
ejemplo, en relación al crecimiento de los aftos anteriores - de forma que los
objetivos pudieran reflejar mejor el dinamismo del cambio estructural y de las
aspiraciones. .

5. La nueva estrategia internacional del desarrollo debería tener los siguientes
elementos:

a) En pr imer lugar, era universalmente aceptada la expe10tativa de un cre
cimiento superior por parte de los países en desarrollo.' El Gobierno del Japón
estaba dispuesto a cooperar dentro de su capacidad para el logro de ese objetivo.
Sin embargo, tendrían que examinarse cuidadosamente las perspelctivas de crecimiento
para el decenio de 1980. La comunidad internacional debería tratar de determinar
los límites de su capacidad y fijar luego objetivos realistas en términos absolutos
o relativos.
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b) En seg\U\do lugar, el sillple eXallen del ritllo ele creclaiento de lot1 pai
aes en desarrollo en 10$ dos últiaos decenios revelaba disparidades entre e110e
r.s~cto de lu fases de desarrollo en relación con las tasas de creciaiento, la
estructura i.ndustrial y, sobre todo, los ingre806 per cápita. La elim.naci6n de l ••
pc>bre¡a exigía una concentración de 106 esfuerzos internacionales dirigidc» a lea
~í.ses Ckt bajos ingresos. El Japón respaldaba enérgicaMnte lotJ objetivOlJ yatra
tegi~ es~ciales del desarrollo para los paises de bajC18 ingresos y, a ... res
~ctQ, creía que era tallbién conveniente que se adoptaran objetivos y ..trategi_
internos. que permitieran que .106 ingresCl6 ele los aiellbr08 de la poblacián de ba~
ingr~ aU1lentaran de lUnera significativa c.:rante el decenio de 1980.

cl En tercer lugar, el crecilliento de la producción agr íco1a y la autosufi.
ciencia 091 suministro de alimentos en 1Ilc:h06 países en desarrollo ibID a _jorar
sin c.'k.t<la sus perspectivas de crecilRiento econáIico, pero resultaría 8UY difícil,
a la lua Qe. la experiencia histórica de las dificul.tades 'para &OIJtener 1& tua de
crecbliento del 4' para la agricultura die todos lo países durante un período largo
eJe tiell¡lO& .

en En cuarto lug'Ar,. para.a~ el caabio estruc::tural en la econc.fa
aunc;li.Cll., la nueva. ~t.ra:tegia no podía hacer caso OIIiso de 10& principales eletlen.tos
tal"~ el sistema mon~tario internacional, los arreglos cc.erciales, 10&
pxod\lctQ$ bá.si<Xl$ y lqe. r(lCUJ:SOS naturales, inc:1.uida la energía. Una Bue9'a esi:ra
tegi~ q~ no se apli,ca,ra a las problenras ele la econcBía internacional. perdería
cxeQibili~. A jttici~ de la delegación del Japón, la energía, los recursos y el
QOJex~i<> serian los elementos clave para el cambio estructural en las relaciones
.QQnQaic-. inte~nacionalesdurante los aftos venideros. Debía exaliinar~ a fCVAdo
una _plia gaaa: de prob-lemas relativos a la energía y 1.06 recursos natural.es y la
n~va estxategia debía proporcionar una orientación clara para el. provec:ho ~. de
los: ~i9.es consumidores y productores.

e) En quinto 11lgar, la cooperación entre los. paises en desarrollo debería
&et otro eleaento de la nueva estrategia. POdría caBlbiarse la 80dalidad actual de
QOIIexciQ y COE'E' i.,ente de- recursos financiecos entre 1.06 paises en desarrollo para
pE'QIlOVer el desarrollO' econÓlaico de los países en desarrollo. La caaperaciÓl!'
regional, así.~ subregional,. técnica y eoonÓllica entre los paisES en desa
rrollO' ~s_~ftaría. una fUilción iJJportante y deber ía ser part:e integrante de
la m,leVa estrateqia.

f) En s.e~Q lugar, deber:: ia hacerse hincapié en el papel de las c:am.si.ol1:ea
regionales en la pce~aciQn, el. control y la ejecución de la DU..,. estrategia
QUrante el decenio de 1980. In insu.> de las CClBtisiones regionales debería s\8i
nistra.r infotllaciW así. c<*> idElas para la resolu.ción de los probleaas regionales
y ~ubregionale&.

g) Por ú1. timo, el J~pón er~ Qe la opinión de que resul'taba indisPE~mable

QOnta.r ~ arreqlQ$ .instit:ucional~Para revisar los objetivos y _trat.e9ias a fin
QQ: t(lSp<mde:r a las aspiraciones Qe la C<DUnidad internacional. y sos.tener aét.O&io&
realiatQ p.lra la ~iante:~ mundial. Deberían ser partes esencial.es de la
n\leva ~$trateqia la fle:~ibilic;ladde 1.0$ QbjetivQS y las estrategias.. jUltto CQft lcz
.treglQlil iN(Ltituoionale:& que pqaibilitan el. ajus~ dt lQ&. esfue.r;aQS dt: QQOPer:ación
internacional.
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Kenya

l. El representante de Kenya dijo que algunos de los problemas exigían trata
_iento prioritario en la nueva estrategia internacional del desarrollo porque afec
taban gravemente a Afrlca. Africa contenía el mayor número de países menos adelan
tados, sin litoral y más grave~nte afectados.

2. Africa no participó de manera suficiente en la formulaci6n de la prtmera y
segunda estrategias internacionales del desarrollo.

3. La nueva estrategia internacional del desarrollo debía hacer hincapié en aque
llos sectores que eran de importancia crucial para la regi6n africana: el logro
de la autosuficiencia en la producción altmentaria y agrícola y la creación de una
base industrial s61ida mediante el desarrollo de la infraestructura institucional
y la cooperación intraafricana y otros tipos de cooperación internacional.

4. El rápido crecimiento de la poblaci6n de Africa origin6 graves problemas de
desempleo y disparidades en los ingresos. La pobreza, la ignorancia y las enferme
dades eran los mayores enemigos de Africa desde tiempo inmemorial. Un plan ganeral
de acción para Africa debería ser parte integrante de la nueva estra'tegia.

5. La resoluci6n 33/193 de la Asamblea General contenía los principios básicos
sobre los que se había llegado a un acuerdo. Pedía acertadamente, una nueva estra
tegia que se aplicara tanto a los aspectos económicos como sociales del desarrollo.

6. La nueva estrategia internacional del desarrollo no cumpliría su deber si no
reestructurara radicalmente las actuales relaciones económicas internacionales.
Era el único medio por el que se podría hacer frente a las necesidades básicas de
los países en desarrollo de una manera justa y satisfactoria. La nueva estrategia
debía ser un instrumento eficaz para lograr los objetivos del nuevo orden económico
internacional, debería ocuparse de los problemas del desarrollo y de la coopera
ción económica internacional a corto y largo plazo y trascender el' plazo fijado de
10 aftosa La nueva estrategia debería, entre otras cosas, fomentar el desarrollo
de los recursos humanos y cuidar de que hubiera una mayor participación cultural,
soci&l, económica y política de los pueblos en el desarrollo y en los procesos de
adopción de decisiones de sus países respectivos, procurar una distribución equi
tativa de los beneficios del desarrollo social y económico, velar por el logro de
la autosuficiencia colectiva en los planos subregional y regional y acelerar el
proceso de industrialización de los países en desarrollo en el contexto del medio
social y económico de cada nación en desarrollo.

7. La nueva estrategia debía cuidar también de la descentralización del proceso
de adopci6n de decisiones en cuestiones econémic~ in~ernacionales, y de la parti
cipaci6n activa, plena y en condiciones de igualdad de las naciones en desarrollo
en ese proceso. Deberían tomarse totalmente en cuenta los resultados de las
recientes y de las próximas negociaciones internacionales celebradas dentro del
marco del nuevo orden económico internacional.

8. Debería reinar el diálogo en las negociaciones para la nueva estrategia. El
diálogo no debería limitarse al plano Norte/Sur, sino que también era necesario en
los planos nacional, bilateral, subregional, regional\e interregional. Sólo sería
posible un diálogo fructífero si todas las naciones se comprometieran políticamente
a aplicar los tesultados de las negociaciones internacionales. La nueva estrategia
internacional del desarrollo debería hacer hincapié en la necesidad imperiosa de
erradicar el colonialismo, el imperialismo, el neocolonialismo, el aEartheid, la
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1nJerencia en los asuntos internos de otros Estados, la discriminación racial y
todas las demás formas de agresión y ocupación extranjeras, que constituían graves
impedimentos para la independencia y el desarrollo económicos de los países en
desarrollo.

9. El tercer decenio para el desarrollo debía contar con un mecanismo de análi
sis y evaluación a nivel centralizado y descentralizado. A nivel descentralizado,
debería haber una mayor utilización de los servicios de las comis~ones regionales,
los organismos especializados y otros órganos de las Naciones Unidas.

10. Los objetivos deberían ser compatibles y estar sometidos a exámenes periódi
cos. El mecanismo establecido para evaluar y examinar los progresos realizados en
el plano intergubernamental debería tener un carácter permanente.

11. Las ref~~mas institucionales a nivel internacional debían apoyar las medidas
adoptadas a nivel nacional para asegurar el desarrollo humano, social y económico.

12. Las resoluciones y decisiones de la comunida8 internacional no podían por sí
solas asegurar el bienestar social y económico de los pueblos de todo el mundo. El
mundo no podía permitirse el lujo de continuar hablando de la paz y seguridad mun
diales mientras millones de personas de Africa, Asia y América Latina morían de
hambre, inanición y malnutrición. Sería trágico que l~ comunidad internacional se
embarcara en el tercer decenio para el desarrollo sin prestar mucha asistencia a
las regiones necesitadas del mundo en desarrollo, que llevaban demasiado tiempo
sufriendo sin rencoro Debían adoptarse medidas especiales para resolver los pro
blemas a que se enfrentaban los menos adelantados de los países en desarrollo, así
como los paises sin litoral w los insulares y ¡os más gravemente afectados.

Marruecos

l. El representante de Marruecos centró su intervención sobre tres tipos de
consideraciones, el primero era el espíritu con que debía desarrollarse la elabo
ración de la estIategia. Al mismo" tiempo que destacó la complejidad de la interde
pendencia que, en su estructura, se oponía a los valores de igualdad, soliáaridad,
responsabilidad-Y voluntad política, subrayó la necesidad de ubicar el enfoque no
dentro de un marco de negociaciones o de relación de fuerzas, sino en términos de
investigación común y soluciones para un problema común. También insistió en la
necesidad de te4er en cuenta la nueva definición de varios conceptos de enf~ue

estructural de la economía.

2. El segundo tipo de consideraciones se relacionaba con las prioridades.
Distinguió las prioridades globales de las prioridades sectoriale's. Entre las
prioridades globales, citó el medio ambiente. En nuestra concepción, dijo, el
medio no se refiere únicamente a los desequilibrios ecológicos, la resistencia de
cierta cantidad de microbios, la deforestación, la erosión del suelo, etc., sino
también el medio sociocultural, marco necesario para el mantenimiento de la
producción y la promoción social de las poblaciones.

3. Con respecto a la~ prioridades sectoriales, la primera prioridad debía corres
ponder a la alimentación, por razones evidentes, y un ordenamiento prioritario
sector ial podr ía definirse en función del equiJ ibr io internacional que se deseaba
alcanzar.

4. El tercer tipo de consideraciones se relacionaba con el mec,anismo de la
estrategia.
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5. En prüner término, los elementos de desarrollo de un país como Ma~ruecos tras
cendían a veces el nivel nacional para ubicarse en un nivel regional, e incluso
internacional. Es decir que las distintas regiones del mundo vivían a veces situa
ciones cortingentes que deberían ser tenidas en cuenta en la estrategia
internacional.

6. En segundo término, el factor tiempo era lo que podría describirse como una
planificación temporal muy exacta de las realizaciones o de las etapas de evolución
que habían de producirse durante el decenio. Esta "planificación" no debería ser
rígida, porque, en efecto, las previsiones coyunturales eran casi imposibles a lo
largo de varios aftos. También sería conveniente introducir un mecanismo de movi
miento corrector en función de las tendencias que se hubieran trazado.

7. El tercer elem~nto se refe~ía a la cooperación entre los países en desarrollo.
La reestructuración de la r~d económica internacional debía necesariamente pasar
por el robustecimiento de las relaciones horizontales. La aplicación de ese prin
cipio, en opinión del orador, debía incluirse en la estrategia del tercer decenio.
Sin una cooperación horizontal especialmente enérgica, no se llegaría jamás al
equilibrio deseable. Además, esa cooperación se incluiría en las economías en
beneficio del mundo entero y sería, por lo tanto, de la comunidad. internacional.

8. El últ~ punto, era la relación entre las transferencias y los ajustes
estructurales. Estos dos fenómenos no eran paralelos, pero el representante de
Marruecos pensaba que las transferencias de recursos debían ayudar y a ve.ces pro
vocar las transformaciones estructurales necesarias para el desarrollo.

9. No cabía duda de que todas las delegaciones participantes converglrían hacia
un cuadro común, el de un nuevo tipo de cooperación internacional que anunciaba el
bienestar de los hombres del siglo XXI.

México

l. El representante de México dijo que la definición de los elementos centrales
de la cooperación económica internacional para los dos últimos decenios del siglo
era una tarea de gran magnitud~ Exigía una dedicación renovada de toda la comuni
dad internacional.

2. Los objetivos de la estrategia debían ser concretos y las medidas debían ser
de carácter operacionah ambos elementos debían ayudar a reducir la diferencia
~xistente entre el norte indust~ializado y las naciones empobrecidas del sur •.

3. La estrategia debía formularse dentro 4el marco del nuevo orden económico
internacional. La naturaleza de la estrategia había ~ido definida por la Asamblea
General en su resolución 33/193. Este entendimiento común había sido reiterado en
muchas declaraciones durante los debates en el Comité. Sin embargo, también había
habido un intento de volver a definir el propósito de', la estrategia. Era evidente
que cada país tenía que definir y planificar su propio desarrollo. La función de
la estrategia era crear un ambiente internacional favorable para el desarrollo de
los países en desarlollo.

4. Las esferas de acción podían incluir ~ambios en las características del
consumo de los recursos naturales no renovables, especialmente en los países
desarrollados.
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5. La nueva estrategia tendría que ofrecer soluciones para los desequilibrios e
impedimentos est~ucturales al desarrollo que existían en la actualidad. Era esen
cial una economía más estrechamente interrelacionada, así como son cambios estruc
turales en los estilos de producci6n y de consumo. Se debía prestar especial aten
ci6n a las necesidades de los países menos adelantados.

6. Sería necesario asegurar el desarrollo sostenido y acelerado no solamente
durante los períodos de prosperidad. La situaci6n econ6mica en los países en desa
rrollo debía ser considerada más que un simple producto secundario de la situaci6n
econ6mica en los países desa~rollados. Los países en desarrollo podían dar a la
economía internacional un impulso dinámico de creciente importancia.

7. Sin embargo, se debían eliminar las asimetrías en diversos mercados, que con
tribuían a las relaciones actuales de dependencia econ6mica internacional y las
reforzaban. Estos objetivos eran ambiciosos, pero no imposibles. Debían situarse
dentro de un contexto de crecimiento continuado de la economía mundial.

8. Debían· eliminarse las políticas discriminatorias de "graduación" en las esfe
ras del comercio, las finanzas y la cooperaci06n técnica, que estorbaban el enfoque
mundial de la estrategia.

9. La asistencia externa no era el ingrediente principal en el proceso de desa
rrollo, aun cuando era un elemento fundamental de la cOoperaci6n económica inter
nacional. La asistencia no debía estar limitada a la transferencia de recursos
financieros, sino que debía abarcar es,fuerzos de gran amplitud para facilitar el
acceso de los países en desarrollo 8 los recursos necesarios y promover cambios
estructurales en la economía mundial.

Mongolia

l. El representante de Mongolia declar6 que la cooperaci6n económica internacio
nál y el desarrollo econ6mico general de los paises en desarrollo no podrían tra
tarse aisladamente de la situació~ mundial general. En los últimos aftos habían
adquirido nueva importancia el proceso de la distensión internacinal y la reafir
mación de los principios de coexistencia pacífica en las rel,"';)ione8 entre países
con sistemas sociales diferentes. Estos y otros cambios positivos constituían un
elemento nuevo y muy importante, que debía reflejarse en la elaboración de la
estrategia. Las propuestas y medidas de desarme debían ser también acogidas con
beneplácito en la nueva estrategia de manera que esos objetivos pudieran tener
mayor significado en materia de disponibilidad de los recursos adicionales que
deberían quedar liberados para objetivos de desar~ollo, incluidos los objetivos
de asistencia a los países en desarrollo.

2. Otro objetivo político importante era la completa eliminación del colonia
lismo, el racismo y el apartheid, así como de la agresión extranjera. Mongolia
apoyaba plenamente las opiniones de las demás delegaciones que destacaron la urgen
cia de erradicar estos graves impedimentos y obstáculos para el logro de los obje
tivos de desarrollo.

3. Sin esos aspectos y elementos políticos la redacci6n de una nueva estrategia
sería ineficaz. En cuanto a los aspectos económicos y de desarrollo de la estra
tegia, el Comité debía proceder en primer término y principalmente según la s6lida
base que ya había sido establecida en las resoluciones 3201 (S-VI) Y ~202 (S-VI),
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aprobadas por la Asamblea General, y en la Carta de Derechos y Deberes Económicos
de los Estados (resolución 3281 (XXIX» así como en la Declaración sobre el Progreso
y el Desarrollo en lo Social (resolución 2542 (~XIV» y otras.

4. En particular; la estrategia debía dar prioridad a los principios del ej~rci

cio por los países en desarrollo de la soberanía plena y permanente sobre todos sus
recursos naturales y actividades económicas y del control pleno y efectivo de las
actividades de las empresas transnacionales.

5. Además, la estrategia también debía basarse en las propuestas tendientes a la
introducción por los países en desarrollo de transformaciones funda~entales progre
sistas, de gran alcanc~ y democráticas, que revestían suma importancia para el
logro del desarrollo económico acelerado, la prosperidad y el bienestar para ésos
países. Esas transformaciones consistían en términos generales en la movilización
plena y efectiva de los recursos internos, la distribución equitativa del ingreso
nacional~ el fomento del movimiento agrícola, la promoción del sector público de la
economía, la capacitación de personal nacional calificado y el logro de la plena
participación de toda la población en el proceso de desarrollo.

6. El representante declaró que el sector público había sido y continuaba siendo
el arma más Poderosa para que los países en desarrollo alcanzaran la independencia
económica y los objetivos de desarrollo, incluso la industrialización del país y la
introducción de la planificación, estableciendo en esa forma un nuevo orden econó
mico internacional. También desempeftaba la función más ~portante en el ejeroicio
por los paí~es en desarrollo de la soberanía permanente sobre SU2 :ecursos natura
les. Además, había demostrado ser uno de los medios auténticos y efectivos para la
movilización de los recursos internos hacia el logro satisfactorio de los objetivos
de desarrollo. Era por eso esencial que el apoyo al sector público de la economía
y su promoción recibieran un lugar prom~nente en la estrategia. La estrategia tam
bién debía tener en cuenta la función del personal nacional calificado, como había
solicitado la Asamblea General.

7. Finalmente, las disposiciones de la resolución 11 (XXVI), patrocinada
por Madagascar y Mongolia y aprobada por la Comisión de Desarrollo Social en
su 260 período de sesiones, debían tenerse en cuenta en la elaboración de una
nueva estrategia para el decenio de 1980.

Nepal

l. El representante de Nepal dijo que era lamentable que los objetivos convenidos
establecidos en la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Segundo Decenio
de las Naciones Unidas para el Desarrollo hubieran quedado en gran medida sin
alcanzar.

2. El desequilibrio, la injusticia y la desigualdad eran las palabras claves en
que se basaba el actual orden económico internacional. Sin una reestructuración
fundamental del orden económico internacional no era posible asegurar el desarrollo
acelerado de los países en desarrollo y el funcionamiento eficaz de la economía
mundial.

3. Aun cuando todos los países en desarrollo eran vulnerables a las tendencias
adversas en la economía mundial y clamaban por la realización rápida de los obje
tivos del nuevo orden económico internacional, la situación económica con que se
enfrentaban los países menos adelantados era la más desalentadora y deprimente.
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4. Los progresos en la aplicación de varias medidas adoptadas en favor de esos
países no estaban en relación con la magnitud de los problemas estructurales que
tenían que enfrentar.

5. Los países menos adelantados dependían en gran medida de la asistencia
externa, pero a pesar de alguna mejora en el nivel de las corrientes de asistencia,
en comparación con los comienzos del decenio de 1970, sus niveles de asistencia en
condiciones favorables no eran mayores de lo que habían entonces. sido para todos
los países en desarrollo.

6. Debía lanzarse dentro del marco de la estrategia i.'Iternacional del desarrollo
un nuevo programa de acción importante para el decenio de 1980 en favor de los paí
ses menos aaelantados, recientemente aprobado en la cuarta reunión ministerial del
Grupo de los 77 celebrada en Arusha, Tanzanía, para todos los países en desarrollo
durante el tercer decenio para el desarrollo. Debían ~doptarse las medidas necesa
rias para proporcionar corrientes de asistencia a los países menos adelantados
sobre una base predecible, continuada y cada vez más segura.

7. Aunque la nueva estrategia internacional del desarrollo debía estar designada
para promover el desarrollo de los países en desarrollo dentro del marco del nuevo
orden económico internacional, la convocación de una conferencia de las Naciones
Unidas sobre los países menos adelantados, como se su~ería en el documento TD/240
de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, antes de la
iniciación del tercer decenio para.el desarrollo, ayudaría a desarrollar un enfoque
internacional integrado para el nuevo programa como ~arte de una estrategia mejo
rada en favor de las necesidades y·prioridades de cada uno de los países menos
adelantados.

Noruega

l. La delegación de Noruega manifestó el critario de que la nueva estrategia
internacional del desarrollo debía formularse en el marco del nuevo orden económico
internacional. Por consiguiente; la estrategia debía proporcionar los fundamentos
para una gestión significativa del desarrollo mundial. Debía facilitar directr ices
para subsanar las actuales deficiencias de la economía internacional, con miras a
un ajuste estructural respecto de la división internacional del trabajo, así como
del marco del proceso internacional de toma de decisiones.

2. Tan importante como la labor en la propia estrategia era la creación de un
clima político conducente a un progreso sustantivo y a la confianza mutua. Por
consiguiente, constituía una responsabilidad común importante garantizar que pre
valeciese una voluntad política de progreso durante los trabajos.

3. Dado que los objetivos del segundo decenio para el desarrollo sólo se habían
logrado parcialmente, muchas de las prioridades de desarrollo de dicho decenio con
tinuarían siendo pertinentes tambi~n para el decenio de 1980.

4. También seguiría existiendo la necesidad de una mayor asistencia oficial para
el desarrollo. En este contexto, se requerían esfuerzos especiales por parte de
los países donantes que quedaban atrás en cuanto a su actuación en la esfera de la
asistencia general, incluidos los países socialistas de Europa oriental. También
sería conveniente intentar lograr soluciones globales al problema de asegurar la
financiación a largo plazo del conjunto del sistema de cooperación mu~tilateral

para el deSarrollo. Además de una mayor asistencia oficial para el desarrollo,
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debían explorarse ~~eva5 formas de transferencia de recursos en el contexto de la
necesidad cada vez mayor de producir un crecimiento no inflacionario a largo plazo
en la economía mundial en su conjunto.

5. Hasta la fecha, varios aspectos de la cooperaci6n financiera internacional,
incluida la transferencia de recursos, habían sido abordados en forma eSpecial por
múltiples foros e instituciones. Se necesitaba una mayor coordinaci6n de las eva
luaciones y de los compromisos con respecto a la transferencia de los recursos a
nivel internacional.

6. Un aspectos positivo importante de la actual estrategia, que habría que con
servar en la nueva, era la responsabilidad conjunta de todos los' países en el pro
ceso del desarrollo. Un aspecto que babría que eliminar era la suposici6n de que
el progreso económico del mundo desarrollado se t~ansmitiría de forma más o menos
automática a los países en desarrollo.

7. Habría que dar a la estrategia un carácter de documento político orientado a
la acción que influyera directamente en las políticas de gobierno de los Estados
Miembros. En este contexto, era esencial que los compromisos se expresaran también
en objetivos cuantitativos que habría que lograr dentro de unos límites temporales
específicos. Además, los objetivos cualitativos relacionados con la dimensión
social del desarrollo deberían reflejarse claramente en la nueva estr~tegia y,
en los casos apropiados, de forma operacicnal.

8. En la nueva estrategia internacional del desarrollo habría que fortalecer la
participación activa de las mujeres en p.l proceso general del desarroll~.

9. Con objeto de medir la eficacia de una nueva estrategia, era importante que
ésta tuviera en cuenta debidamente las e~periencias divergentes y las distintas
necesidades de desarrollo de los diversos grupos de países en desarrollo. Esta
clase de estrategia diferenciada no dismunuiría s'ino que aumentaría la solidari
dad entre los países en desarrollo y realzaría su cooperación económica.

10. Habría que concebir la nueva estrategia internacional del aesarro110 en una
perspectiva de más largo plazo que la de la actual estrategia, y, por consiguiente,
era esencial que se hicieran' más eficaces los mecanismos de examen y evaluación.

11. El éxito de la estrategia dependería no sólo de los canpromisos po1íticoe.\ de
los gobiernos sino también, en última instancia, de la capacidad de éstos para
movilizar a la opinión p~blica en apoyo de la misma, responsabilidad que en modo
alguno podía descartarse a la ligera.

12. La nueva estrategia internacional del desarrollo requeriría compromisos dis
tintos por parte de todos los países que participaran en ella. El producto neto
de dichos compromisos sería, sin embargo, un orden mundial más justo y equitativo,
basado en órdenes nacionales más justos y equitativos.

Nueva Zelandia

l. La delegación de Nueva Zel~dia consideró que debería otorgarse prioridad al
incremento de la producción agrícola, a la integración más estrecha de los aspectos
económico y social del desarrollo, a la necesidad de basar la nueva estrategia en
realidades económicas y de tener en cuenta las perspectivas regionales e interre
gionales, incluidas las necesidades especiales de los países menos adelantados, de
los países sin litoral y de los países insulares.
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2. Las evaluaciones de la estrategia en curso denotaban la necesidad de un enfo
que más realista y flexible para formular la nueva estrategia internacional del
desarrollo y para supervisar su aplicación. La nueva estrategia intetnacional del
desarrollo tendría que reflejar el hecho de que el sistema económico internacional
era vulnerable y de que las relaciones entre los países desarrollad~s y los países
en desarrollo eran frágiles. Debería concebirse de tal modo que fomentara en los
países en desarrollo procesos de crecimiento que pudieran ser manteniqos indepe~~

dientemente de las tendencias y a~ontecimientos económicos de los principales países
industrializados, pero, paradójicamente, tenía que tener en cuenta la medida en que
los vínculos económicos entre los países desarrollados y los países en desarrollo,
así COD) los lazos entre los paises en desarrollo, habían aumentado en .númeroy en
complejidad durante el, Segundo Decenio para el Desarrollo. Una tarea importante
del Comité Pr~paratorio era encontrar una combinación adecuada y realista de medidas
de política dirigidas a acelerar el crecimiento, a fomentar una mayor estabilidad
económica, a alentar una mejor utilizaci6n de los recursos y a reducir, los desequi
librios en las relaciones económicas internacionales y en los objetivos formulados
para proporcionar incentivos y metas que permitier~ evaluar los progresos.

"
3. La elaboración de disposiciones para vigilar y examinar la aplicación sería
igualmente importante. También sería esencial una flexibilidad que permitiera
adaptar la estrategia de modo que incluyese nuevas necesidades y nuevos aconteci
mientos. Los objetivos cuantitativos no deberían ser fijos e inmutables sino sus
ceptibles de revisión per iódica y capaces de tener en 'cuenta metas sector iales, ;
regionales y subregionales. Las disposiciones de supervisión deberían contemplar
la evaluación crítica a intervalos ~egulares de la eficacia de las medidas de . ,.
política, así COD) del realismo de "los objetivos.

4. Con respecto a la cuestión da la voluntaa política y de la opinión pública, la
credibilidad de la eBtrategia y su ca~acidad para ganarse el apoyo popular depende
rían de su éxito en dar cabida a. las necesidades cambiantes dt:t las naciones, los
sectores .y las regiones.

5. Los intereses y los criterios de Nueva Zelandia, en tanto que país no indus
trializado, productor de materias'primas, al margen del mundo desarrollado, lleva
ron a ese país a la conclusión de que una estrategia que no reconocie(a adecuada
mente las diferencias en l~ estructuras económicas y comerciales de ~os países y
en la magnitud y la etapa de desarrollo (~ las economías de éstos, no alcanzaría
el objetivo de fomentar una participación más equitativa en la economía interna
cional. Una estrategia adaptada a una gama variada de necesidades de desarrollo
y que reflejase la complejidad creciente·de las relaciones económicas internaoio
nales suponía una mayor capacidad de ajustar las corrientes de recursos déstinadas
a atender necesidades concretas de determinados países y de proporcionar una gama
más amplia de D)delos de desarrollo para su consideración por los países en
desarrollo.

6. La respuesta de Nueva Zelandia ~ la pregunta del Director General relativa al
gtado de compromiso mutuo por parte de los países desarrollados y de los países en
desarrollo fue"que la gestión de una economía mundial cada vez más interdependiente
debía constituir una responsabilidad conjunta basada en la cooperación y el respeto
mutuos tanto 'entre los países desarrollados y los países en desarrollo como en ·el
interior deambosgr.upos. El objet.ivo fundamental seguiría siendo el desarrollo de
los países en desarrollo, pero era importante reconocer las repercusiones que· las
políticas de algunos grupos de países podríar. tener en la capacidad de otrqs para
c\)ntr ibuir al proceso de desar·r.ollo.
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Países Bajos

l. Bl re~e8entante de los Países Bajos dijo que su delegación se asociaba plena
..nte a las declaraciones hechas por el representante de Francia en nombre de la
C<alnidad EconÓllica Europea (CEE) y sus Estados miembros, pero de~eaba compartir
con el Comité unas pocas reflexiones adicionales, que consideraba de particular
iaportaneia para la nueva estrategia internacional del desarrollo.

2. El representante de los Países Bajos dijo que el mundo actual estaba en un
proceso de cambio. Bate mndo en rápido cambio era el telón de fondo para la
tercera estrategia del desarrollo. Era la nueva realidad para todos los países,
ricos y pobres. Era necesario formular directrices, objetivos y-medios para ese
proceso de cambio. Bae era el propósito del tercer decenio para el desarrollo.

3. Los caabios estructurales internacionales solamente podrían tener éxito cuando
se produjeran c~ios compatibles a nivel nacional en los países desarrollados y
en los paises en desarrollo. Se necesitarían medidas de ajuste, pero no solamente
COBO reacción a las influencias internacionales. Era necesario estimular el pro
ceso de ajuste y hasta anticiparlo en la medida de 10 posible. Solamente sobre
esa base podían evitarse la confrontación y las políticas proteccionlstas.

4. El cambio estructural en el plano internacional y los cambios correspondientes
en los países desarrollados, por más que estuviesen bien administrados, solamente
conducirían a resultados óptimos para el desarrollo acelerado de los países en
desarrollo si los mismos países en desarrollo trataban de lograr cambios estruc
turales orientados hacia la emancipación económica, social y política de su pro
pia población.

5. Los cambios internacionales y nacionales mencionados tendrían que estar acom
paftadoe por muchas medidas de apoyo en la esfera de la transferencia de recursos
a fin de que los países en desarrollo pudieran llegar a ser autosuficientes. El
.ínimo debí~ consistir en mayor ayuda, estabilización de los mercados de productos
básicos, medidas ~ra aumentar las exportaciones de productos manufacturados, una
solución para el problema de la deuda y mejores mecanismos para financiar los
déficit de las balanzas de pago de los países en desarrollo. Para estas cuestio
nes la estrategia debía formularse con precisión y ser tan obligatoria como fuese
posible.

6. A menudo se habían estimado insuficientemente los logros en la esfera de una
nueva clase de derecho económico internacional. El efecto de estas nUeVaf! reglas
econ6micas normativas internacionales, que estaban adquiriendo paulatinamente el
carácter de derecho internacional, era de gran importancia. Conceptos como el de
la soberanía permanente sobre los recursos naturales y el concepto de cd~~gos de
conducta - aun cuando su contenido fuera pobre - eran ejemplos. Sin exagerar,
POdía decirse que estas nuevas ideas eran elementos importantes de las nuevas
realidades.

7. Entre un preámbulo y un programa de aCC10n podía incluirse un capítulo sepa
rado que se ocupase, en particular, de los elementos de esta nueva clase de derecbo
internacional econ6mico. Ese capítulo podría consistir en un análisis de los
progresos realizados al respecto durante el Segundo D~cenio del Desarrollo y podría
estudiar airectrices - posiblemente estimulantes - sobre su posterior desarrQllG
durante el tercer decenio. El representante declaró que se recibiría con agrado el
asesoramiento del Comité del Programa y de la Coordinación sobre esta cuestión.
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8. La delegación de los Países Bajos convino en que la estrategia debía basarse
en la idea del interés común, pero solamente para aquellos países en desarrollo
para los cuales esa clase de estrategia fuera posible y ~fectiva. Había muchos
países en desarrollo que tenían poco que ofrecer para alcanzar objetivos de interés
común, y para estos países, los países ricos deberían estar dispuestos a participar
en pr09~amas Y medidas sin beneficio para ~llos mismos.

9. Habían surgido problemas respecto de los nuevos conceptos como la interdepen
dencia, las necesidades básica~, la diferenciación, la desvinculación, etc. El
representante de los Pais~s Bajos opinaba que el deterioro de los debates sobre
estos nuevos ternas se debía principalmente a la falta de una formulaci6n adecuada
de las condiciones en las cuales eran útiles esos conceptos •

•
10. Por ejemplo, se sabÁa poco o nada acerca de las condiciones en las cuales
debía operar la interdep~ndencia para que fuera favorabl~ para los países en desa
rrollo. En cvmparación con los países ricos, los países en desarrollo a menudo
eran asociados débiles en las negociaciones. En consecuencia, la interdependen
cia era útil para ellos solamente cuando se agregaban elementos de redistribuci6n.
Agregó que se podría pedir al Comité de Planificación del Desarrollo que ayudara
y diera orientación para eliminar estos malos entendidos.

11. Era necesario un mecanismo que estimulara la aplicación. En esta forma, el
actual sistema de estudio y evaluación de la aplicación de la estrategia en su
totalidad podía ampliarse con un segundo mecanismo que proporcionara una vigilancia
regular (por ejemplo cada dos aftos) de cada país en particular, tanto desarrollado
como en desar.rollo, para medir los progresos en la realización de los objetivos y
propósitos y para evaluar las medidas de polí~~ca adoptadas de conformidad con la
estrategia.

12. Ese procedimiento, como una especie qe cuasi examen, respetaría la soberanía
nacional de cada país, porque los gobiernos suministrarían el informe relativo a
su propio país. Esa actividad de vigilancia POdría, por ejemplo, ser una empresa
común de un comité de estudio y evaluación y del Comité de Planificación del
Desarrollo. Se esperaba que ese procedimiento fuera útil para que la estrategia
resultara más efectiva.

Pakistán

l~ El representante del Pakistán declaró que habría que elaborar la nueva estra
tegia teniendo en cuenta la experiencia pasada. Un examen del decenio de 1970
demostraba que la brecha entre los países desarrollados y los países en desarrollo
había aumentado tanto absoluta como proporcionalmente, y que la mayor parte de las
metas y objetivos del Segundo Decenio para el Desarrollo no se habían realizado.
Los países en desa~rollo, especialmente los menos adelantados y los más pobres,
habían sido los más duramente afectados por la crisis económica internacional.
Habían experimentado un bajo crecimiento, amplios y crecientes déficit de pagos,
una elevada carga da la deuda, escasez de alimentos y relaciones de intercambio
adversas.

2. Este historial poco envidiable se debió a la falta de aplicación áe la estra-
I . .

tegia para el seg~ndo decenio. El objetivo relativo a las transferencias de recur-
sos, en especial ~l 0,7% del PNB como asistencia oficial para el desarrollo y las
medidas en las esferas del comercio, contenidas en la estrategia, no fqeron apli
cados. En l~ esf.era dél cornercio~ los países en desarrollo, aun permaneciendo al,



margen de las negociaciones comerciales JlUltilateralE~s, se habían enfrentado a lUla

creciente corriente de proteccionismo dirigida especla1mente a sus exportaciones de
productos manufacturados.

3. Esto no representaba siquiera un éxito parcial c) limitado. La cr1S1S de la
economía mundial no podía constituir el pretexto paré! la falta de éxito. En reali
dad, la crisis tuvo lugar precisamente porque se aplazaron demasiado cambios funda
mentales y estructurales que eran necesarios desde mucho tiempo atrás.

4. Los paises -en desarrollo habían asumido la responsabilidad primaria de su
desarrollo, tanto individual como colectivamente. A nivel intern~cional habían
perseguido estos objetivos intentando lograr el establecimiento de un nuevo orden
económico internacional) sin embargo, a pesar de una serie de negociaciones y con
fe~encias, el progreso hacia el nuevo orden económico internacional les había
eludido.

5. La persistencia de la crisis económica podía obligar a los países desarrolla
dos a percibir la comunidad de intereses que existía entre los países desarrollados
y los países en desarrollo.

6. La interdependencia debería ser considerada dinámicamente.

7. Existía una obvia convergencia de intereses y una comunidad de objetivos que
los países desarrollados y los países en desarrollo debían perseguir conjuntamente
modificando las estructuras e instituciones que regían la economía mundial con
objeto de asegurar que el sistema econémico internacional funcionara de un modo más
equitativo y eficaz. En resumen, el representante declaró que todos debían volver
a formular conjuntamente su orden de prioridades o bien fracasar individualmente en
objetivos separados y restringidos.

8. El fortalecimiento sustancial de las economías de los países en desarrollo y
un aumento significativo de su poder adquisitivo podrían ser las condiciones sine
qua non para lograr una recuperación económica mundial estable y sostenida en los
próximos aftoso Por tanto, había que trasladar el centro de atención a las medidas
encaminadas a crear y fomentar el crecimiento de una demanda eficaz en el mundo en
desarrollo, que a su vez estimulara a la economía mundial en su totalidad.

9. Sin embargo, no podría lograrse una tasa de desarrollo más elevada sin un
incremento-paralelo en las manufacturas, la agricultura, las exportaciones y las
importaciones, las relaciones de intercambio y las corrientes de recursos en térmi
nos reales y de tecnología hpcia los países en desarrollo. En cada una de estas
esferas decisivas, habría que formular metas que fueran sustancialmente superiores
a las correspondientes al decenio actual. El objetivo correspondiente a la tasa de
crecimiento del PN» para el próximo decenio debería estar muy por encima del obje
tivo establecido para el Segundo Decenio para el Desarrollo.

10. La nueva estrategia debía apuntar explícitamente a la aplicación progresiva
del nuevo orden económico internacional y ser utilizada como instrumento para dicha
aplicación. Asimismo debía comprender la reforma institucional y estructural ~ la
economía mundial.

11. Sin embargo, por muy bien formulada que estuviera, la estrategia no podría
respon~er a las aspiraciones y necesidades mundiales a menos que tanto los países
desarrollados como los países en desarrollo contrajeran paralelamente compromisos
concretos en el sentido de cumplir sus responsabilidade~ con arreglo a la
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estrategia. Los gobiernos Miembros que suscribieran la estrategia deberían también
suscribir sus Betas operacionales sinceramente y sin reservas.

12. Las innovaciones, especialmente las de carácter institucional y estructural,
eran las Más difíciles de llevar a cabo y, no obstante, tenían una importancia
decisiva. LB estrategia debía incluir un programa eficaz a plazo fijo para supri~

.ir todas las barreras arancelarias y no arancelarias a las exportaciones de pro
ductos manufacturados y semimanufacturados de los países en desarrollo en una fecha
no posterior a 1985. Con este fin, el Pakistán deseaba recomendar la celebración
de una nueva serie de negociaciones comerciales dedicada a los problemas comercia
les de los países en de~arrollo, en la fecha más próxima posible y en el marco de
la nueva estrategia internacional del desarrollo.

13. Refiriéndose a la necesidad de una reforma global del sistema monetario inter
nacional, incluida la creación de un sistema coherente y 'eficaz de cooperación
financiera para el desarrollo, el orador dijo que dicho sistema tenía que asegurar,
de manera estable, a largo plazo y con garantías, una corriente de recursos sufi
ciente para 'los países en desarrollo, especialmante para los menos adelantados y
los más pobres de ellos, en condiciones que correspondieran a sus necesidades de
desarrollo.

Polonia

l. El representanbP de Polonia dijo que la estrategia debería estar estrechamente
relacionada con la aplicación del nuevo orden económico internacional. A lo largo
de los decenios anteriores se habían efectuado progresos insignificantes en el cre
cilliento socioeconómico de los países en desarrollo. Por tanto, los principios
generales de la nueva estrategia deberían prever la aplicación de las disposiciones
progresivas de la Declaración y Programa de aoción sobre el establecimiento de un
nuevo orden económico internacional (resoluciones 3201 (S-VI) Y 3202 (S-VI) de la
As4mblea General), de la Carta de Derechos y Deberes Económicos de los Estados
(resolución 3281 (XXIX)) Y de la Declaración sobre el Progreso y el Desarrollo
en lo Social (resolución 2542 (XXIV)), entre otros documentos.

2. La industrialización constituía la fuer:a:a principal para la creación del desa
rrollo económico y social de cualquier Estadc}, cualquiera que fuera la etapa de
crecimiento en que se encontr~ra.' Las políticas de industrialización deberían
hacer hincapié en la movilización de recursos democráticos. Deberían fomentar el
sector público y el movimiento cooperativo, así como observar el principio de la
distribución equitativa del ingreso y otros p~incipios fundamentales.

3. El proceso de industrialización era imposible sin unas reformas socioeconómi
cas progresivas, que incluyeran el ejercicio 0.9 la soberanía permanente sobre los
recursos naturales. El representante de Polonia declaró que la aceleración del
progreso económico dependía de la introducción de reformas sociales en todos los
países afectados. Habría que crear un sistema de planificación bien organizado
para determinar qué sectores de la economía nacional debían desarrollarse y para
definir el grado de dicho desarrollo. La planificación apropiada debería ir acom
paftada de medidas que asegu~asen la educación Y' la capacitación en las ramas de la
economía nacional que se hub~eran definido Comol de importanc~a promordial.

4. La aplicación de esos obje~ivos debería ll,evar consigo un mejoramiento en
la cooperación a escala mundial. La cooperacicm económica internacional debería
basarse en la universalidad, la igualdad, el rElspeto por la soberanía nacional, ,la
independencia económica y la no discriminación.
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5. E1 comercio mundial constituía un factor econ6mico externo fundamental.
El representante comparti6 plenamente la opini6n expresada en el debate en el
sentido de que la actividad futura de la comunidad internacional debería centrarse
más en la liberalizaci6n del comercio, la eliminación de todas las formas de
discriminación y la supresión del proteccionismo en el comercio. Una utilización
.&8 general de los acuerdos comerciales a largo plazo haría posible estabilizar
tanto el nivel del volumen de comercio como los ingresos de exportación.

6. La solución de dichos problemas exigía el esfuerzo concertado de todos los
Estados, independientemente de su sistema social, situación geográfica, tuallo,
potencial científico y diversidad de antecedentes culturales. Las condiciones
indispensables para el desarrollo social y económico comprendían un clima de
coexistencia, distensi6n y progreso hacia el desarme•.

Portugal

l. El representante de Portugal dijo, en relaci6n con la necesidad fundamental de
plantear de nuevo toda la problemática del desarrollo que, al exuinar el fracaso
de 10& anteriores decenios para el desarrollo, debía admitirse que, además de otras
razones lógicas, la causa principal de ese fracaso probablemente fuera un concepto
li.itado del desarrollo derivado de teorías económicas de la producción anticuadas'
e inadaptadas que tendían a reducirlo a un mero aumento de la producción económica,
en lugar de considerarlo un proceso cultural del cual formaba parte el crecimiento.

2. El desarrollo cano fenómeno multidimensional, cuyos objetivos habían de ayudar
a la humanidad al liberar las posibilidades creativas y permitirle satisfacer sus
necesidades materiales y espirituales era, pues, un medio y debía evaluarse como
tal. Debía convertirse en un proceso más endógeno, que no se impondría ya fuera
mediante elementos externos o mediante centros de .decisión extremadamente burocrá
ticos. En cambio, exigía una participación más activa de la propia población,
tanto en el plano de la adopción de decisiones como en el curso de su aplicación.
Considerado como desarrollo de la sociedad en general, éste también debía tener en
cuenta las modalidades y los ~sti1os de.vida que mantuviesen la coheBión nacional y
protegieran la identidad cultural.

3. El desarrollo debería tener por meta el logro de las necesidades y no los
aumentos abstractas de la producción. Por consiguiente, un tipo de desarrollo que
estuviera más orientado hacia la demanda y el consumo en muchos casos constituiría
la estrategia apropiada. El desarrollo también debería tener en ouenta la necesi
dad de cambios institucionales administrativos que permitieran eliminar obstáculos
que impidieran la emancipación de las poblaciones, y de ese modo les permitiera
participar directamente en el proceso de desarrollo, incluido el aprovechamiento
equitativo de los beneficios del progreso.

4. El Gobierno de Portugal consideraba que el informe sobre la reciente reunión
de la Comisión de Desarrollo Social debería ser un elemento muy importante de las
deliberaciones del Comité. Al respecto, Portugal reafirmeS la urgel'lte necesidad
de aplicar la Declaración sobre el Progreso y el Desarrollo en lo SOcial (resolu
ción 2542 (XXIV) de la Asamblea General), y de que sus disposiciones se reflejasen
cabalmente en la nueva estrategia.

5. El representante de Portugal aftadi6 y puso de relieve que la confianza nacio
nal en los esfuerzos propios - principal pilar del desarrollo - era un concepto al
que debía infundirse un significado concreto y llevarse a la práctica. Eso podía
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lograrse remitiéndose a ciertos factores conexos, el primero de los cuales era la
confianza en 108 recursos naturales y humanos locales y en el tipo de desarroll
que el medio cultural y natural del país estaba en mejores condiciones de prop~r

cionar, de ahí la pertinencia de variables como la energía y la producción de
alimentos.

6. El segundo de esto~ factores era el fomento activo de la cooperación técnica
y económica entre países en desarrollo, mediante formas nuevas y más flexibles de
integración y la creación de empresas transnacionales. Ello también podría entra
ftar una desvinculación selectiva en algunas esferas y cierta reorientación de la
producción hacia el mercado interno.

7. En tercer lugar figuraba la selección de la combinación adecuada de tecnolo
gías ajustadas al medio cultural y a las etapas de desarrollo. En algunos casos
tal vez se necesitara tecnología importada, en otros casos, podría requerirse el
fomento de las investigaciones nacionales que facilitaran tecl.;)logías creadas o
desarrollada~ localmente. Sobre todo en lo que re~pecta a la confianza nacional
en los esfuerzos propios, la formación de una capacidad de evaluación y selección
constituiría una cuestión de prioridad.

8. Un cuarto factor, de importancia fundamental, era la elección en materia de
energía. Debía ponerse de relieve la necesidad de las investigaciones y la aplica
ción de fuentes de energía nuevas y renovables, así como el hecho de que, debido a
muchos factores, incluidas las dudas relacionadas con su empleo, la energía nuclear
no se había incluido en el programa de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Fuentes de Energía Nuevas y Renovables prevista para 1981.

9. Por otra parte, debía fomentarse. la confianza en los esfuerzos propios no ,sólo
en los planos nacional y colectivo sino también intermedio e individual mediante el
estímulo de las organizaciones comunitarias y los movimientos populares, así como
mediante la educación.

10. En relación con la cooperación. para el desarrollo, el representante de
Portugal dijo que para esta actividad mundial se requería la participación plena de
las partes interesadas. Ello podía lograrse si se formulaba a distintos niveles un
sistema progresivo de derechos y obligaciones.

11. En el plano internacional, tenía que surgir el nuevo orden económico interna
cional, y con él un tipo de relaciones nuevo y más justo entre los Estados. NO
obstante, el nuevo orden económico internacional tenía que complementarse mediante
nuevos órdenes internos. Para algunos países, ello entraftaría, en el marco de sus
planes hQ~ionales y en relación con su soberanía, ciertas medidas destinadas a la
aplicación nacional de la Declaración sobre el Progreso y el DesarroJlo en lo
Social (resolución 2542 (XXIV) de la Asamblea General). ~tre otras cosas, se
requerirían políticas formuladas par.a fortalecer el medio rural, como medidas de
desarrollo regional. Para otros países, la contraparte interna podría consistir
en medidas que, de hecho, les permitiera superar su malestar estructural corriente.
Dichas medidas incluirían cambios en la estructura de producción así como medidas
destinadas a evitar el proteccionismo. También podrían entraftar un examen minu
cioso de un tipo de crecimien~~o más selectivo y el fomento de una or.ientacion hacia
estilos de vida en los que n? imperasen el consumo y el desperdicio.

12. Para la preparación de la nueva estrategia internacional del desarrollo las
Naciones Unidas necesitaban visión. Ello daría una orientación significativa a
los esfuerzos que deberían realizarse en relación con la estrategia para el dec~nio
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de 1980 Y aftos posteriores y que d~berían basarse en la percepción de la unidad
básica de la comunidad y de ese mo~o dar lugar a una auténtica actividad mundial
de responsabilidades y obligaciones compartidas.

Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte

l. Seftalando que hablaba a título personal, habida cuenta de su experiencia
como Presidente de la Comisión de Desarrollo Social, dijo que, en el documento
A/AC.196/7 y Add.l, la Comisión había dado cumplimiento al mandato que le confiara
la Asamblea General en su resolución 33/48 de contribuir a la preparación de una
nueva estrategia internacional para el desarrollo. No tenía conocimiento de que
hubiera desacuerdo e~tre el enfoque adoptado por la Comisión para su labor y el
marco de la estrategia internacional para el desarrollo contenida en la resolu
ción 33/193 de la Asamblea. En realidad, el primero constituía un apoyo alenta
dor de la segunda. El llamamiento de la Comisión, orientada por la experiencia
del decenio de 1970 se refería a una participación más amplia en el sentido del
párrafo 4 de dicha resolución. La Comisión seftalaba particularmente los dese
quilibrios rurales y urbanos.

2. Existían considerables problemas conceptuales en cuanto al significado de
desarrollo social. La solución de estos problemas bien podía estribar en gran
medida en la necesidad de distinguir, así como interrelacionar, los fines y los
medios. Dijo que ~na "estrategia" evidentemente debería comprender a la vez fines
y medios. Pero también debería enunciar claramente la diferencia entre ambos.

3. Los trabajos de la estrategia deben basarse con mayor firmeza que nunca en
las políticas nacionales, las prioridades nacionales y los factores endógenos.
Ello significa poner de relieve el pragmatismo y hacer resaltar los alicientes.
Requiere asimismo mejores datos y medios para reunirlos y evaluarlos.

República Democrática Alemana

l. El representante de la República Democrática Alemana dijo que su delegación
estaba de acuerdo con el concepto del Grupo de los 77 de que las resoluciones pro
gresivas del sexto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General y la
Carta de Derechos y Deberes Económicos de los Estados constituían la base fundamen
tal y decisiva para una nueva estrategia (resoluciones 3201 (S-VI) Y 3202 (S-VI)
Y 3281 (XXIX) de la Asamblea).

2. La nueva estrategia debía dirigirse, ante todo, a eliminar los principales
obstáculos que enfrentaban los países en desarrollo en su camino hacia la indepen
dencia económica y el desarrollo económico y social estable e independiente. Esos
obstáculos incluían, en primer lugar, el colonialismo, el imperialismo, elneoco
lonialismo, la injerencia en los asuntos internos, el apartheid, la discriminación
racial y todas las formas de agresión y opresión extranjeras) en segundo lugar, la
actual incorporación estructural e injusta de los países en desarrollo a la econo
mía capitalista mundial y a las relaciones económicas capitalistas internacionales,
y las actividades de las empresas trasnacionales en los países en desarrollo, que
no tenían suficientemente en cuenta los intereses de ,esos países, en tercer lugar,
la limitación de la soberanía de los países en desarrollo sobre sus recursos natu
rales y actividades económicas) y en cuarto lugar, los obstáculos socioeconómicos
y de otra índole existentes en numerosos países en desarrollo.
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3. Por esas r,azones, la República Democrática Alemana apoyaba los pedidos de una
reestructuración radical de ~as relaciones económicas capitalistas internacionales
sobre una base equitativa, jus~a y mutuamente beneficiosa. Abogaba por el control
y la regulación eficaces'.de las actividades de las empresas transnacionales, asi
~AIO por la subordinación de las actividades del capital privado extranjero a las
prioridades y programas de desarrollo de los países en desarrollo.

4. consideraba que la plena soberanía de los Estados sobre sus recursos naturales
y aetividades económicas con~tituía el núcleo de un nuevo orden económico interna
cional. Trabajaba para lograr la extensión del proceso de distensión política a
todas las regiones del mundo y para su mayor intensificación y expansión a la
esfera militar.

5. Una nueva estrategia también debía tener presentes los vitaleA intereses ~

largo plazo de. las grandes masas de los pueblos de los países en desarrollo.
A este respecto, el orador se refirió a las' propuestas relativas a la ejecuci6n.de
reformas sO,ciales y económicas radicales, a la n~cesidad de aumentarla eficacia·de
la legislación pre~upuestaria e impositiva, al establecimiento y consolidación de
un fuerte sector público, a la plena movilización de los recursos nacionales, la
adopción de medidas para impedir el éxodo intelect~al y la corriente de capital de
los países en, desauollo a los Estados industrialil.. ·<los capitalistas desarrollados.

6. Constituían un importante requisito »revio para el éxito de la estrategia loe
esfuerzos intensificados de todos los Estados, especiCl.lmentede aquéllos con gran
potencial económico y militar, para,alcanzar el desarme y asignar parte de los '
.edios así liberados a aumentar la asistencia financiera a los países en desarroll~.

RepÚblica Socialista Soviética de Bielorrusia

l. El representante de la República Socialista Soviética de Bielorrusia declaró
que la estrategia no debía enumerar simplemente indicadores cuantitativos, sino
ser un programa amplio de medidas progresivas políticas, sociales y económicas que
pudieran aplicarse a nivel nacional e internacional con miras a resolver los pro
ble.as sociales y económicos más graves con que seenfren~aba el mundo. En conse
cuencia, debía elaborarse sobre la base de evaluaciones pragmáticas del ambiente
político internacional y de los progresos realizados en materia de desarrollo,
debía orientarse hacia el futuro y contener indicadores fiables, objetivos con
cretos y métodos para alcanzarlos.

2. En la estrategia para el próximo decenio deb~an figurar disposiciones sobre el
nuevo orden económico internacional que se adptaran a los intereses fundamentales
de los países en desarrollo y, sobre todo a las disposiciones de la Declaraci6n
y el Programa de Acción sobre el' establecimiento· de un nuevo orden económico'"
internacional y la Carta de Derechos y Deberes Económicos 'de los Estados (resolu
ciones 3201 (S-VI) Y 3202 (S-VI) Y 3281 (XXIX) de la Asamblea General).

3. Al el~borar la estrategia, se debía prestar atención especial al estableci
atento de objétivos que comprendiesén factores internos y externos del desarrollo.

4. Como indicaba l~ exper~encia del desarrollo mundial, era importante asegurar
la aplicación a nivel nacional, teniendo presente la situación particular de cada
país, de medidas tales como reformas sociales y económicas de largo alpance,mejo
ras en la legislación presupuestaria y en materia impositiva con miras a cambiar
dráBticamente el sistema de distribución de la riqueza nacional para f~vorecer '10s
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intereses de las masas trabajadoras, la creación y el fortalecimiento de los secto
res económicos estatales y cooperativos, la introducción de principios de planifi
caoión en la gestión de'la economía, la creación y el desarrollo de ramas nacio
nales de- la industria de importancia vital como fuente segura de acumulación de
recu~sos, leyes eficaces para regular las actividades del capital privado extran
jero, medidas severas para-evitar la fuga de capitales, la organización de la capa
citación de ~xpertos nacionales altamente especializados, medidas para luchar con
tra-el "éxodo intelectual", y la introducción de la planificación gubernamental en
las esferas económica y social.

5. Entre laQ medidas concretas a nivel multilateral debían figurar laesiguientes:

a) Medidas dirigidas a asegurar una corrien~e comercial ininterrumpida,
basada sobre todo en los principios de la igualdad de derechos, la no discrimina
ción y los beneficios mutuos. En esta esfera debían resolverse prioritariamente
los pr'oblemas de los precios, la regulación del mercado de mater ias pr imas, la
elaboración y'el transporte de éstas y los problemas de financiación,

b) Medidas tendientes a fomentar la industriali2ación de los países en desa
rrollo. Estas medidas debían perseguir, sobre todo, la ampliación de los mercados
para los productos de los países en desarrollo y la adquisición y la aplicación de
tecnologías avanzadas,

e) La reestructuración radical del sistema monetario internacional para que
facilitara el desarrollo acelerado de los países en desarrollo, en vez de inhibirlo.

6. Sin embargo, éstas y otras medidas posibles dentro del marco de la nueva
estrategia s6lo podían producir los resultados deseados si la estrategia se basaba
en conceptos de desarrollo científicamente sólidos y se atenía a los intereses de
las masas de los países en desarrollo. Por ejemplo, luchar contra la inflación
reduciendo la tasa de desarrollo económico llevaría inevitablemente al estanca
miento del desarrollo económico· de los ¡países en desarrollo.

7. La delegación de la República Socicl1ista Soviética de Bielorrusia no podía
suscribir iatesis de que el desarrollo de la agricultura era el único camino posi
ble para la aceleración del desarrollo de los países en desarrollo y de que éste
sería el principal camino que deberían 11:omar estos países en el decenio de 1980.
Este enfoque no sólo llevaría a \D'l desanollo unilateral, sino que no resolverí,a
los problemas fundamentales del desarroUo social y económico de los países en
desarrollo.

8. ~. lo concerniente al papel de las denominadas "necesidades fundamentales· del
desarrollo económico y social, la excesiva insitencia en algunos aspectos de este
concepto podría entorpecer la aplicación en los países en desarrollo de programas
amplios de cambio social y económico con miras a asegurar su crecimiento económico
y su desarrollo científico, tecnológiccI y cultural.

9. En la nueva est~ategia, las cuestiones sociales ocupaban un lugar prominente.
En relación con esto, el documento A/M::.196/7/Add.l contenía una decisión aprobada
por votación que no representaba la opinión un~~ime de la Comisión de Desarrollo
Social. Muchos países, incluidos los socialistas, se opusieron a su aprobación
basándose en que reflejaba un enfoque unilateral de los objetivos, las tareas y los
métodos del desarrollo en 10 social y no tomaba en consideración las experienciss
de muchos países que estaban efectuando con éxito cambios progresivos importantes
en esta esfer.a.
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10. Para terminar, era esencial subrayar especialmente que el principal requisito
previo para el éxito.de la nueva estrategia era una paz duradera sobre la tierra y
el fortalecimiento de la distensión (cosa que debía reflejarse en el documento de
la Comisión). La paz y la distensión 8610 podrían lograrse mediante el esfuerzo
eficaz e in~esante de toda la comunidad mundial, y la estrategia debía formar parte
de ese esfuerzo.

Rumania

l. El representante de Rumania dijo que el objetivo fundamental de la estrategia
internacional del desarrollo en el próximo decenio deber.ía ser la eliminación del
subdesarrollo y de las grandes disparidades que dividen a las naciones en desarro
llo de las na~iones desarrolla~as del mundo.

2. La nueva estrategia tendría que ssegurar la firme dedicación de todas las
naciones, ,en desarrollo y desarrolladas, sin eS9atimar ningún esfuerzo, a fin de
adoptar medidas resueltas y concretas en los planos nacional e internacional, para
contribuir a la rápida reducción y la eliminación, de estas persistentes diferen
cias y al establecimiento del nuevo orden económico internacional.

3. La futura estrategia debe reafirmar la voluntad ,decidida de todas las naciones
de contribuir en todo lo posible al establecimiento de una nueva estructura de la
economía mundial y también proporclonar'un esbozo comprensivo de las medidas desti
nadas a la transformación del actual sistema económico, que permi~a ellminar las
antiguas relaciones de injusticia y desigualdad, y adaptar las estructuras y meca
nismos internacionales conr~bidos hace 30 aft~s a la .realidad actual y a la necesi
dad de crear un mndo mejor y más equitativo.

4. Todas las naciones tienen el derecho y la obligación de elegir la dirección de
su propio desarrollo y de elegir sus propios objetivos, estrategia y planes nacio
nales de conformidad con los intereses y las aspiraciones vital~s de su pueblo.

5. El proceso de desarrollo es de carácter complejo y contribuyen a éste factores
económicos, políticos, sociales y culturales, aunque en distinta medida, para su
logroo Era evidente que el crecimiento y la modernización de los medios de prodlJc··
ción a base de los descubrimientos científicos más recientes tenían importancia
decisiva para el permanente aumento de la producción de bienes necesarios para
lograr un nivel de vida mejor y un progreso social general.

6. Por consiguiente, la estrategia debe incluir objetivos y disposiciones rela
cionados con, un rápido desarrollo de la industria, la agricultura y otras ramas
de la economía nacional, dado que todas ellas son interdependientes) la ªreación y
el desarrollo de una estructura nacional pata la investigación científica y tecno
lógica) los aumentos de la productividad en todos los sectores) la promulgación de
reformas sociales y económicas que permitan el empleo racional y eficiente de los
recursos naturales y humanos de todas las naciones) la concentración de esfuerzos
en direcciones decisivas para un rápido desarrollo y progreso) la satisfacción de
las necesidades cada vez mayores de la población y la creación de las condiciones
necesarias para la ~firmación plena de la personalidad y la dignidad humanas.

7. .La nueva estrategia debería poner de relieve el papel decisivo de los
esfuerzos de todas las naciones y la movilización de todas sus pOSIbilidades
humanas y mate~iales en el desarrollo social y económico, para el foktalecimiento
de su independencia económica y política. Numerosos documentos de investigación
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internacional, así como l~ experiencia de países como Rumania, recomiendan destinar
al desarrollo, aproximada~nte una tercera parte de los ingresos nacionales. Esta
cifra supone cambios en la estructura interna y la ~plicaeión de reformas económi
cas, sociales e institucionales.

8. La nueva estrategia debería incluir metas y objetivos para la prestación de
cooperación económica, técnica y científica entre países en desarrollo. Estas di6
posiciones deberían incluir no sólo la3 medidas que las naciones en desarrollo
emprenderían entre 1981 y 1990, sino también las medidas que han de adoptar las
naciones desarrolladas y las organizaciones internacionales para facilitar la
cooperación multilateral entre países en desarrollo.

9. Al mismo tiempo, la cooperación económica ~nternacional debe desempeftar un
papel particularmente importante basado en la igualdad de derechos y el provecho
mutuo, que permita realizar estos esfuerzos en forma '~tenida y al mismo tiempo
ofrezca a los paíse~ menos adelantados apoyo material 'inancier.o, tecnológico y
comercial sustancial. Debe asignarse importancia CO¡, 1.'rable al fomento de mejo
res formas de ~ooperación económica, científica y técnl~~ para contribuir al sumi
nistro de alimentos y proporcionar una base industrial a los países en desarrollo
y a la explotación de sus recursos naturales. Esta no debe limitarse a su extrac
ción sino que, por el contrcsr io, debe continuar con la creación y des,a.rrollo de una
industria nacional de eLaboración.

10. Las Naciones Unidas y las organizaciones de su sistema pueden y deben aportar
una contribución sustancial a la elaboración, la aplicación y ~,a evaluación de la
nueva estrategia internacional del desarrollo. Las Naciones Unidas deben examinar
y analizar con decisión los problemas de importancia vital para el progreso y la
prosperidad de la humanidad. Deben formular y adoptar normas concretas de car~cter

vinculante a fin de aplicar el nuevo orden internacional. Mediante sus recursos
para fines concretos las Naciones Unidas deben contribuir a la solución efectiva y
duradera de los problemas y las crisis, impedir que se susciten nuevos problemas y
al mismo tiempo asegurar el mantenimiento de un ambiente internacional propicio a
la cooperación pacífica y productiva entre todos los Estados.

Suecia

l. El representante de Suecia dijo que la estrategia debía ser un documento de
carácter sumamente político, en el que se reflejaran los compromisos políticos de
los gobiernos, y que influyera directamente en las políticas de todos los paí&es.
Para ello, había de recabar la atención de los medios de comunicación y de la opi
nión pública. Debía establecer un patrón en relación con el cual la comunidad
internacional pudiera medir los progresos reali~ados.en la promoción del desarrollo
de los países en desarrollo en general y de los países en desarrollo más pobres en
particular, como quiera que se definiera este grupo. La estrategia debería desta-
car las cuestiones mundiales y facilitar el establecimiento de objetivos coherentes
y compatibles con un enfoque global. De esta manera, orientaría los esfuerzos de
los gobiernos y ayudaría a éstos a elaborar políticas coherentes que facilitaran
la coordinación y pusieran en relación el imperativo de desarrollo con diversas
políticas sectoriales. Ese aspecto de coordinación tendría especial importancia en
la esfera internacional, habida cuenta ~ la continua'proliferación de sesiones,
nuevas conferencias sectoriales y nuevos órganos internacionales. Finalmente, la
Estrategia debería elevar el nivel de conciencia de la opi~ión pública.
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2. Se necesita la movilización total de los recursc~ mundiales y la utilización
de éstos en forma racional y con menos desperdicio.

3. En prtm~r lugar, en lo referente a la transferencia de recursos, todos los
países desarrollados deben C01llprometerse a aumentar sust!lncialmente el volumen de
la asistencia pública al désarrollo, mejorando su calidad y haciéndola más prede
cible. Tal asistencia debería concentrarse en los países que máa la necesitaran.

4. Uno de los aspectos más negativos que se puso en evidencia en la evaluación
del Segundo Decenio para el "Desarrollo fue el hecho de que los países ricos ~1l' su
cOnjunto no habían avanzado hacia el cumplimiento del objetivo del 0,7% fijado para
la asistencia pública al desarrollo. Un objetivo de asistencia pública al desarro
llo adoptado internacionalmente constituYe un elemento de peso en el proceso polí
tico nacional. Deben aceptarse métodos para generar corrientes automáticas de
recursos bajo control internacional, tales como la participación en los ingresos
resultantes de la explotación de los recursos oceánicos.

s. Tambi'n se necesitan, a juicio del representante de Suecia, nuevas formas de
transferencias de recursos a los países en desarrollo. El mundo necesita transfe
rencias financieras en gran escala a los países en desarrollo a fin de satisfacer
las necesidades del mundo en de~arrollo mediante la utilización de la capacidad de
producción disponible en los países industrializados., Entre los métodos adecuados
a este respecto cabe destacar las ampliaciones de capital en los bancos de desarro
llo, el aumento de los arreglos de finanéiación conjunta los bonos de desarrollo Y
las subvenciones de 'los tipos de interés.. También han de estudiarse cuidadosamente
las propuestas tales como el plan mexicano presentado por el Banco Mundial Y ha de
considerarse la situación de la deuda de los· países en desarrollo.

: '

6. En segundo lugar Y en lo que se refiere a la economía de recursos, es evidente
que las naciones industrializadas consumen un porcentaje des~.roporcionadamente

elevado de importantes materias primas, incluida la energía, en detrimento de los
intereses de los países en desarrollo, de ahí la necesidad de economizar. En con
sec~encia han de tenerse en cuenta las necesidades presentes Y futuras de los paí
ses en desarrollo.

7. Al mismo tiempo, la base de recursos renovables de los países en desarrollo
está seriamente amenazada por la explotación demasiado intensiva, que tiene conse
cuencias tales como la desforestación, el agotamiento de pastos, la erosión y la
deserti ficación. Existen, pues, argumentos de peso que aconsejan el fortaleci
miento de la capacidad de los países en desarrollo de administrar sus propios
recursos naturales. Además, se ha de reconocer el derecho de los países en
desarrollo a obtener una participación equitativa en los recurs~s mundiales.

8. El proceso de industrialización Y el desarrollo de la agricultura Y la silvi
cultura modernas plantean nuevos peligros ambientales para los países en desarro
llo. La experiencia de los países industrializados en las esferas de la investiga
ci6n, la legislación el establecimiento de instituciones en relación' con el medio
~mbiente ha de Ponerse a .disposición de los países en desarrollo para ofrecerles la
oportunidad de integrar consideraciones ambientales en sus procesos nacionales de
planificación. El análisis de factores ambientales ha de ser también un componente
integral de la cooperación bilatera1y multilateral para el desarrollo.,

9. En la estrategia ha de reconocerse la necesidad de profundizar el conocimiento
de las complejas relaciones recíprocas entre la población, los recursos, el medio
ambiente Y el desarrollo. Ha de considerarse asimismo la amenaza que supone e~
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aumento de bióxido de ca~bono en la atmósfera, que puede conducir a cambios climá
ticos. El orador destacó también la necesidad de cooperación internacional para
estudiar mejor tales transgresiones potencialmente peligrosas de los limites
externos.

10. En tercer lugar, ha de reconocerse que no puede subrayarse en el examen de la
estrategia el tema de la movilización de los recursos nacionales. Al mismo tiempo,
resulta evidente que no pueden imponerse políticas a gobiernos dependientes. No
hay contradicción entre el nuevo orden económico internacional, el desarrollo
social y la movilización de recursos nacionales. Por el contrario, las ventajas
que se derivan de un orden económico mundial más racional sólo pueden aprovecharse
plenamente si se complementan con políticas nacionales que multipliquen los recur
sos externos y distribuyan los resultadQS entre amplias capas de la población.
Para elevar los niveles de vida es preaiso promover el interés de la población
ofreciéndola alicientes. La sociedad se ha de organizar de manera que exista un
verdadero sentimiento de participación. La tierra y el ingreso deben distribuirse
equit~tivamente y de manera que el trabajo tenga sentido y han de alentarse las
iniciativas de cooperación en el plano local. El empleo productivo proporcionaría
ingresos y conduciría a una expansión de la demanda interior de bienes y servicios
y, al miStlD tiempo, aumentaría la producción. Por lo tanto, la a,plicación de una
estrategia orientada hacia el empleo permitiría acelerar el crecimiento y mejorar
la distribución del ingreso al mismo tiempo.

11. En lo que se refiere al papel concreto de los países desarrolados en ese pro
ceso, el representante de Sueci~ sefta16 que, en primer lugar, los países que apli
can políticas eficaces para la movilización de los recursos nacionales han de con
tar con apoyo internacional adecuado y seguro. En segundo lugar, han de adaptarse
los procedimientos de asistencia. En tercer lugar, ha de adaptarse la tecnología
a las necesidades del hanbre. Por lo tanto, ha de prestarse particular atenci.ón a
las condiciones locales en la transferencia de tecnología. En cuarto lugar, 1.'a de
informarse adecuadamente a la opinión pública de los países desarrolados de l~

progresos realizados en la movilización de recursos y el desarrollo social.

Suiza

1. El representante de Suiza declaró que su delegación había apoYado la resolu
ción 33/193 de la Asamblea General aprob~da por consenso.

2. En primer lugar, en lo que se refiere a la relación entre la estrategia y la
opinión pública mundial, había que evitar a toda costa que la estrategia sólo sea
conocida por algunos tecnócratas multilaterales, quede aislada y flote al margen
de la realidad de los comportamientos nacionales. Ese problema tenia especial
importancia para Suiza, dado su sistema de democracia directa. Era fundamental que
los individuos pudieran participar y tener adecuado inter~s. En los países en
desarrollo, la estrategia debía promover la participación. En los países indus
trializados, se debía promover el apoyo activo de la población a los objetivos que
se pretendiera conseguir y fomentar la participación del sector privado. Según el
representante de Suiza, habría que tender a la sencillez en la'presentación y
esforzarse ~or promover la solidaridad y el interés común.
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3. En segundo lugar, había que esforzar•• por con.eguir, entre otros, los
siguientes equilibrios en la for.ulación de la e.trategia,

a) Entre el respeto a la seberania nacional y la cooperación internacional
cuyo fortalecimiento hací& neces&rio la creciente interdependencia,

b) Entre la responsabilidad y las ..did.. funda..ntale. de cada país en
desarrollo y la responsabilidad y la...4id.. internacionale., que constituían la
aportación exterior,

c) Entre el respeto a las diferencia. nacionales entre loe grupos y dentro
de éstos y l~ necesaria unidad de acción internacional de la que había de ser
reflejo la estrategia,

d) Entre los intereses de todos los pai.es, 108 intereses de 108 países en
desarrollo y los intereses más concretos de algunas categorias de países en desa
rrollo que se encontraban en situación .special,

e) Entre los intereses a corto plazo, factores a veces de división, y los
intereses a largo plazo, factores de acercuiento.

4. En tercer lugar, en lo que se refiere a las diferencias respecto de la estra
tegia para el Segundo Decenio, el contexto económico iaperante se caracterizaba
por su incertidumbre. Era probable que la estrategia hubiera de aplicarse en un
pe~íodo de crecimiento lento que exigiera una adaptación constante tanto de los
objetivos como de los medios, por ejeaplol

a) El lugar y el papel de los paises en desarrollo en la economía mundial
debían conducir a la participación adecuada de éstos en la adopción de las decisio
nes que les afectan,

b) El mundo necesitaba un orden económico internacional que se inspirara,
ante todo, en la igualdad y la jus~icia en los planos na~ional e internacional.
De ahí la necesidad de adoptar una perspectiva tempOral que trascendiera el
decenio, que podía ser la de una generación, el punto de mira para algunos
objetivos POdría ser el afto 2000,

e) Cada vez tenía más importancia el ca.ponente social del desarrollo.
Por lo tanto, la estrategia debía situaree en la perspectiva prioritaria de la
consecución del desarrollo social,

d) El extracto del informe de la Comisión (A/AC.196/7) contenía numerosas
consideraciones pertinentes y útiles para los trabajos. Cabía destacar el
párrafo 10, en el que se hacía resaltar la relación dinámica recíproca entre
educación, salud y trabajo productivo.

5. En cuarto lugar, cabía destacar., en la perspectlva de la elaboración de los
fines y objetivos de la estrategia, algunos de sus principios fundamentales:

a) El destinatario final de la cooperación internacional para el desarrollo
es el hombre;

b) La pobreza no era un problema exclusivamente nacional, sino internacionalJ
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c) Era inaceptable el hecho de que hubiera en el IIlUndo varios centenarE"S de
millones de pobres. El objetivo prioritario de la estr~tegia había de ser el de
abordar eficazmente ese problema,

d) La estrategia debía ser completa, por lo cual en ella se debían consi
derar adecuadament~ los problemas concretos de diferentes categorías de países e
incluir a todos los sectores, como, por ejemplo, el de la energía,

e) La estrategia debía basarse en la solidaridad y el interés mutuo,

f) La estrategia debía permitir la definición de los compromisos de la comu
nidad internacional el' relación con los objetivos nacionales fijados por cada país
en desarrollo conforme a sus prioridades nacionales,

g) La estrategia había de cimentarse en una economía mundial abierta.

6. En quinto lugar, cabía formular algunas observaciones más concretas sobre los
objetivos a

a) Para el establecimiento de éstos se deberían tener en cuenta a la vez los
resultados que hubieran de conseguirse y los medios que hubiera que utilizar con
flexibilidad en cada país.

b) En cuanto había de concederse prioridad a la elección de los objetivos,
especialmentede ca~acter sectorial, cuya realización entraftara una cooperación
internacional efectiva. A título de ejemplo, cabía pensar en una tasa de alfabe
tización del 75% en lugar del 35% actual y una reducción de las tasas de mortalidad
infantil a un nivel determinado.

Túnez (en nombre del GrupO de los 77)

l. El representante de Túnez decla~ó que el Comité tenía la suerte de disponer
de las qirectrices claras, aunque por fuerza generales, formuladas por la Asamblea
General en la resolución 33/193 y aprobadas sin reservas por todos los Estados
Miembros de las Naciones Unidas.

2. En consecuencia, los miembros del Comité debían seguir fielmente esas direc
trices que mostraban el camino, definían los conceptos básicos de la estrategia,
establecían las metas y objetivos globales y sefta1aban las esferas de carácter
general que requerían la adopción de medidas adecuadas.

3. Servía de telón de fondo al proceso de preparación de la estrategia la preocu
pación expresada por la Asamblea General ante el h~cho de que

"las injusticias y los desequilibrios en las relaciones económicas internacio
nales hayan agravado la diferencia entre los países desarrollados y 106 países
en desarrollo, de que constituyan obstáculos- importantes para el desarrollo de
los países en desarrollo y de que afecten adversamente a las relaciones inter
nacionales y la promoción de la paz y la seguridad mundiales".

4. Evidentemente, no era ajeno a esta situación el hecho de que la mayoría de los
países desarrollados no hubiera aplicado las medidas preconizadas en la estrategia
internacional para el Segundo Decenio. El Comité debía extraer las conclusiones
que se desprendían forzosamente del fracaso - ya que así había que llamarlo, según
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el representante - dt::l Segundo Decenio y el anterior, así COJID, en general, de las
negociaciones internacionales que se ban realizado desde 1970. La conclusión prin
cipal era que las medidas parciales, las decisiones vagas, superficiales y aisladas
que, además, solían ir acaapa1\adas de numerosas reservas, no eran apropiadas para
producir los resultados deseados. El CClI11ité no estaría a la altura de la labor que
se babía encomendaJO si se contentara con. tales decisiones. Menos aún lo estaría
si se confinara al marco de .las realidades existentes, que eran injustas y distaban
de ser satisfactorias. Debía r~ocurarse que las medidas que contuviera la nueva
estrategia costituyeran una aportación importante, capaz de provocar cambios
estructurales en las relaciones econ6micas internacionales. Por esa razón, la
Asamblea General, en el párrafo 1 de la sección 1 de su resolución 33/193 babía
se1\alado que la estrategia debía formularse ·dentro del marco del nuevo orden
económico iQternacional y estar dirigida bacia la consecuci6n de sus Qbjetivos·.
Ese era el marco general de la nueva estrategia.

s. Según el representante de Túnez, se comprendía mejor así la razón por la cual
la Asamblea babía considerado necesario afirmar que la nueva estrategia debía conce
birse de modo que prOftk)viera el desarrollo de los países en desarrollo, ya que eran
éstos los afectados por los desequilibrios y las insuficiencias del actual sistema
económico internacional. En el párrafo 1 de la sección 1 de su resolución 33/193,
la Asamblea General seftalaba que la estrategia debía ·ser una vasta empresa desti
nada a promver la cooperación internacional para el desarrollo, en que participe
toda la comunidad internacional» y debe definir metas, objetivos y políticas para
los países desarrollados y los países en desarrollo a fin de acelerar el desarrollo
de los países en desarrollo· y, en el párrafo 2, ·asegurar su participación equita
tiva, total y efectiva en la formulación y aplicación de todas las decisiones en la
esfera del des~rrollo y de la coopéración econ6mica internacional". Esa era la.
razón de ser de la nueva estrategia y, asimism, el objetivo general que debía
tratarse de alcanzar.

6. A juicio de los Estados miembros del Grupo de los 77, el desarrollo era indi
visible y los progresds que se realizaran debían ser a la vez económicos y sociales.
Según el representante de Túnez, los países miembros del grupo estaban dispuestos a
aceptar que la nueva estrategia cpntuviera, como la estrategia actual, recomenda
ciones encaminadas al fortalecimiento del desarrollo humano y social, al mismo
tiempo que del desarrollo económico. Sin embargo, se seguiría exigiendo que la
formulación de esas recomendaciones respetara la soberanía que la mayoría de esos
países habían recuperado a costa de enormes sacrificios y fuera compatible con sus
políticas nacionales.

7. La realización del objetiyo.general, es decir, la promoción del desarrollo de
los países en desarrollo, no podía depender de la evolución de la situación econó
mica de los países desarrollados. Seguir afirmando lo contrario equivalía a desco
nocer la propia razón de ser de esta estrategia. Eso no quería' decir que no se
debiera prestar atención a las dificultades económicas que pudiesen encontrar los
países desarrollados, aunque esos países tenían un margen suficiente y los medios
necesarios para superar esas dificultades, como lo había~ demostrado repetidas
veces.

8. Al misRO tiempo,- resultaba difícil creer que, con la voluntad política nece
saria, esos países no pudieran aumentar sus esfuerz.os en favor de los países en
desarrollo, en el marco de la necesaria reestructuración de las relaciones
económicas internacionales;

4

i

-86-



S

l

iS

m

:e-
m
l

~s •
a

9. lln el .isao contexto, y siempre en el marco del concepto de interdependencia,
era ~y de desear que los países desarrollados reconocieran la necesidad de modi
ficar fund...ntal..nte sus hábitos de consumo de los recursos limitados del planeta.

10. Il .is.a concepto de interdependencia suponía que todos los países hicieran
una aportación eficaz para el saneamiento del ambiente político internacional.
tilo era indispensable para el bienestar de todos, pero especialmente para el
progreso de loe países en desarrollo. El representante dtl'J Túnez reiteró por su
parte, su convicción de que la nueva estrategia debía te~er plenamente en cuenta ~l

hecho de que el colonialismo, el imperialismo, el neocolonialismo, la injerencia en
1011 asuntos internos de loS deús Estados, el §artheid, la discriminación racial y
todas las for.as de agresión y ocupación extranjeras constituían"obstáculos impor
tantes para la e.ancipación yel desarrollo económico" de los países en desarrollo.
Destacó asimisso el vínculo que existía entre el "desarrollo y el desarme.

11. La Asaablea General había preconizado cierto número de objetivos concretos
y sectoriales para alcanzar el objetivo general, es decir, la promoción del
desarrollo de los países en desarrollo.

12. Bl objetivo concreto primordial, a juicio del ~epresentante de Túnez, consistía
en increaentar la tasa mín~ promedio de crecimiento del producto nacional bruto y
del producto bruto por habitante del conjunto de los países en desarrollo.

13. El Grupo de los 77 estimaba, en efecto, que la comunidad internacional tenía
el deber de hacer posible que todos los países en desarrollo alcanzaran una tasa de
crecimiento .íntmo global compatible con los objetivos económicos y sociales
~econocidos como indispensables.

14. Para este fin habría que prever objetivos sectoriales globales y considerar
aedidas de carácter general. Sin embargo, teniendo en cuenta que los países menos
adelantados, sin litoral, insulares y más gravemente afectados t~nían graves pro
ble-.s particulares, era importante que la estrategia previera medidas concretas
para ayudarles a resolver esos problemas y permitirles alcanzar el objetivo de
crecimiento general en igualdad de condiciones con todos los demás países en
desarrollo. La nueva estrategia debería conceder también especialísima atención a
los ~Oblemas más urgentes de" los países en desarrollo menos adelantados y al
e.peorandento de las condiciones en esos países.

15. Por otra parte, los informes de las distintas com1S10nes regionales podrían
poner de manifiesto aspectos particulares, problemas especiales y necesidades dis
tintivas que sería preciso tener en cuenta con la misma finalidad.

16. De este meJo, el Grupo de los 77 reconocía plenamente las realida<ñs que impe
raban entre sus miembros y proponía que se tu~ieran én cuenta, tal como ,corres
pondía, pero antes que nada valoraba su unidad, cuyas justificaciones históricas,
políticas y, sobre todo, econ6micas eran evidentes~ Exigía a sus interlocutores
que respetaran su voluntad al respecto, porque el debilitamiento de esa unidad no
contribuía al diálogo ni a la cooperación internacionales.

17. La tasa de crecimiento de los países en desarrollo debía ser considerablemente
superior a la tasa del 6' fijada para la estrategia actual. Al establecerla, habría
que tener en cuenta la necesidad de asegurar, por una parte, un nivel de crecimiento
que baste para garantizar el progreso económico y social de cada uno de los países
en desarrollo, y, por otra parte, la nece~;idad de reducir considerablemente, en el
curso del decenio siguiente, la disparidad existente entre los ingresos medios
anuales de los países en desarrollo y los países desarrollados, con la finalidad de
eli.inar dicha disparidad.
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18. La tasa de crecimiento medio anual del PNB real de los países en desarrollo
que se establecería para el decenio debía entraftar necesariamente tasas de creci
miento medio determinadas y la necesaria expansión de los principale~ elementos
de sus ingresos nacionales, así como de los sectores principales de sus economías.
El Grupo de los 77 formularía oportunamente propuestas concretas al respecto.

19. Estas propuestas, que serían equilibradas, tendrían en cuenta cálculos ya
efectuados y abarcarían el conjunto de esos elementos y sectores y, en particular,
la producción industrial y agrícola, la exportación, la transferencia de recursos,
las cuestiones mOhetarias, la infraestructura, el empleo y el desarrollo humano y
social, así como los problemas particulares de las categorías especiales de países
en desarrollo. '

20. Debía seftalarse también la necesidad de acercarse al objetivo establecido por
la Conferencia de Lima en lo que respectaba al desarrollo industrial, y conceder
igual importancia a la necesidad de fomentar la producción agrícola para que
alcanzara el nivel necesario.

21. Por último, el representante de Túnez declaró que los miembros del Grupo de
los 77 comprendían sin dificultad que al fijar ciertos objetivos podría tenerse en
cuenta la perspectiva a más largo plazo. A juicio de esos países, dichos objetivos
y las medidas políticas conexas debían formularse necesariamente con arreglo a un
calendario de diez anos que permitiera la planificación a mediano plazo.

22. Para alcanzar todos esos objetivos, ios países en desarrollo seguirían basán
dose en primer té~mino en sus p~opi~s recursos, y estaban dispuestos a reconocer su
responsabilidad al respecto en el texto de la nueva estrategia. No habían vacilado
en hacerlo en la estrategia actual y habían dado pruebas de que eran capaces de
cumplir sus compromisos para CGn sus pueblos y' con respecto a la comunidad interna
cional. Pese a la notoria insuficiencia de la ayuda exterior y a la ausencia de '
medidas fundamentales de reestructuración de las relaciones económicas internacio
nales, habían realizado esfuerzos meritorios y en ~iertos casos habían hecho
progresos apreciables hacia el desarrollo económico y social.

23. Esos esfuerzos continuarían mediante la introducción de las reformas reque
ridas en los casos en que los gobiernos las considerasen necesarias, el aumento
progresivo de la proporción correspondiente al ahorro interno en la financiación
del desarrollo y el establecimiento del equilibrio necesario entre los diferentes
sectores de desarrollo.

24. Al mismo tiempo se fortalecería la cooperación económica y técnica entre esos
países, hecho del que la estrategia debería tomar nota a fin de considerar las medi
das que hubieran de adoptarse en el plano internacional para apo~ar sus esfuerzos.

25. Era evidente, no obstante, que los esfuerzos exclusivOs de los países en desa
rrollo no bastarían, individual o colectivamente, para garantizar el éxito de la
nueva estrategia. Los objetivos que se establecieran deberían tener como tema
cen~ral los esfuerzos que se requerirían de los países desarrollados.

26. Ese mismo· tema central debía ,tenerse presente al considerar las medidas que
deberían adoptarse para contribuir a realizar objetivos especiales y sectoriales.
El Grupo de los 77 quería recordar, al respecto, que en el párrafo 10 de la
sección I de su resolución'3J/193, la Asamblea General había decidido que la nueva
estrategia debía "definir la función de los compromisos aceptados por todos los
países 'o •• expresados cuantitativamente o en un marco cronológico, o en ambas
formas" ..
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27•. según el representante de Túnez, ni la comunidad internacional ni los países
en desarrollo necesitaban una nueva declaración compuesta de buenas intenciones.
Lo que hacía falta eran compromisos firmes. Es verdad que algunos países desarro
llados tropezaban con ciertas dificultades, pero éstas no debían impedir la
adopción de esos compromisos para un período que no excediera de diez aftos.

28. Era prematuro comenzar a definir con precisión las medidas necesariasJ debía
aguardarse la finalización de las series de negociaciones en curso. En el momento
oportuno convendría examinar los medios de integrar los resultados de las conferen
cias y reuniones relativas al nuevo orden económico internacional en la formulación
de la estrategia. Esa integración no debía 'ser un simple lugar común ni una forma
lidadJ tendría que tener en cuenta el carácter particular de la estrategia y la
necesidad de trabajar continuamente para el logro de mayores progresos, capaces de
reforzar el desarrollo y la cooperación internacional.

29. El Grupo de los 77 estimaba, por otra parte, que debía preverse un mecanismo
apropiado para considerar los progresos realizados en la aplicación de la nueva
estrategia. Los miembros del Grupo esperaban que ese mecanismo fuera mucho más
efica~ que el establecido para la estrategia actual.

30. El Grupo compartía con sus asociados de los países desarrollados la preocupa- .
ción de movilizar la opinión pública, especialmente en esos países, para conseguir
las metas, objetivos y medidas políticas que incluyera la nueva estrategia, que
debería contener medidas eficaces para esa finalidad. Cabía seftalar, sin embargo,
que la estrategia no se basaba en la caridad sino en la solidaridad, y así debía
presentarse a la opinión pública d6 todo el mundo.

31. Al contribuir al desarrollo social y económico de los países en desarrollo,
los países desarrollados contribuían a la causa de la estabilidad y la paz en el
mundo y garantizaban el mantenimiento de su propia'prosperidad. La opinión mundial
debía movilizarse en torno al concepto de lacornunidad de intereses, una vez
adoptada la estrategia con los compromisos que necesariamente debería implicar.
La responsabilidad de los gobiernos de los países desarrolladosaltespecto era
grande. El sistema de las Naciones Unidas debía reforzar y mejorar asimismo su
función en ~sa esfera. Actuando conjuntamente, los países desarrollados, los
países en desarrollo y las organizaciones internacionales podrían sin duda hacer
que la estrategia internacional del desarrollo para el Tercer Decenio de las
Naciones -Unidas para el desarrollo figurara en el centro de las preocupaciones del
mundo y en el espíritu y el corazón de todos los hombres de buena voluntad.

,Turquía

l. El representante de Turquía dijo que una estrategia para el desarrollo no
podía ser otra cosa que nor.!ytiva. La principal meta normativa sería modificarC.:1a
estructura actual y establecer la equidad mundial. En consecuencia, esta estra
tegia debía tender primordialmente a reducir en la mitad, de 12 a 1 a aproximada
mente 6. a 1 hacia fines del presente siglo, la diferencia de los ingresos actuales
entre los países industrializados y los países en desarrollo. El crecimiento actual
del PNB como meta agregada debía complementarse mediante una serie de indicadores
sociales sencillos pero efect\vos. Ese objetivo agregado del PNB, que en sí Lepre
sentaba a modificaciones estructurales de largo alcance en escala mundial, llevaba
implícitas reformas estructurales en los países desarrollados y en desarrollo que
debían constituir la base de esa estrategia.
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2. Todos le)S esfueraos debían or ientarse a cambiar la realidad presente basada en
relaciones ~tl centro a la periferia. se debía concebir un sistema mundial con dos
subsistemas, ca.puestos respectivamente de los países en desarrollo y de los países
industr ialiZilldos •

3. En este sistema global el subsistema industrializado era el dominante y el
desarrollo del subsistema en desarrollo dependía de él. Después de pasar por tasas
históricamente altas de crecimiento en el decenio anterior, los países industriali
zados habían entrado en un período de recuperación fallida después de la PeOr rece
lJi6n en su l1iistor ia desde 1930. 'lOdos los análisis recientes sertalaban el hecho de
que su recuF'eración podía pr'olongarse hasta mediados del decenio de 1980 y proba
blemente le seguiría una era de crecimiento lento. En consecuencia, un crecimiento
del PNB de basta el 3,91 parecía algo elevado por lo menos para el período de hasta
mediados del. decenio de 1980. Una tasa elevada de crecimiento en los países indus
trializados tropezaría con limitaciones macroeconómicas, sociales y físicas. En el
próximo decenio, sin embargo, el principal obstáculo ecónómico en los países indus
trializados sería una deman~a escasa y un déficit de las inversiones. Este fenómeno
profundame~te arraigado explicaba el hecho de que la causa básica de las dificul
tades actuales eran estructurales y no cíclicas. Ante estas dificultades, los
paises indulstrializados se vieron tentados a disminuir incertidumbres y vulnera
bilidades s~plemente limitando la interdependencia. Dichos países enfrentaban el
dilema de introducir medidas tendientes a proteger las industrias en declinación
sin menoscabar el comercio libre.

4. IDs pa.íses desarrollados podían aumentar hipotéticamente su demanda aplicando
medidas intlernas sin introducir cambios estructurales. Sin embargo, las opciones
disponibles al respecto no eran compatibles con la eficiencia económica. Por con
siguiente, ae esperaba que la demanda de impó~tación de los países en desarrollo
jugaría ene! futuro un papel de importancia cada vez mayor en la evolución del.
crecimiento de los países industrializados. Ello requería a su vez el traspaso en
gran escala de recursos a los paises en desarrollo y un ajuste estructural simul
táneo en los países desarrollados. La mejor manera de lograr el cambio estructural
era hacerlo en condiciones de elevado crecimiento. No obstante, la paradoja era
que los países desarrollados deberian.efectuar estos cambios en un proc~so de cre
cimiento lento que no era necesariamente incompatible con una economía eficiente.
En realidad, los países debían tender a la eficiencia económica con más perseveran
cia, pues la otra posibilidad era peor. El éxito de los países industrializados en
introducir cambios estructurales determinaría si el sistema económico internacional
sería verdaderamente de integración, basado en una dinámica división internacional
del trabajo, o fragmentario, basado en modelos de desarrollo tendientes a valerse
de los propios medios.

5. Aunque el c~ecimiento demográfico de los países en d$sarrollo pasaría por una
pequefta desaceleración, la fuerza de trabajo continuaría aumentando. El déficit
alimentario impondría una carga cada vez más pesada en la situación ya difícil de
.la balanza de pagos de esos países. Por otra parte, el comercio internacional y
el acceso a los mercados de capital constituirían las incertidumbres básicas de los
países en desarrollo de ingresos medianos, mientras que la &yuda podría resultar
ser la limitación básica de losp~íses en deuarrollo de ingresos bajos.

6. La tasa de crecimiento de los pa!s$s $n d~sarrollo dependía del nivel de la
inversión, que a su vez est~ba correlacionada con las importaciones. Aún en la
hipótesis de que las medidas de ajuste estructural se aplicaran con bastante efi-

: cacia en los países industrializados, la situación hipotética de un crecimiento
¡ elevado para les países en desarrollo exigía considerables aumentos en el ahorro
!
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nacional. No sólo las políticas internas, sino la estructura total de sus
economías debería orientarse hacia el ahorro, esencial para un crecimiento
au tosuficiente.

7. La reducción de la diferencia de los ingresos a la mitad era un objetivo de
vasto alcance. Sin embargo, el logro de esta meta no era factible ni conveniente
sin introducir las reformas estructurales internas que permitieran a toda la
población participar en el proceso de crecimiento.

8. El enfoque adoptado por la Asamblea General en su resolución 33/193 preveía
que la nueva estrategia internacional del desarrollo debía estar destinada a promo
ver el desarrollo de los paises en desarrollo dentro del marcO del nuevo orden eco
n6mico internacional.

9. No sería suficiente establecer cifras cuantitativas agregadas como metas pues
necesariamente habría que determinar tasas agregadas de crecimiento para los países
en desarrollo y desarrollados. Es tas, a su vez ,deber ían ser complementadas con
objetivos específicos bajo la forma del cambio estructural en conformidad con el
enfoque básico del nuevo orden económico internacional.

10. El objetivo más importante de la nueva estrategia internacional del desarrollo
podría ser el fomento de los países en desarrollo progresando en el establecimiento
de un nuevo orden económico internacional mediante un cambio en las estructuras
internacionales.

11. El comité debería trabajar con una situación hipotética normativa única basada
en objetivos y supuestos normativos. Se debería establecer para los países indus
tr ializados un supuesto de crecimiento lento, en todo caso más lento que el pre
visto por la Secretaría. Para los países en desarrollo habría que tornar como obje
tivo normativo una alta tasa de crecimiento) en dicha situación hipotética se debe
rían fijar como objetivos normativos a medida que se especificaran tasas más bajas
necesarias de ahorro e inversión para los países en desarrollo. Naturalmente,
estas tasas serían los determinantes no sólo de los volúmenes de producción en
las manufacturas para la exportaci6n sino también los ajustes estructurales en
las modalidades del producto y el consumo.

12. Esos objetivos para los países en desarrollo se reflejar lan COIOO objetivos
correspondientes de las políticas de los países industrializados. Al respecto, un
proceso eficaz de ajuste parecería constituir un objetivo básico. La diferencia
entre los recursos disponibles para los países en desarrollo y los necesarios para
las importaciones y la inversión determinar ían el nivel de los recursos financieros
necesarios. por 10 tanto, se requeriría también una meta normativa para la asis
tencia oficial al desarrollo.

13. Sin embargo, cierta parte de los recursos reales se obtendrían en los mercados
internacionales de capital, el sistema monetario internacional, la inversión inter
nacional y mediante la mejora de la relaci6n del intercambio en favor de los países
en desarrollo como variables independientes. Esto a su vez supone otro importante
aspecto de la situación hipotética, a saber el cambio estructural internacional.

14. Esta situación hipotética normativa única permitiría efectuar análisis sensi
bles para evaluar la ejecución y ensayar las variables más importantes que afectan
el desarrollo. Atendiendo a que se supondría para los países desarrollados una
tasa de desarrollo muy inferior a la precedente, esta situación hipotética repre
sentaría la base mínima para el fomento de los países en desarrollo. Sin embargo,
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no se descartaría para los países industrializados la posibilidad de alcanzar nive
les más altos de crecimiento que pudieran llevara una revisión más satisfactoria.
Al respecto, sería aconsejable autorizar a la secretaría a que estableciera comuni
cación especialmente con las secretarías de los países industrializados.

Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas

l. El representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, manifestó
que el carácater del documento de la estrategia en su conjunto, su valor y, en
último análisis, la vali~ez de la idea misma de formular una estrategia para el
Tercer Decenio, dependerían del prec.;mbulo. Este preámbulo debería enunciar los
principios básicos y las condiciones internas y externas requeridos para que los
esfuerzos tendientes a formular un documento eficaz no estén condenados al fracaso.

2. El representante delaURSS pregunr5 qu€ más podía producir la nueva estrate
gia en compa~ación con los documentos de los períodos sexto y séptimo extraordina
rios de sesiones de la Asamblea General y de la Cárta de Derechos y Deberes Econó
micos de los Estados (resolución 3281 (XXIX) de la Asamblea General. La Unión
Soviética participaría constructivamente en esta labor, pero hasta ahora no había
podido superar totamente sus dudas acerca de la solidez científica y de la conve-

'niencia práctica de la propia idea de que las Naciones Unidas adoptaran indicadores
económicos y sociales específicos a largo plazo para más de 100 países en los que
las condiciones eran diferentes y que se encontraban en di~erentes etapas del desa
rrollo - económico, social y político.

3. La aprobación de un documento sobre la estrategia ~n las actuales circuns
tancias específicas tendría un significado definido y pOSi4~b;o sólo en el caso de
que el nuevo documento tuviera como mínimo. el mismo significado inspirador moral y
político que la Declaración sobre el Establecimiento de un Nu~vo Orden Económico
Internacional (resolución 3201 (S-VI» de la Asamblea Gm'1e:tal y 1;,,,, Carta de
Derechos y Deberes Económicos de los Estados. Por otra paree! si el nuevo docu
mento dejaba de lado o debilitaba los progresivos componen ;;es políticos y socioeco
nómicos de las decisiones antes menc:onadas, la propia existencia de ese documento
no sólo podría no ser beneficiosa sino que sería perjudicial. Entre los más impor
tantes de esos componentes estaban las disposiciones en el s,mtido de que la lucha
para reestructurar las relaciones económicas internacional~~ ~staba inseparable
mente vinculada al proceso de distensión, al cese de la carrera ds armamentos y
al fortalecimiento de la confianza y la cooperación entre los Estados. Otro com
ponente de esta índole y condición política indispensable para un desarrollo econó
mico progresivo era la eliminación de los obstáculos al logro de la independencia
económica de los países en desarrollo creados por la política de imperialismo,
colonialismo y neocolonialismo.

4. Los fines de la estrategia se habían delineado con bastante claridad. Con
sistían en acelerar la tasa del desarrollo económico de los países en desarrollo,
diversificar sus econoJ'!lías, mejorar la relación del intercambio, etc. La cuestión
era determinar. por qué medios y métodos podrían alcanzarse esos objetivos. En par
ticular, era importante saber en i~terés de qué grupos de población se realizar ía
talo cual proyecto y dónde y cómo se obtendrían los fondos necesarios.

5. Según el representante 'de la URSS,el Comité ya tenía a su disposición un
acervo de materiales s9bre el problema de la estrategia en los que se trataba de
evaluar críticamente las ra~ones del fracaso en la consecución de las metas de la
estrategia anterior. En varios estudios estos fracasos se atribuían en gran parte
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a las aeficiencias del propio documento del Seg~~do Decenio. Al respecto, se sena
laba que la estrategia anterior en realidad enfocaba los trabajos de premoción del
crecimiento económico de los países en desarrollo sin tener en cuenta los problemas
sociales más agudos que enfrentaban. Las metas y los trabajos de todos los países
del "tercer. mundo" se formulaban sin tomar en cuenta las diferencias entre los mis
mos; el documento se caracterizaba por un enfoque exageradamente simplista, se
sobreestimaba el significado de factores externos, sobre todo las inversiones pri
vadas extranjeras. a la vez que no se atribuía suficiente importancia al efecto
negativo que para el desarrollo de los países del "tercer mundo" tenían las enormes
utilidades obtenidas por las empresas transnacionales de su comercio exterior. El
vínculo entre la estrategia y los programas de desarrollo nacional "era demasiado
débil.

6. El éxito de las medidas adoptadas para formular una nueva estrategia depende
ría del grado en que el Comité pudiera evitar esas deficiencias.

7. La conclusión inevitable era que la atención del nuevo documento debía despla
~:arse hacia los métodos de alcanzar las metas previstas) que debía darse es~r,;ial

i.mportancia a los factores internos del desarrollo; y que la estrategia debía tener
en cuenta las diferencias en los niveles de desarrollo y las estructuras sociales y
e~onómicas de los países en desarrollo.

8. Aunque la Unión Soviética compartía plenamente el creciente interés en los
aspectos sociales del desarrollo, quería subrayar que este enfoque no se podía
aplicar a la lucha contra la pobreza, aisladamente de las reformas sociales y eco
nómicas fundamentales que ayudarían a poner fin a las prof:.mdas desigualdades eco
nómicas y sociales entre los diversos sectores de la población. Al respecto, se
planteaba lógicamente la cuestión del papel del mecanismo est4tal. La función cre
ciente del Estado requería la solución de los problemas de la industrialización, la
solución de los problemas agrarios, la aplicación de' una política científica y la
solución de problemas tecnológicos. También se necesitaba una amplia acción esta
tal para asegurar el control sobre las políticas de los monopolios transnacionales
a fin de que sus actividades no perjudicaran el desarrollo económico de los países
en desarr0110.

9. Esto no significa en modo alguno que debiere imponerse desde afuera en los
países en desarrollo una orientación socioeconómica única o un modelo determinado
de desarrollo. Naturalmente, esta política sería inadmisible.

10. Se trataba simplemente de que la estrategia debía tomar plenamente en cuenta
la experiencia de los países en desarrollo, socialistas o no socialistas. que han
realizado o están llevando a cabQ t~ansformaciones progresivas tales como la indus
trialización, reformas agrarias democráticas y la introducción de la planificación
estatal~

Uruguay

l. El representante del Uruguay dijo que su país hacía suya plenamente la posi~

ción del Grupo de los 77. Declaró que era preciso utilizar el ingenio de todas las
naciones para establecer un mundo mejor, aportando nuevas ideas a la estrat.egia.
Esta debería permitir que los países alcanzaran su total desarrollo sin intervenir
en los asuntos internos de ningún otro Estado.

-93-



2. La estrategia también era necesaria, a juicio elel representantil!, dada la
interdependencia de la econo:tíamundial. Ningún país podía alcanzar el desarrollo
mientras que otros ~o pu~ieran. hacerlo. La nueva noción de interdependencia se
basaba en el concepto de que la capacidad industrial del mundo debía ser compartida
por todos) que los mercados de los países industrializados debían estar abiertos a
~odos. El ,crecimiento' en los p~íses en desarrollo era necesario para mantener el
bienestar econ?mico de los países desarrollados.

3. En el curso del presente decenio habían surgido ~Qevos obstáculos al desa- ,
rrollo. El proteccionismo había seguido aumentando en .los países en desarrollo..
Además, se deber ía recha~ar el concepto de "satisfacción de las .necesidades hwnanas
básicas" por cuanto daba lugar a la intervención extranjera en los asuntos internos
de los pa~ses en desarrollo.

4. El Uruguay atr~buía gran i~portancia a la existencia' de "mercados garantiza
dos", sin los cuales ningiín país podía reducir o eliminar el desempleo. En esta
esfera se debería dar tratamiento preferencial, y no recíproco,. a los países en
desarr0110. . .'

s. Los países desarrollados no deberían d:; ficu.ltar la transferencia de la indus,
tria a los países en desarrollo con ft~edidas fiscales de disuasión", ya que ese
p!'oceder no contribuiría a mejorar la situación laboral.de los ~>aíses desarrollados.

6. Esos deberían aplicar a los países en' desarrollo el tratamiento "de la nación
más favorecida". En lo referente a la ciencia y la tecnología era necesario que
los países desarrollados, facilitaran la transmisión dp tecnología a los países en
desarrollo.

7. La nueva estrategia debería tener en cuenta la estrecha relación que existía
entre .el desarme y el d~~arrollo.

. Venezuela

l. El representante de Venezuela dijo que en esa etapa de elaboración de la nr 'va
estrateg~a internacional del det¡;arrollo era preciso tener en cuenta tres factores.
Primero, la persistencia e inte~sificación de la crisis económica mundial, que
set'lalaba la índole estructural del problema; segundo.'.a importancia que habían
adquirido los países en desarrollo en la economía mundial, especialmente como
provil!edores y mercados del mundo desarrollado¡tercero, en gran parte como conse
cuencia y~ los dos factores anteriores, la interdependencia de todos los países y
la interrel "l.ción entre problemas y soluciones •

2. Era conveni~nbe formular algunos comentarios sobre ciertas cuestiones de
importanc;!. La nueva estrategia deber ía partir de bases firmes, y fundamentarse
en los resultados de las negociaciones en curso.

3,. A juicio del representante de Venezuela, la principal responsabilidad por el
desarrollo de los paíse~ en des~rrollo recaía naturalmente en ellos mismos. No
obstante, era necesario adoptar medidas ~ficaces en el nivel internacional, espe
cialmente en los países desarrollad.:>s. El Comité se había propuesto ~razar una
estrategia internacional, porque la distribucióiil má~ equitativa del bienestar entre
las naciCilles se da simultáneament~ con el progreso eC1on6mico y social interno de
éstas.
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4. La política interna de loa países tenía amplias cons~cuencias internacionales,
por ejemplo en~ los armamentos, el proteccionbmo, la falta de políticas de ajuste
industrial, el aumento irrestricto de las reservas monetarias, y el derroche de los
recursos no ~enovables mediante el consumo ir~acional.

5. Era necesario prestar especial atención a los asuntos sociales. La meta
principal era el desarrollo, concebido en su forma integral, con el aspecto social
vinculado estrechamente al aspecto económico y con frecuencia realzado por éste.
Por esta razonel empleo era una necesidad básica. Así como e1 desarrollo equili
brado era la clave de la paz en el plano internacional, los factores económicos
intervenían en grar¡ médida en el bienestar nacional.

6. Por lo anterior, la nueva estrategia internacional del desarrollo, basada en
el establecimiento del nuevo orden económico internacional, en la forma concebida
por la Asamblea General en su resolución 33/193, tendría amplias repercusiones
sociales.

7. En relación con la excesiva categorización de los países en desarrollo,
incluida la singularización de los países expot'tadores de petróleo, nadie podía
negar 'que el Tercer Mundo se había mantenido estrechamente unido gracias a sus
intereses fundamentales comunes, que se d~.lvaban del fenómeno histórico del surgi
miento de nuevas naciones bajo el estigma común del colonialismo y la explotación
económica.

8. El desequilibzio y la injusticia en el plano internacional se habían intensi
ficado en el decenio actual, y era preciso tener en cuentea esa lecci~n. También
por ese motivo tenían tanta importancia las medidas de examen y evaluación, al'
19ual que cualquier mecanismo que pudiera garantizar el cumplimiento de los Objeti
vos previstos. Se deberían tomar otras medidas para novilizar a la opinión pública
en favor de las metas de la estrategia internacional del desarrol¡oy para garan
tizar el cumplimiento de esas metas por parte de las empresas transnacionales.

9. La estrategia exigía negociaciones políticas (no actividades econométricas>
para ayudar a resolver uno de los problemas políticos más graves de nuestros tiem
pos, '-las desigualdades entre el N9rte y el Sur. El desarrollo de los países que
aún no lo habían logrado era esencial para la paz mundial. La tar~~ era ésa y el
tiempo para cumplirla era cada vez más corto.'

Yugoslavia

l. El representante de Yugoslavia dijo que la nueva.estrategia internacional del
desarrollo debería ser una continuación de la anterior y debería reflejar las
tendencias nuevas y positivas que habían surgido en el curso del presente decen;o.

2. El mundo de hoy, en el cual 1"S ¡:..•lÍses en desarrollo habían llegado a ser un
factor importante, exigía diferentes ideas y ct'.iter ios para abordar ,los problemas
del des<"rrollo y de la cooperación económica internacionai. Ningún país, indep~m
dientemente del grado de desarrollo de su economía, estaba en condiciones de resol
ver sus problemas económicos internacionales sin tener en cuenta el efecto que
éstos tendrían, directa o indirectamente, en un lapso\más amplio, sobre los inte
reses de otros países, as í CORO sus propias perspectivas a largo plazo. En conse
cuencia, cada vez resultaba más e~idente que el crecimiento ulterior de las econo
mías del sector desarrollado del mundo - en condiciones de estabilidad relativa,
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con una mayor utilización de las capacidades y empleo más pleno - dependerían cada
vez más del ritmo de crecimiento de los países en desarrollo.

3. El sistema vigente no habia logrado satisfacer las necesidades de los países
en desarrollo, aunque, desde el punto de vist~ de los paises desarrollados, este
había funcionado en forma muy satisfactoria. En ,consecuencia, no se trataba de
encontrar medios para mejorar el funcionamiento del sistema existente, ,sino de ,
efectuar cambios que permitieran supr!mic en éste ,aquellos mecan,ismos que debili
taban a los países en desarrollo e impedían.su expansi6necon6mica,0 sea los meaa
nismos que tenían el efecto 'de intensificar las desigualdades' en él mundo r en v'ez'
de reducirlas.

4. En consecuencia, era preciso que la nueva estrategia facilitara la introduc
ción de cambios estructurales en la economía mundial como condición indispensable
para acelerar el crecimiento de los países en desarrolló y restaurar el potencial
de la economía mundial a largo plazo. Por lo tanto, era necesario tener en cuenta
en todo momento que la estrategia debería con~ri9uir a acalerar el desarrollo de
los países que no lo h~bían logrado y que la comunidad internacional debía recurrir
a la estrategia como un instrumento para lograr loa objetivos del nuevo orden eco
nómico internacional. Existía una estrecha correlación entre el desarrollo de los
países en desarrollo y el establecimiento del nuevo orden económico internacional.
Estos dos factores, hacían indispensable, entre otras cosas, que se efectuaran cam.~
bios funcionales en la estructura de las relaciones económicas internacionales, y
sustanciales modificaciones internas en cada país. La combinación de los cambios
en las condiciones externas y los esfuerzos internos permitiría crear un clima pro
picio para lograr la evolución acelerada de los países en desar.rollo, y con ello,
la solución más rápida de los problemas más apremiantes de la economía mundial.

5. La nueva estrategia internacional del desarrollo debería ser, ante todo, un
dOCl~mento político suficientemente realista en el cual se estableciera un equili
brio entre los objetivos deeeados y las posibilidades efectivas para su realiza
ción. A la vez, debería ser lo suficientemente estimulante y amplio para movilizar
todas las fuerz,~ disponibles para su cumplimiento. Debería abrir perspectivas
para lograr una evolución económica y social más rápida de los países en desarro
llo y el perfeccionamiento de las cOüdiciones de vida de todos los sectores de la
población de estos mismos paises. Debería mostrar claramente que toda la comunidad
internacional se beneficiaría con ella y que también ayudaría a los países desarro
llados a superar sus problemas actuales.

6. El propósito de la nueva estrategia internacional del desarrollo debería ser
la rápida reducción de las desigualdades existentes entre los niveles de evolución
de los países ~sarrollados y en via de desarrollo, a fin de reducir esa diferen
cia a la mitad antes de fines del siglo. La tasa del crecimienéo econ6mico se cal
cularía con este fin en mente. En ese momento era difícil optar por una tasa de
crecimiento dada. Se necesitaban nuevos análisis e indicadores para determinar
los efectos de las tasas ~ crecimiento económico concretas sobre los objetivos
básicos. Evidentemente, la tasa del creoimiento debía ser superior a la tasa res-
pec~iva en el decenio actual. Esto se debería ~onsiderar ~ contexto de una
perspectiva de desarrollo a más largo plazo.

7. La nueva estrategia debería reflejar cabalmente los problemas más apremian
tes de los países menos desarrollados y la situación cada vez peor que se vive
en ellos, y debería proponer medidas especiales y eficaces para eliminar las prin
cipales limitaciones que encuentran esos países y asegurar la acelerabión de su
desarrollo. .
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8. Independientemente de las ..t .. y objetivos que se fijaran, éstos deberían
ir aeompaftados de las obligaciones politica. necesarias para su realización.

9. A la vez, era necesario destacar claraaente la necesidad de que la comunidad
internacional apoyara e.ca esfuerzos. Dicho respaldo comprendería, entre otras
cosas, el establecimiento de condicionuinternacionales favorables y ciertas medi
das en las esferas del ca.ercl0, la indu.tria, la transmisión de tecnología, la
transferencia de recursos financieros, el .iste.. .anetario internacional, etc.
No obstante, se debería evitar toc1o intento de recomendar fórmulas o métodos para
el desarrollo interno, en el contexto de la estrategia o en cualquier otro caso.
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ANEXO IV

Declaración del Presidente del Comité al final del debate general

l. Trataré de describir nuestra situación al término de este debate general. No
me atrevo a hablar de resumir el debate, dada la enormidad de la labor de resumir
un debate tan amplio como el que hemos celebrado durante la semana pasada. Con la
presente resefta intento mera~nte facilitar la labor del Comité, por lo que me
tomaré la libertad de formular algunas observaciones y propue~tas.

2. Buena parte de las exposiciones formuladas en el Comité se dedicaron a medidas
de política•• Al respecto, se formularon diversas propuestas muy valiosas. Algunas
delegaciones trataron de identificar las esferas de prioridad a que se ha de con
ceder particular atención en la estrategia~ No voy a comentar ni resumit' las pro
puestas porque considero que, de cualquier modo, se examinarán cuando se elabore la
sección de medidas de política de la estrategia.

3. No creo pecar de adulador al afirmar que el nivel general del debate ha sido
realmente my elevado y ha sido facilitado por el ambiente en que se ha llevado a
cabo la discusión. Al respecto, desearía citar al distinguido representante de
Noruega, que en su exposición afirUlÓque "era muy importante crear un ambiente
político que permitiera conseguir progresos sustanciales y reforzar la confianza
recíproca". He seftalado asimismo que con este debate se ha conseguido reducir con
siderablemente las áiferencias entre diseintos grupos de países sobre algunos de
los aspectos más importantes de la estrategia.

4. Nuestro punto de partida es sin duda la,resolución 33/193 de la Asamblea
'General, que se aprob6 sin reservas. Lo que estamos tratando ahora de hacer aquí
es, en palabras del distinguido Presidente del Grupo de los 77, "aplicar fielmente
'esa resolución y reflejarla en compromisos concretos orientados hacia la acción".
Me complació especialmente observar que casi todos los delegados afirmaron su firme
adhesión a los principios básicos consignados en la resolución de la Asamblea
General.

5. Se formularon algunas observaciones muy útiles sobre el carácter y los fines
de la estrategia. Aunque tales carácter y finGs se establecen claramente en la
resolución de la Asamblea General, se expresaron al respecto algunas opiniones
diferentes, como cabía esperar en la presente etapa de nuestra labor. Se convino
en genéral en que la estrategia debía constituir un marco común para los esfuerzos
nacionales de los países desarrollados y de los países en desarrollo y la coopera
ción internacional. Se convino asimismo en que debía constituir una ocasión para
reflexionar, formular un diagnóstico sobre los p~oblemas que enfrenta la economía
mundial, llegar a una síntesis entre diferentes corrientes de pensamiento, formular
una resefta de los problemas de la economía mundial y elaborar una respuesta imagi
nativa a tales problemas. Sin embargo, cabe mencionar la opinión diferente de la
delegación de los Estados Unidos f compartida en parte por la delegación del Canadá,
de que la estrategia debe constituir ante todo una oportunidad para establecer
objetivos prioritarios mundiales y definir el planteamiento básico para conseguir
los. El distinguido representante del Canadá sugirió que quizás fuera más opor
tuno que en la estrategia no se tratara de las controversias actuales del diálogo
Norte~Sur.

6. Hablaré a continuación sobre el preámbulo, que es la principal labor que hemos
de abOrdar en el actual período de sesiones. Empezaré refiriéndome a.la opinión
expresada en el Comité de que no hemos de precipitarnos en la tarea de redacción
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del preámbulo ni en las negociaciones sobre éste y de que nos hemos de concentrar
exclusivamente en los ternas que figurarán en él o en los elementos que se le incor
porarán. También se expresó la opinión de que podríamos encontrarnos en mejores
condiciones para redactar el preámbulo después de llegar a un acuerdo sobre el
esbozo de la estrategia.

7. Me permito discrepar de esa opinión. En primer lugar, en el pasado período de
sesiones acordarnos ya que en el actual período de sesiones prepararíamos un borra
dor del preámbulo. Aunque no existiera tal acuerdo, considero que es imposible
eludir las negociaciones. También deberá negociarse el proyecto de esquema de la
estrategia para llegar a un acuerdo sobre él. Por lo que sabernos, es posible que
sea muy fácil llegar a un acuerdo sobre un esquema de la estrategia, mientras que
podría resultar menos difícil convenir en un proyecto de preámbulo en el actual
período de sesiones.

8. En el debate se han propuesto ya más o menos todos los elementos que se han
de incluir en el preámbulo. Si no los reunirnos y los expresarnos en un lenguaje que
despierte la imaginación del público y que sea un reflej~ del marco general y de
los fines amplios de la estrategia, esos elementos pueden perderse. Podría ocu
rrir que olvidáramos nuestros argumentos y que empezáramos a repetirlos de nuevo.
Podríamos incluso desperdiciar energías planteando de nuevo cuestiones ya zanjadas.

9. Mencionaré a continuación los elementos de que ha de constar el preámbulo,
procedentes en su mayor parte de la resolución 33/193 de la Asamblea General.

10. En primer lugar, la estrategia ha de estar encaminada a promover el fomento de
los países en desarrollo. Apenas si existen diferencias de opinión al respecto.

11. En segundo lugar, la estrategia ha de formularse - y aquí citaré de nuevo la
resolución - en conformidad con los principios del nuevo orden económico interna
cional y ha de estar encaminada a la consecución de los objetivos de éste. La
relación recíproca entre el fomento de los países en desarrollo y el nuevo orden
económico internecional es evidente e inequívoca, en el sentido de que el nuevo
orden económico internacional constituye la base indispensable del desarrollo,
aunque se puede argüir que no es la única.·

12. Ahora bien, el problema que entrafia la redacción de esta parte de la estrate
gia es el siguiente: "¿Qué elementos del nuevo orden económico internacional han
de incluirse?" En el debate se propusieron cuatro o cinco de tales elementos.
Estos han de formularEe a un nivel bastante elevado de generalización: en primer
lugar, la reestructuración de las relaciones económicas internacionales, con todas
sus consecuencias; en segundo lugar, la eliminación de las desigualdades y i";sequi
librios existentes; en tercer lugar, las condiciones para que los países en desa
rrollo puedan participar eficazmente en la formulación·y la aplicación de todas las
decisiones en la esfera del desarrollo y de la cooperación económica internacional;
y, en cuarto lugar la importancia del principio del ejercicio de la soberanía per
manente sobre los recursos naturales. Al respecto, la delegación de Suecia planteó
la interesante cuestión de que se podría afirmar también el derecho de los países
en desarrollo a obtener una participación equitativa en las reservas comunes del
mundo. Otra propuesta al respecto fue la necesidad de economizar recursos natura
les en beneficio de las generaciones futuras.

13. El tercer concepto importante que se destacó y que podría figurar en el preám
bulo fue lo que el distinguido representante del Canadá denominó "ataque mundial
contra la pobreza masiva". El distinguido representante de los Esta40s Unidos
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instó a que se redujera substancialmente el número de personas que viven en condi
ciones de pobreza absoluta. Estoy seguro de que los distinguidos delegados reco
nocen que ese objetivo aunque tiene gran importancia para la estrategia, no puede
perseguirse en el vacío, sin tener en cuenta las características del mundo en que
vivimos, en su doble aspecto de orden interno y orden internacional.

14. Cuando se habla del objetivo de combatir la pobreza, es inevitable recordar
otros objetivos, entre ellos medidas en las esferas humana y social, así como en
la económica.

15. Al respecto, la exposición del distinguido Embajador de Túnez en nombre del
Grupo de los 77 debería disipar cualquier desconfianza que pudiere sentirse sobre
las intenciones de los países en desarrollo en esa esfera. El representante de
Túnez afirmó claramente que las medidas correspondientes a la esfera económica y
a la social y humana deben ser objeto de especial atención y han de incorporarse
a la estrategia. Sin embargo, también se convino en general en que ello habría
de hacerse con el debido respeto a la soberanía de los países interesados y en el
marco de los planes, las prioridades y políticas nacionales de desarrollo. Ese es
el cuar to elemen to pr incipal del preámbulo. '

16. El quinto elemento es la promoción de la igualdad dentro de cada nación
y entre diferentes naciones. Al respecto, el distinguido representante de la
Argentina se refirió a una frase similar que se había .utilizado en la presente
estrategia. El distinguido representante de los Países Bajos expresó el mismo pen
samiento subrayando la necesidad de cambios estructurales tanto en el plano nacio
nal como en el internacional. La cuestión de la igualdad entre naciones y de los
cambios estructurales en el plano internacional se planteó ya cuando intenté desta
car los principios del nuevo orden económico· internacional. Sin embargo, la igual
dad entre naciones requerirá gran número de medidas sociales y cambios institucio
nales dentro de los países en desarrollo, incluidas medidas para la redistribución
del ingreso, la concesión de ventajas a los más pobres y desposeídos, la part'cipa
ción masiva en el proceso de desarrollo, la movilización de recursos humanos, espe
cialmente la integración de la mujer y de la juventud en el proceso de desarrollo,
cambios sociales estructurales mediante diversas reformas y la creación de empleos
productivos. Muchas delegaciones opinaron que debería concederse asimismo particu
lar importancia al concepto de la promoción de la dignidad humana y de los derechos
humanos.

17. El siguiente concepto, el sexto de los que se han de incluir en la estrategia,
es el de los aspectos pertinentes de la interdependencia. El aspecto que se des
tacó más ampliamente y casi con unanimidad fue el de "interés mutuo" y el de la
"solidaridad y cooperación internacionales", en el espíritu de los cuales ha de ser
formulada y aplicada la estrategia. Al respecto; se hicieron numerosas referencias
a la redacción de la resolución 33/193 de la Asamblea General en' el sentido de que
la estrategia ha de constituir una amplia iniciativa en la que participe toda la
comunidad internacional.

18. El distinguido representante de Túnez, hablando en nombre de los países en
desarrollo, citó la resolución de la Asamblea General para destacar que el fomento
de los países en desarrollo contribuiría a la solución de los problemas económicos
internacionales y al de~arrollo económico sostenido del mundo y a la vez recibiría
impulso de ese desarrollo. A mi opinión, se trata de un elemento muy importante,
que ha de incluirse en el preámbulo.
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19. Se manifestó el convencimiento general, significativamente tanto entre los
países·desarrollados como entre los países en desarrollo - por lo que cabe suponer
que se trata de otro tema importante en el que nos estamos acercando a un acuerdo 
de que el objetivo general del progreso en los países en desarrollo no puede
basarse en el de los países desarrollados ni hacerse depender de éste. El distin
guido representante de la Comunidad Económico Europea planteó esta cuestión en su
intervención. Así también el distinguido representante de Nueva Zelandia. Citaré
al distinguido representante de la Comunidad, que afirmó que "los problemas estruc
turales existen en gran parte independientes del ritmo de expansión mundial".

20. También se planteó, por supuesto, la siguiente cuestión: "¿Se puede prescin
dir en la estrategia de los problemas de los países desarrollados?'" y el distin
guido Embajador de Túnez afirmó muy categóricamente: "No, la estrategia no puede
prescindir de ellos". Por lo tanto, tales problemas han de mencionarse en el
preámbulo. Al mismo tiempo, los países en desarrollo y muchos otros países expre
saron la opinión de que para empezar siquiera a resolver esos problemas es necesa
rio utilizar la capacidad productiva de los países en desarrollo y promover plena
mente el inmenso poder adquisitivo potencial de tales países. En este contexto se
planteó la cuestión del ajuste. Este constituye otro elemento importante que ha
de incluirse en la estrategia. La cuestión del ajuste de la producción mundial se
reconoció en la propia resolución de la Asamblea General corno importante elemento
de la estrategia. El distinguido representante de la India sefialó que la estrate
gia debe constituir un marco para el diálogo permanente sobre ese terna. El distin
guido representante del Pakistán sefialó que las disposiciones que había que adoptar
para acelerar el proceso de ajuste constituirían el verdadero impulso o punto de
partida de la estrategia. La mayoría de los representantes de los paises desarro
llados sefialaron también que había que reconocer la necesidad de un ajuste.

21. Mencionaré brevemente algunos otros aspectos de la interdependencia que se
destacaron, aunque no estoy seguro de hasta qué punto podrían incluirse en el
preámbulo. Uno de ellos fue el de un cambio fundamental en las pautas de consumo
de los países desarrollados. En segundo lugar, se sefialó que la interdependencia
era también una relación recíproca. Corno indicó el distinguido representante de
Suecia, hemos de conocer las complejas relaciones recíprocas entre la población,
el medio ambiente, los recursos y el desarrollo.

22. Ahora bien, ¿cómo se reflejará ese conocimiento en la estrategia? Supongo que
en su mayor parte se incluirá en la sección dedicada a metas y objetivos y a medi
das de política, y no en el preámbulo.

23. Otro aspecto de la interdependencia que se destacó fue el de que ésta debía
examinarse en un contexto dinámico y en el marco de la promoción de la igualdad.
Otra opinión podría ser la de que la interdependencia debe situarse en el contexto
del objetivo de üna reestructuración radical del orden'económic0 ~undial.

24. Otra cuestión muy importante sobre la que se ha manifestado una convergencia
de opiniones después del debate es la de que en la estrategia se han de definir las
responsabilidades tanto de los países desarroll.ados corno de los países en desarro
llo. Las diferencias sobre este terna han disminuido tanto que casi han desapare
cido. Sin embargo, todavía hay que resolver el problema de la consecución de un
equilibrio adecuado entre esos dos conjuntos de obligaciones. También este terna
deberá ser considerado cuando procedamos a redactar las seccio~es de la estrategia
correspondientes a metas y objetivos y a medidas de política.
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25. Un punto mencionado a este respecto fue la importancia de los países socialis
tas con economías de planificación centralizada que desempe~aban una función impor
tante en la formulación y aplicación de la estrategia. Hemos escuchado declaracio
nes de los distinguidos representantes de esos países en que éstos indicaron con
certeza su deseo de participar activamente en la labor y de contribuir a ella. No
obstante, creo que nuestras expectativas van en general más allá de esto, y espera
mos sinceramente que se cumplan a medida que avanza nuestra labor.

26. Considero que hacia el final de la estrategia será muy importante recalcar su
aspecto de compromiso pOlítico. El distinguido representante de Venezuela declaró
que no se trataba de una labor econométrica sino de la adopción de compromisos
políticos. La mayor parte de los representantes, de países desarrollados y paísp.s
en desarrollo, han declarado que la estrategia debe ser un documento político que
encierre un compromiso. Cito lo dicho por el representante de Suecia: "debe ser
un documento altamente político que refleje el compromiso político de los gobier
nos". El representante de la Comunidad Económica Europea declaró que "en la
estrategia se debe precisar el compromiso firme de todos los gobiernos". Y, por
supuesto, ese aspecto ya está incluido en la resolución de la Asamblea General,
en la que 'se se~ala que la nueva estrategia debé definir la función de los compro
misos aceptados por todos los países y, cuando sea necesario, debe incluir dichos
compromisos.

27. Otro elemento importante que debe incluirse inevitablemente en la estrategia
está constituido por los factores políticos conducentes al crecimiento económico
acelerado y a la reestructuración del oiden económico mundial actual.

28. El distinguido Embajador de Túnez, en nombre del Grupo de los 77, hizo un
llamamiento a todos los países para que contribuyeran al mejoramiento del ambiente
político para el logro de nuestros objetivos 'de desarrollo.

29. La resolución de la Asamblea General contiene un párrafo sobre obstáculos de
carácter político para el desarrollo. No hay duda de que sería conveniente incor
porar en el preámbulo dicho párrafo o variaciones de él.

30. El distinguido repres~ntante de la Unión Soviética recalcó la relación entrp.
la lucha para reestructurar las relaciones económicas y ,el proceso de distensión,
el intento de poner fin a la carrera de armamentos y el intento de fortalecer la
confianza y la cooperación entre las naciones. El portavoz del Grupo de los 77 y
muchas otras delegaciones recalcaron la relación entre el desarme y el desarrollo.
En consecuencia, esa relación debe mencionarse en forma adecuada en el preámbulo de
la estrategia.

31. Un elemento muy importante de la estrategia'debe ser el relativo a las medidas
para encarar los problemas especiales a que hacen frente los países en desarrollo
menos adelantados. Su situación económica ha venido empeorando en vez de mejorar,
y ~s sumamente urgente tomar todas las medidas posibles para detener esa tendencia.
Corno pueden ustedes imaginar muy bien, este aspecto del preámbulo tiene mucha
relación con las metas y objetivos. La interrogante es si debe haber en la estra
tegia una articulación separada de las metas y objetivos para ese grupo o para
otros grupos'análogos de países. No obstante, no cabe duda de que las medidas
de política requeridas para invertir esa tendencia y para colocar a esos países
en el camino del creci.miento autosustentado deben ser suficientes para hacer frente
al desafío planteado a la comunidad internacional en ese aspecto y deben figurar
con el mayor detalle posible en la estrategia. Sabemos que la Conferencia de las
Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo está elaborando en su quiñto período de
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sesiones un nuevo programa de aCC10n sustantivo para los países menos adelantados
pa.ca el " ~enio de 1980. El Comité tendrá que examinar muy de cerca ese nuevo
programa y decidir la forma de incorporarlo de la manera más eficaz posible en el
marco de la estrategia. A este respecto, el distinguido representante del Nepal ha
senalado también a nuestra atención la propuesta de la celebración de una conferen
cia de las Naciones Unidas sobre los países en desarrollo menos adelantados. Si
dicha conferencia se celebra a principios del ano próximo, ciertamente tendremos
que incorporar en la estrategia sus conclusiones, recomendaciones y el plan de
acción que pueda surgir de ella.

32. La cuestión de la diferenciación entre países en desarrollo ~s un problema muy
crítico y delicado desde el punto de vista político. En mi discurso de apertura
del período de sesiones de febrero del Comité, había sefialado que una forma de
encarar dicho problema era precisar en el mayor detalle posible los problemas en
los sectores y esferas que más preocupación causaban a los países en desarrollo
menos adelantados. Sigo convencido de que eso debe hacerse y de que, en lo posi
ble, se podría encontrar una manera de reflejar debidamente en el propio preámbulo
la cuestión de la diferenciación.

33. Un elemento importante que también debe incluirse en el preámbulo es el hinca
p1e cada vez mayor que se hace en la autosuficiencia nacional y colectiva. Consi-·
dero que debemos encontrar en la estrategia un lugar apropiado para ella y que, al
hacerlo, debemos destacar su relación con el nuevo orden económico internacional,
pues se trata de un aspecto crítico de interdependencia y de un instrumento impor
tante para acelerar el desarrollo.

34. Estos son, por lo que puedo ver, los principales elementos que deben figurar
en el preámbulo, y considero que no debería ser muy difícil combinarlos en una
forma interesante y elegante o incluso en una forma que pueda estimular la imagina
ción de la opinión pública de todo el mundo. Nuestra tarea durante los días próxi
mos debe ser concentrarse e esa labor.

35. Para que no se pierdan algunas de las demás observaciones importantes hechas
sobre cuestiones principales en el debate general, trataré brevemente de resumirlas.

36. El tema siguiente es el de las metas y objetivos. Considero que también sobre
este tema hubo una considerable convergencia de opiniones. Se convino unánimemente
en que las metas y objetivos debían representar una combinación sensata de pragma
tismo y respuesta a las aspiraciones de los países en desarrollo, de idealismo y
realismo, de un enfoque ambicioso e imaginativo, por una parte, y un enfoque posi
ble y viable, por la otra. También se sefialó que las metas de la estrategia debían
reflejar el dinamismo de los cambios estructurales que se estaban produciendo. Se
indicó igualmente que la estrategia era básicamente ~na labor normativa y que, en
consecuencia, no nos debíamos desalentar por los fracasos del pasado; no obstante,
debemos ciertamente aprovechar esas lecciones. Por otra parte, algunos represen
tantes expresaron dudas sobre la conveniencia de fijar metas. El distinguido
representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas expresó sus reservas
al respecto y dijo: "Tenemos dudas sobre la base científica y la viabilidad prác
tica de la idea de que las Naciones Unidas adopten metas económicas y sociales con
cretas para más de 100 p~íses con situaciones económicas y sociales distintas y en
diferentes etapas de desarrollo".

37. Si se me permite intercalar aquí una observación, las metas son útiles en su
medida. No se espera que se reflejen en los planes nacionales de desarrollo de
cada uno de ese centenar de países. Están simplemente destinadas a proporcionar
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un incentivo para el esfuerzo - una indicación de la magnitud de los esfuerzos adi
cionales que la comunidad internacional debe hacer dentro del marco de la
estrategia.

38. Y, por supuesto, como han sefialado muchas delegaciones, las metas también
constituyen un marco de referencia para medir el progreso. Incluso algunos de los
delegados que convinieron en que debía haber metas se esforzaron en subrayar que no
se las debía considerar un fin en sí mismas, y que la parte principal de la estra
tegia estaba constituida real~ente por las medidas de política. Tengo plena cer
teza de que no habrá diferencias de opinión sobre ese punto de vista.

39. Respecto ce las metas concretas para la estrategia, hubo una renuencia general
en esta etapa a sugerir metas o a escoger entre las diversas opciones presentadas
por la Secretaría. No obstante, se opinó, especialmente por parte del portavoz del
Grupo de los 77, de que la tasa global de crecimiento pará el próximo decenio debía
ser más alta que la correspondiente al actual y que el siguiente paso debía ser
escoger la opción que permitiese el crecimiento de.todos los países en desarrollo.

40. Un gran número de representantes de países desarrollados asignaron suma impor
tancia a que se prestase especial atención a los países en desarrollo más pobres,
tanto mediante la determinación de metas concretas para ellos, como mediante la
adopción de medidas especiales de política. Algunos de los países en desarrollo
compartieron ese punto de vista. No obsta~te, en esta etapa, no considero resuelta
la cuestión.

41. Un punto importante que se sefialó fue que uno de los objetivos de las metas
debía ser la eliminación de la brecha entre los ,países gesarrollados y los países
en desarrollo. No todos los representantes'de los países desarrollados compartie~

ron esa opinión. En cualquier caso, muchos de ellos no hicieron observación alguna
al respecto.

42. Respecto de las metas sectoriales, resumiré simplemente algunas de las opinio
nes expresadas aquí, con arreglo a ~as cuales la Secretaría deberá reali~ar alguna
labor posterior. Por supuesto, la opinión más importante expresada a este respecto
fue que la sugerencia relativa a la tasa de crecimiento para la agricultura al
nivel de 3,4% ó 3,6% era algo retrogresiva, en comparación con la posición en la
estrategia actual y en la adoptada muy recientemente en el Comité Plenario. Tam
poco reflejaba plenamente la importancia que debía tener la agricultura para lograr
el crecimiento autosustentado y alcanzar muchos de los objetivos de desarrollo que
se reflejarían inevitablemente en el preámbulo. En consecuencia, considero que el
Comité esperará que la Secretaría exponga las diver?as consecuencias, en términos
de movilización de reCUI:SOS, de las tasas de crecimiento en otros ~ectores, en caso
de que se reiterase una meta del 4% para la tasa de cre~imiento en la agricultura.
En segundo lugar, la Secretaría debe estimar qué efecto tendría ello en el logro de
la Meta de Lima. Una opinión que puede adoptarse es que mientras la tasa global de
crecimiento permanezca invariable y se suponga que la tasa de crecimiento en la
agricultura será más alta que la prevista originalmente, la tasa de crecimiento de
la industria disminui=á forzosamente si se desea alcanzar la misma tasa global de
crecimiento. Eso significa realmente que, si se considera un planteamiento deter
minado, la suposición de una tasa de crecimiento del 6% para la agricultura podría
hacer que la Meta de Lima fuege un objetivo más lejano que lo previsto original
mente en dicho planteamiento. Considero que el Comité esperará que la Secretaría
examine también este aspecto.
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43. El· distinguido representante de la India sugirió qua se examinasen las con
secuencias de las metas de los países en desarrollo que pedían una participación
del 30% en el comercio mundial de manufacturas, en particular, la form.:· en que eso
afectaba otras metas, especialmente las metas para el crecimiento industrial.

44. Finalmente, desearía resumir algunas de las sugerencias sumamente provechosas
formuladas sobre la cuestión del examen y evaluación. Se reconoció universalmente
la necesidad de contar con mecanismos más efectivos de examen y evaluación, con el
propósito de dar flexibilidad a la estrategia y de realizar los ajustes necesarios,
de preferencia en un contexto dinámico.

45. El distinguido representante de Noruega sei'\aló un punto ':H..ty interesante cuando
sugirió que el hincapié en el factor estructural hacía aún mi~ importante contar
con un mecanismo efectivo de examen y evaluación. El distinguido representante de
Noruega también sugirió la ampliación de las metas de corto plazo dentro del marco
de la estrategia global. Y finalmente, el distinguido representante de los Países
Bajos hizo la sugerencia muy interesante de que, además del mecanismo de examen y
evaluación a nivel mundial, contásemos con un segundo mecanismo para que un equipo
independiente de expertos de alto nivel evaluase los resultados en los distintos
países. Considero que esa sugerencia merece un examen muy cuidadosamente en la
última etapa de nuestros trabajos •

.~.
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